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ေရာမ
အသင်းေတာသိ်ု့ ေပါလု၏ ပီးစာ

နဒိါနး်
ေရာမ အသင်းေတာ်သို့ ေပါလ၏ု ပီးစာ ကုိ ခရစ်ေတာ်
မီွးဖွားÇပီးေနာက် ၅၄–၅၈ ခုĆှစ် ကာလÆကားတင်ွ တမန်
ေတာ်ေပါလု ရီသားထားခဟန်ဟိပါသည်။ ေပါလုသည်
ေရာမ Çမိƌ သို့ မ ေရာက်Ćိင်ု ေသာေÆကာင့် ေရာမ Çမိƌ၌ဟိ
ေသာ ယုဒလမူျÒိးခရစ်ယာန်တိ Ćှင့် ယုဒလမူျÒိး မဟတ်ု
ေသာ ခရစ်ယာနတိ်ကုိ သွနသ်င်ရန် ဤစာကုိ ပို့ လိက်ုြခင်း
ြဖစ်၏။ သူသည် ေကာရိန ့်Çမိƌ၌ တည်းခုိနိန်ေသာအချနိ်
တင်ွ ဤစာကုိ ရီးလိက်ုြခင်း ြဖစ်၏။ ေပါလသုည် လမူျÒိး
အားလံးု ခရစ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်၍ နာခံလိက်ုေလျှာက် Æက
စီြခင်းငှာ ဤစာကုိ ရီးလိက်ုြခင်းြဖစ်၏ (၁၆.၂၆)။
ေရာမ အသင်း ေတာ် သို့ ေပါ လ၏ုပီး စာ သည် နီ
ရာ တိင်ုး မှာ ဟိ နိ န် Æက ေသာ ခရစ်ယာန် တိ အတက်ွ
အခါခပ်သိမ်း အေရးÈကီးေသာ စာတစ်ေစာင်ြဖစ်ပါသည်။
အေÆကာင်းမူကား ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ငါƤုိƎရĆိင်ု
ေသာ ကယ်တင် ြခင်း ကုိ စိစိ စပ်စပ် ယှ င်း ယှ င်းလင်း
လင်း ယှင်းြပထားေသာေÆကာင့် ြဖစ်ပါသည်။ ေပါလုက
ခရစ်ေတာ်၏သတင်းေကာင်းတရားေတာ်ကုိ ဓမ္မေဟာင်း
Ćှင့် ဆက်စပ်ေဖာ်ြပထား၏။ ပညာသျှင်တိက ၁.၁၆ သည်
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ဤစာအပ်ု၏ အဓိကအကျဆုံး ကျမ်းချက်ဟု ေထာက်ြပ
ထားÆက၏။ ထုိကျမ်းချက်၌ “ငါသည် သတင်းေကာင်း
တရားေတာ်၌ ĕှက်ေÆကာက်ြခင်း မဟိ၊ အေÆကာင်းမူကား
ဤတရားသည် ĕီှးဦးစွာ၌ ယုဒလ၊ူ ထို့ ေနာက် တြခား
လမူျÒိးတိĆှင့်တကွ ယုံÆကည်သူအားလံးုကုိ ကယ်တင်ြခင်း
ပီးĆိင်ုေသာ ဘုရားသခင်၏တနခုိ်းေတာ် ြဖစ်ေသာေÆကာင့်
ြဖစ်၏” ဟ၍ူ ဆုိထား၏။ ေရာမ အသင်းေတာ်သို့ ပီး
စာ၏ ပထမပုိင်း (အခနး်Èကီး ၁—၁၂) သည် ေလးနက်
ေသာ ဓမ္မပညာပုိင်းြဖစ်Çပီး၊ ဒတိုယပုိင်း (အခနး်Èကီး ၁၃—
၁၅) တင်ွ ခရစ်ယာန်အသက်တာ၌ လက်တွ့ိကျင့်သုံးရ
မည့် သွနသ်င်ချက်များစွာ ပါဟိ၏။
အေÆကာင်းအရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ေပါလုသည် သူ့ ကုိယ် သူ မိတ်ဆက် ြခင်း ြဖင့်
သူ၏စာကုိ Ƥုိးယှင်းစွာ အစြပÒရီးထားÇပီး ဇာသူ့ ကုိ
ရီးသားထားေÆကာင်း ေြပာြပထား၏။ (၁.၁–၁၅)
၂။ Çပီးေနာက်၊ သူက လူ့ဇာတိအေÆကာင်းĆှင့် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်ြခင်းရĆိင်ုေÆကာင်းကုိ
ရီးသားထား၏ (၁.၁၆—၁၁.၃၆)
၃။ ထို့ ေနာက်၊ ေပါလုက ခရစ်ယာန်အသက် ĕှင် မှု
အတက်ွ လက်တွ့ိကျင့်သုံးမှု ဆုိင်ရာ ဩဝါဒများစွာ
ကုိ ရီးသားထားပါသည် (၁၂.၁—၁၅.၁၃)
၄။ သူသည် ေရာမÇမိƌ အသင်းေတာ်၌ဟိÆကေသာ လူ
တိကုိ ĆှÒတ်ဆက်စကားေြပာကာ ဤစာကုိ နဂုံိးချÒပ်
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ထားပါသည် (၁၆.၁–၂၇)
1 ဘုရားသခင်၏ သတင်းေကာင်း တရား ကုိ
ေဟာေြပာ ြခင်း ငှာ ဘုရား သ ခ င် ရီွး ချယ်၍ ေခါ်
ေတာ် မူထားေသာ တမန်ေတာ်တစ်ေယာက် ြဖစ်သည့်
ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၏အစီခံ ငါ ေပါလုသည် စာ ရီး
လိက်ုပါ၏။

2 ကျမ်းစာ ေတာ် ြမတ်၌ ရီး ထား ခ သည့် အတိင်ုး
ဘုရားသခင်သည် ĕီှးလနွ်ေလÇပီးေသာ ကာလကပင်
သူ၏ပေရာ ဖက် များအားြဖင့် က တိ ပီးထား ခ ေသာ
သတင်းေကာင်းတရားြဖစ်သည်။

3 ထုိ သတင်းေကာင်း တရား သည်ကား ဒါ ဝိ ဒ်၏
အမျÒိးတစ်ေယာက်အြဖစ်ြဖင့် လူ့ဇာတိကုိ ခံယူမီွးဖွားလာ
ေသာ ဘုရားသခင်၏သားေတာ် ငါƤုိƎ၏အသျှင် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်အေÆကာင်း ြဖစ်၏။

4 သန ့်ယှင်းေသာဝိညာä်ေတာ်၏ တနခုိ်းေတာ်သည်
ထုိ အသျှ င် ကုိ သီ ြခင်း မှ ထေြမာက် စီ ေတာ် မူ ြခင်း
ြဖင့် ဘုရားသခင်၏သားေတာ်ြဖစ်ေÆကာင်းကုိ ဖွင့်ြပေတာ်
မူ၏။

5 ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်၏အကျÒိးအလို့ ငှာ
တမန်ေတာ်တစ်ေယာက် ြဖစ်ရေသာအခွင့်ထူးကုိ ထုိအ
သျှင်အားြဖင့် အကျွန ့်အား ပီးေတာ် မူ၏။ အေÆကာင်း
မှာ လသူားအားလံးုသည် ကုိယ်ေတာ့်ကုိ ယုံÆကည်၍ နာခံ
လိက်ုေလျှာက်Æကစီရနြ်ဖစ်၏။
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6ဤသို့အလို့ ငှာ ဘုရားသခင်က ေယသျှÒခရစ်ေတာ်
ပါးသို့ ေခါ်ထားေသာသူများထဲမှာ ေရာမÇမိƌ၌ ဟိÆကေသာ
သင်ƤုိƎလည်း ပါဝင်Æက၏။

7 ထို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင်ချစ်ေတာ်မူ၍ မိမိသန ့ယှ်င်း
သူများြဖစ်စီြခင်းငှာ ေခါ်ထားေတာ်မူေသာ ေရာမÇမိƌသူ
Çမိƌသား အားလံးုကုိ ငါစာရီးလိက်ုပါ၏၊
ငါƤုိƎအဖ ဘုရားသခင်Ćှင့် အသျှင်ေယသျှÒခရစ်ေတာ်
သည် သင်ƤုိƎအား ေကျးဇူးေတာ်Ćှင့် Çငိမ်သက်ြခင်းကုိ
ပီးသနားေတာ်မူပါစီေသာဝ်။

ေကျးဇူးေတာ်ချးီမွမ်းြခင်းြဖင့် ဆုေတာင်းြခင်း
8 ပထမ ဦးဆုံး အေနြဖင့် ငါ သည် သင် ƤုိƎ အားလံးု
အတက်ွ ငါ၏ဘုရားသခင်ကုိ ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ေကျးဇူးတင်ပါ၏။ အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်
ြခင်း အေÆကာင်း ကုိ တစ်ကမ္ဘာ လံးုက Æကားသိနိန် Æက
ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

9 ငါ သည် ဘုရားသခင်၏သား ေတာ် အေÆကာင်း
သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာလျက်၊ မိမိ၏စိတ်Ćှလံးုကုိ
ပုံအပ်၍ ဘုရားသခင်၏အမှု ေတာ် ြမတ် ကုိ ေဆာင်ရွက်
နိန်သည်မှာ ဧကန် အမှန်ပင် ြဖစ်ေÆကာင်း ငါဆုိသည်မှာ
ဘုရားသခင်သည် ငါ၏ သက်သီြဖစ်ေတာ်မူ၏။ ငါသည်
ဆုေတာင်းသည့်အခါတိင်ုး သင် ƤုိƎ ကုိ သတိရလျက်ဟိ
သည်ကုိ ဘုရားသခင် သိေတာ်မူ၏။
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10 ဘုရားသခင် သည် မိမိ၏ေကာင်းြမတ် ေသာ
အÆကံအစည်ေတာ်အားြဖင့် သင်ƤုိƎပါးသို့ အဂု အလည်
လာĆိင်ုြခင်းငှာ ေနာက်ဆုံးအေနြဖင့် ငါအ့ား လပ်ုေဆာင်
ပီးပါရန် ငါသည် ဆုေတာင်းလျက်ဟိ၏။

11 ငါသည် သင်ƤုိƎကုိ အလွနတ်ွ့ိချင်ပါ၏။ အေÆကာင်း
မှာ သင်ƤုိƎသည် ခုိင်ခန ့စီ်ြခင်းငှာ ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးတချƌိ
ကုိ သင်ƤုိƎအား ဝီငှရန် ြဖစ်၏။

12 ငါ ဆုိလိသုည် မှာ ငါ၏ယုံÆကည် ြခင်း တရား ကုိ
သင်ƤုိƎအားလည်းေကာင်း သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်းကုိ ငါ ့
အားလည်းေကာင်း အချင်းချင်း အြပနအ်လှန် အား ပီး
တိက်ုတနွး်လိ၍ု ြဖစ်၏။

13 ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါသည် တြခားလမူျÒိးတိ
ေြပာင်းလဲလာသက့ဲသို့ ၊ သင်ƤုိƎ ကုိလည်း ေြပာင်းလဲလာ
စီချင်ေသာေÆကာင့်၊ သင် ƤုိƎ ပါး သို့ လာ ဖို့ အÈကိမ်Èကိမ်
စီစä်ခေသာ်လည်း ထုိခရီး မထေြမာက်ေအာင် အÇမဲတမ်း
တားဆီးြခင်းကုိ ခံနနိရ်သည်ကုိ သင်ƤုိƎအား သိစီလိပုါ၏။

14အေÆကာင်းမူကား လူယä်ေကျးြဖစ်စီ၊ လူƤုိင်းြဖစ်စီ၊
ပညာဟိြဖစ်စီ၊ ပညာမ့ဲြဖစ်စီ၊ လသူားအားလံးုအတက်ွ ငါ
မှာ တာဝနဟိ်၏။

15 သို့ ြဖစ်၍ ငါသည် ေရာမÇမိƌ၌ နထုိီင်Æကေသာ သင်ƤုိƎ
ကုိလည်း သတင်းေကာင်းတရား ေဟာေြပာြခင်းငှာ စိတ်
အားထက်သနလ်ျက် ဟိ၏။
1:13 တ ၁၉.၂၁
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သတင်းေကာင်းတရား၏ တနခုိ်းေတာ်
16 ငါသည် သတင်းေကာင်းတရား ေတာ်၌ ယုံÆကည်
ြခင်း အြပည့် ဟိ ပါ၏၊ အေÆကာင်းမူကား၊ ဤတရား
သည် ĕီှးဦးစွာ၌ ယုဒလ၊ူ ထို့ ေနာက် တြခားလမူျÒိးတိĆှင့်
တကွ ယုံÆကည်သူအားလံးုကုိ ကယ်တင်ြခင်းပီးĆိင်ုေသာ
ဘုရားသခင်၏တနခုိ်းေတာ် ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

17 အေÆကာင်းမူကား “ေြဖာင့်မတ် ေသာ သူ သည်
ယုံÆကည် ြခင်း အားြဖင့် အသက် ĕှင် လိမ့်မည်”* ဟု
ကျမ်းစာ က ေြပာထား သည်Ćှင့် အညီ၊ အစ မှ အဆုံး
တိင်ုေအာင် ယုံÆကည် ြခင်း အားြဖင့် ဘုရားသခင်သည်
မိမိ၏မျက်ေမှာက် ေတာ် တင်ွ ငါ ƤုိƎ အား ေြဖာင့်မတ်
ြခင်း တရား၌ ဇာ ပုိင် တည် Ćိင်ုသည် ဆုိ စွာ ကုိ ဤ
သတင်းေကာင်းတရားေတာ်က ေဖာ်ြပထား၏။
လသူားမျÒိးĆယ်ွ၏ အြပစ်

18လသူားတိ၏အြပစ်များĆှင့် ဒစုƤုိက်များကုိ ဆန ့က်ျင်
လျက် ဘုရားသခင်၏အမျက်ေတာ်ကုိ ေကာင်းကင်ဘုံမှ
ေဖာ်ြပလျက်ဟိ၏။ ထို့အြပင် လူတိသည် ဒစုƤုိက်အြပစ်
များကုိ ြပÒြခင်းြဖင့် သမ္မာတရားကုိ သိြခင်းငှာ တားဆီး
ပိတ်ပင်ြခင်းကုိ ခံနနိÆ်ကရ၏။

19 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် မိမိ Ćှင့်
ပတ်သက်၍ သိအပ် ေသာအရာ များ ကုိ ထုိ သူ ƤုိƎအား
1:16 မာ ၈.၃၈ * 1:17 ေြဖာင့်မတ်ေသာသူသည် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
အသက်ĕှင်လိမ့်မည်၊ သို့ မဟတ်ု ဘုရားသခင်Ćှင့် မှနက်နေ်သာသူသည်
ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အသက်ĕှင်လိမ့်မည်။
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ေဖာ်ြပေတာ်မူÇပီြဖစ်၍ ထုိအရာများသည် သူƤုိƎ၌ ထင်ĕှား
လျက်ဟိ၏။

20 အေÆကာင်းမူကား ဖနဆ်င်း ထား ေသာ အရာ များ
ကုိ ေထာက်Ƥှု ြခင်း ြဖင့် မျက်ြမင် မ ရ Ćိင်ု ေသာ အရာ
များြဖစ်Æကသည့် ဘုရားသခင်၏ထာဝရတနခုိ်းေတာ်Ćှင့်
ဘုရား၏သေဘာသဘာဝတိသည် ေလာကကုိ ဖနဆ်င်း
ေတာ် မူ စä် က ပင် ထင်ĕှားစွာ ဟိ ေတာ် မူ Çပီး ြဖစ်၏။
ထို့ ေÆကာင့် သူƤုိƎသည် ကုိယ့်အြပစ်ကုိ မဖုံးĆိင်ုရာ။

21 ထုိသူ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်ကုိ သိ Æကေသာ်လည်း
ဘုရားသခင်၏ ဂုဏ်ေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းြခင်းမဟိÆကသည့်
အြပင် ေကျးဇူး ေတာ် ကုိလည်း အသိအမှတ်မ ြပÒ Æက၊
အဓိပ္ပာယ် မ ဟိေသာ အရာတိ ကုိ တွီး ေတာလျက် သူ
ƤုိƎ၏အသိဉာဏ်ကင်း မ့ဲ ေသာ စိတ်Ćှလံးု ကုိ အေမှာင် ဖုံး
လျက်ဟိÆက၏။

22 သူƤုိƎသည် မိမိကုိ မိမိ ပညာဟိဟု ေြပာဆုိလျက်ဟိ
Æကေသာ်လည်း ပညာမဟိေသာ သူများသာ ြဖစ်Æက၏။

23 အေÆကာင်းမူကား သူ ƤုိƎ သည် မ ေဖာက်ြပန၊် မ
ပျက်စီးတတ်ေသာ ဘုရားသခင်ကုိ ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒမည့်
အစား ေဖါက်ြပနပ်ျက်စီးတတ်ေသာ လူ သို့ မဟတ်ု ငှက်
သို့ မဟတ်ု တိǢɐစ္ဆာန် သို့ မဟတ်ု တာွးလားသတ္တ ဝါ က့ဲသို့
ေသာ Ƥုပ်တမုျားကုိ ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒလျက်ဟိÆက၏။

24 ထို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင်သည် ထုိ သူ ƤုိƎအား မိမိ
1:21 ဧ ၄.၁၇,၁၈
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ƤုိƎ၏ကိေလသာစိတ် ညစ်ညũး ြခင်းအမှု ကုိ ြပÒ ြခင်းငှာ
စွန ့ပ်စ်ထားေတာ်မူ၏။ သို့ ြဖစ်၍ သူƤုိƎသည် အချင်းချင်း
ĕှက်ဖွယ်ေသာ အမှုကုိ ြပÒÆက၏။

25 သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏သမ္မာတရားကုိ မုသားĆှင့်
လဲှလှယ်၍ ထာဝရချးီမွမ်းဖွယ်ရာ ြဖစ်ေတာ်မူေသာ ဖနဆ်
င်းသျှင် ကုိယ်စား ဘုရားသခင် ဖနဆ်င်းထားေသာ အရာ
များကုိသာ ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒလျက် ထုိအရာများ၏အမှုကုိ
သာ ေဆာင်ရွက်နနိÆ်က၏။ အာမင်။

26 သူƤုိƎသည် ဤအရာများကုိ ြပÒမူနနိÆ်ကေသာေÆကာင့်
ဘုရားသခင်သည် သူ ƤုိƎ အား ĕှက်ေÆကာက် ဖွယ်ေသာ
ကိေလသာလက်ထဲသို့ စွန ့ပ်စ်ေတာ်မူ၏။ မိနး်မƤုိƎသည်
သဘာဝĆှင့်ေလျှာ်ညီေသာဆက်ဆံြခင်း ထုံးစံကုိ စွန ့ɒ်၍
ပကတိĆှင့် ဆန ့က်ျင်ဖက် ထုံးစံသို့ လိက်ုÆက၏။

27 ထို့အတ၊ူ ေယာက်ျား ƤုိƎ သည် လည်း မိနး်မ Ćှင့်
သဘာဝĆှင့်ေလျှာ်ညီေသာဆက်ဆံြခင်း ထုံးစံကုိ စွန ့ɒ်၍
အချင်းချင်း ကိေလသာစိတ်ပူေလာင်လျက် ေယာက်ျား
အချင်းချင်း ĕှက်ေÆကာက်ဖွယ်ေသာ အမှုကုိ ြပÒÆက၏။
သို့ ြဖစ်၍ သူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ ြပÒမှားေသာအြပစ်အတက်ွ
ခံ ထုိက် ေသာ ြပစ်ဒဏ် ကုိ မိမိ ƤုိƎထက် မှာ သွနး်ေလာင်း
Æက၏။

28 ထုိသူ ƤုိƎသည် စိတ်ထဲ၌ ဘုရားသခင်၏ မှနေ်သာ
အသိပညာ ကုိ လက်မ ခံ ÆကေသာေÆကာင့် ဘုရားသခင်
သည် သူƤုိƎအား မ ြပÒအပ်ေသာ အမှု ကုိ ြပÒ စီ ြခင်းငှာ
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ယုတ်ည့ံေသာစိတ်သို့ အပ်လိက်ုေတာ်မူ၏။
29 သူƤုိƎသည် ဒစုƤုိက်အမျÒိးမျÒိးကုိ ကျင့်ြခင်း၊ ဆုိးညစ်
ြခင်း၊ ေလာဘလနွက်ျũးြခင်း၊ မနာလိြုခင်း၊ လအူသက်ကုိ
သတ်ြခင်း၊ ခုိက်ရနြ်ဖစ်ပွားြခင်း၊ လိမ်ညာလှည့်ပတ်ြခင်း၊
သူတစ်ပါးကုိ အြမင်ကပ်ြခင်း၊ အတင်းေြပာြခင်း၊

30 ဆဲေရးတိင်ုးထွာ ြခင်း၊ ဘုရားသခင် ကုိ မုနး် ြခင်း၊
ေမာက်မာြခင်း၊† ဝါÃကားြခင်း၊ ဒစုƤုိက်ြပÒမည့် နည်းလမ်း
တိကုိသာ တွီးေတာÆကံစည် ြခင်း၊ မိဘစကားကုိ နားမ
ေထာင်ြခင်း၊

31 ဆင်ြခင်တံတုရား ကင်းမ့ဲ ြခင်း၊ ကတိမတည်ြခင်း၊
သူတစ်ပါး ကုိ သနား Æကင်နာ စိတ် ကင်း မ့ဲ ြခင်း များ ြဖင့်
ြပည့်စုံလျက်ဟိÆက၏။

32 ထုိသို့ ေသာ ကျင့်ေသာသူƤုိƎသည် သီြပစ်ကုိ ခံထုိက်
သည်ဟု ဘုရားသခင်၏ပညတ်တရားက မိန ့မှ်ာထားသည်
ကုိ သူƤုိƎသည် သိလျက်ပင်၊ ကုိယ်တိင်ု ကျင့်Æကသည်သာ
မက ထုိသို့ ကျင့်ေသာသူတိကုိလည်း အားပီးအားေြမųာက်
ြပÒလျက်ဟိÆက၏။

2
ဘုရားသခင်၏ တရားစီရင်ြခင်း

1 မိတ်ဆီွ၊ သင်သည် တြခားလူတိကုိ အြပစ်စီရင် ပါ
သေလာ၊ သင် ဇာပုိင်လူ ြဖစ်နိန်ပါ စီ၊ တြခားလူတိကုိ
† 1:30 ဘုရားသခင်ကုိ မုနး်ြခင်း၊ ေမာက်မာြခင်း၊ သို့ မဟတ်ု ဘုရားသခင်ကုိ
မုနး်Æကသည်ြဖစ်၍ ေမာက်မာÆက၏။ 2:1 မ ၇.၁; လု ၆.၃၇
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အြပစ် စီရင် ပုိင် ခွင့် မဟိ။ အေÆကာင်းမူကား သင်သည်
တြခားလူ တိ ကုိ အြပစ် စီရင် Çပီး ေနာက် သူ ƤုိƎ နည်းတူ
အြပစ်လပ်ုတတ်ေလဟိ့ေသာေÆကာင့် သင်သည် မိမိကုိယ်
ကုိ အြပစ်စီရင်ြခင်းြဖစ်၏။

2 ဘုရားသခင်က ထုိက့ဲသို့ ြပÒသူများကုိ အြပစ်စီရင်
ြခင်းသည် သမ္မာတရား Ćှင့် ကုိက်ညီသည်ဟု ငါ ƤုိƎ သိ
Æက၏။

3 သို့ ရာတင်ွ ငါ ့ မိတ်ဆီွ၊ သင်သည် ထုိသို့ ေသာအမှု
ကုိ ကုိယ်တိင်ုြပÒလျက်Ćှင့်ပင် တြခားလတိူကုိ အြပစ်စီရင်
ေသာ သင်သည် ဘုရားသခင်၏တရားစီရင်ြခင်းမှ လတ်ွ
လိမ့်မည်ဟု ထင်မှတ်နနိပ်ါသလား။

4 သို့တည်းမဟတ်ု ဘုရားသခင်၏ မဟာကƤုဏာေတာ်
Ćှင့် သည်းခံ ေတာ် မူ ြခင်း၊ စိတ်ĕှည် ေတာ် မူ ြခင်း ကုိ
မထီမ့ဲြမင် ြပÒနိန်ပါသလား။ ဘုရားသခင်သည် သင့် ကုိ
ေနာင်တသို့ သီွးေဆာင်နိန်ေသာေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ်သည်
ကƤုဏာေတာ်သျှ င် ြဖစ်ေတာ် မူေÆကာင်း ကုိ သင်သည်
အေသအချာ သိÆက၏။

5 သို့ ရာတင်ွ သင် ƤုိƎ သည် စိတ်Ćှလံးု ခုိင်မာ Æက Çပီး
ေနာင်တမရÆက၊ ဘုရားသခင်၏အမျက်ေတာ်ခံရာနိရ့က်၌
မိမိ ƤုိƎ၏အြပစ်ကုိ သာ၍ Èကီးေလးေအာင် လပ်ုနိန် Æက
ေသာေÆကာင့် ကုိယ်ေတာ်၏ေြဖာင့်မတ်ေသာ တရားစီရင်
ြခင်းသည် ထင်ĕှားလာလိမ့်မည်။

6 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်သည် လအူသီးသီးƤုိƎ
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အား မိမိƤုိƎ ကျင့်သည့်အတိင်ုး အကျÒိးအြပစ်ကုိ ပီးေတာ်
မူလိမ့်မည်။

7 ေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ အÇမဲကျင့်လျက် ဘုနး်တနခုိ်း
ေတာ်Ćှင့် ဂုဏ်ေတာ်ကုိလည်းေကာင်း၊ ေဖါက်ြပန် ပျက်စီး
ြခင်း မ ဟိေသာအသက်ကုိလည်းေကာင်း ĕှာ ေသာ သူ
ƤုိƎအား ဘုရားသခင်က ထာဝရအသက်ကုိ ပီးေတာ် မူ
လိမ့်မည်။

8 သို့ ရာတင်ွ တစ်ကုိယ်ေကာင်းဆန၍် မတရားေသာအမှု
ကုိ ြပÒြခင်းငှာ သမ္မာတရားကုိ ြငင်းပယ်ေသာသူƤုိƎအား
ဘုရားသခင် က မိမိ၏အမျက်ေဒါသ ကုိ သွနး်ေလာင်း
ေတာ်မူလိမ့်မည်။

9 ပထမဆုံး ယုဒလ၊ူ ထို့ ေနာက် တြခားလမူျÒိး မှစ၍
ဆုိးယုတ်ေသာအကျင့် ကုိ ကျင့်သမျှေသာ သူ ƤုိƎသည်
ဆင်းရဲဒကု္ခေဝဒနာကုိ ခံစားÆကရလိမ့်မည်။

10 သို့ ရာတင်ွ ပထမဆုံး ယုဒလ၊ူ ထို့ ေနာက် တြခား
လမူျÒိးမှစ၍ ေကာင်းေသာ အကျင့်ကုိ ကျင့်သမျှေသာ သူ
တိအား ဘုရားသခင်က ဘုနး်တနခုိ်း ဂုဏ်အသေရĆှင့် Çငိမ်
သက်ြခင်းကုိ ပီးေတာ်မူလိမ့်မည်။

11 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်သည် လူ တိင်ုး ကုိ
တနး်တထူား၍ တရားစီရင်ေတာ်မူ၏။

12 တြခားလမူျÒိးတိမှာ ေမာေသျှ၏ပညတ်တရားဟ၍ူ
မဟိÆက၊ သူƤုိƎသည် ဒစုƤုိက်အြပစ် ကုိ ြပစ်မှား၍ ပညတ်
တရားမ့ဲ ပျက်စီး ြခင်း သို့ ေရာက် Æကရ၏။ ယုဒလမူျÒိး
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တိမှာ ေမာေသျှ၏ပညတ်တရား ဟိÆက၏၊ သူƤုိƎသည်
ဒစုƤုိက်အြပစ် ကုိ ြပစ်မှား၍ ပညတ်တရားြဖင့် အြပစ်
စီရင်ြခင်းကုိ ခံရÆက၏။

13 အေÆကာင်းမူကား၊ တရားနာ ေသာ သူများ သည်
ဘုရားသခင်ĕှƎိ၌ ေြဖာင့်မတ်သည် မဟတ်ု၊ တရားကုိ ကျင့်
ေသာသူတိသာလျှင် ေြဖာင့်မတ်ရာ ေရာက်၏။

14 အြခား လမူျÒိး ƤုိƎ မှာ ပညတ် တရား ဟ၍ူ မ ဟိ
Æက၊ သို့ ေသာ်လည်း သူ ƤုိƎသည် ဇာအချနိ်ခါမ ဆုိ မိမိ
သေဘာြဖင့် ပညတ်တရား၏မိန ့မှ်ာချက်များကုိ ကျင့်Æက
ေသာအခါ သူ ƤုိƎ မှာ ပညတ်တရားမဟိေသာ်လည်း ထုိ
ပညတ်တရား၏မိန ့်မှာချက်များသည် သူƤုိƎ၏ ကုိယ်ပုိင်
တရား ြဖစ်လာÆက၏။

15 ထို့ ေÆကာင့် ပညတ် တရား၏မိန ့် မှာ ချက် တိ ကုိ
သူ ƤုိƎ၏Ćှလံးုသား ထဲ မှာ ရီး သားထား ေÆကာင်း ကုိ သူ
ƤုိƎ၏အြပÒအမူက ေဖာ်ြပ နိ န၏်။ သူ ƤုိƎ၏ အေတးွ ထဲ
မှာလည်း တစ်ခါတရံ ကုိယ့်ကုိကုိယ် အြပစ်တင်လျက်
တစ်ခါတရံ ကုိယ့်ကုိ ကုိယ် ကာကွယ်လျက် ဤပညတ်
တရားများသည် အမှနြ်ဖစ်ေÆကာင်းကုိ သူƤုိƎ၏အသိစိတ်
က ေဖာ်ြပလျက်ဟိ၏။

16 သို့ ြဖစ်၍ ငါ ေဟာေြပာ ေသာ သတင်းေကာင်း
တရားသည်ကား ဘုရားသခင်သည် လူတိစိတ်Ćှလံးုထဲ၌
လျှƌိဝှက်ထားသမျှေသာအÆကံအစည်များ ကုိ ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် တရားစီရင်မည့်နိရ့က်၌ ဇာပုိင်ြဖစ်လာ
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မည်ကုိ ေဟာေြပာြခင်းြဖစ်၏။

ယုဒလမူျÒိးများĆှင့် ပညတ်တရား
17 သင် ƤုိƎသည် မိမိ ကုိ မိမိ ယုဒလူဟု ေြပာဆုိ နိန်
ေသာသူ၊ ပညတ်တရားကုိ အမီှြပÒလျက် ဘုရားသခင်Ćှင့်
ပတ်သက်၍ ဝါÃကားနနိေ်သာသူ၊

18 ဘုရားသခင်၏အလို ေတာ် ကုိ သိ ေသာ သူ၊
ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရား ကုိ ပညတ်တရား မှ သင်ယူထား
ေသာသူ၊

19လကူနး်တိကုိ လမ်းြပေသာသူ၊ ေမှာင်မုိက်ထဲမှာ ဟိ
နနိÆ်ကေသာ လတိူအတက်ွ အလင်းြဖစ်ေသာသူ၊

20လမုိူက်တိကုိ ဆုံးမတတ်ေသာသူ၊ ပညာမ့ဲေသာသူတိ
ကုိ သွနသ်င်ပီးတတ်ေသာသူ၊ ပညတ်တရားထဲ၌ဟိေသာ
ပညာတရားĆှင့် သမ္မာတရားဆုိင်ရာများကုိ သိေသာသူ
ြဖစ်သည်ဟု ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ထင်မှတ်လျှင်၊

21သင်သည် တြခားလူတိကုိ ဆုံးမလျက်ပင် မိမိကုိယ်
ကုိ ဇာေÆကာင့် မ ဆုံးမသနည်း။ သူ့ ဥစ္စာ ကုိ မ ခုိးရဟု
ေဟာေြပာလျက်ပင် မိမိကုိယ်တိင်ု ခုိးနနိပ်ါကား။

22 သူ့ မယား ကုိ မ ြပစ်မှား Ćှင့် ဟု ဆုံးမ လျက် ပင်
ကုိယ်တိင်ု ြပစ်မှားနိန်ကတ်ပါကား။ Ƥုပ်တု ဆင်းတုများ
ကုိ စက်ဆုပ်ရံွယှာလျက်ပင် ဗိမာနေ်တာ်ကုိ လယူုနနိက်တ်
ပါကား။

23 သင် ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ပညတ် တရား ဟိ
ေÆကာင်းကုိ ဝါÃကားလျက်ဟိÆက၏၊ သို့ ေသာ်လည်း သင်
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ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ပညတ်တရားကုိ လနွက်ျũးကာ
ဘုရားသခင်ကုိ မƤုိမသီြပÒနနိပ်ါသေလာ။

24 “သင်ƤုိƎ ယုဒလူမျũိးေÆကာင့် တြခားလမူျÒိးƤုိƎသည်
ဘုရားသခင်ကုိ က့ဲရဲƎေြပာဆုိÆက၏” ဟု ကျမ်းစာလာ၏။

25 သင်သည် ပညတ်တရားကုိ ကျင့်လျှင် သင်၏အရီ
ဖျားလီှးြခင်းသည် အကျÒိးဟိ၏။ သို့ ရာတင်ွ သင်သည်
ပညတ်တရားကုိ မကျင့်လျှင် သင်၏အရီဖျားလီှး ြခင်း
သည် အရီဖျား မလီှးသည်Ćှင့် အတတူသူာြဖစ်၏။

26 ထို့ ɑြပင် အရီဖျားလီှး ြခင်း ကုိ မခံယူေသာ တြခား
လမူျÒိးတစ်ေယာက်သည် ပညတ်တရား၏မိန ့ဆုိ်ချက်များ
ကုိ ကျင့်လျှင် ထုိသူသည် အရီဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံယူ
ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်က သူ့ ကုိ အရီဖျားလီှးြခင်းကုိ
ခံယူထားေသာသူဟ၍ူ မှတ်ယူမည် မဟတ်ုပါေလာ။

27 ထို့ အြပင် သင်ƤုိƎယုဒလမူျÒိးတိသည် ပညတ်တရား
ဟိ၍ အရီဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံယူထားေသာ်လည်း ပညတ်
တရား ကုိ လနွက်ျũးလျှင် အရီဖျား လီှး ြခင်း ကုိ မ ခံယူ
ေသာ်လည်း ပညတ်တရားကုိ နာခံÆကေသာ တြခားလမူျÒိး
တိ၏ အြပစ်စီရင်ြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။

28အားလံးုကုိ ြခံÒငံေုြပာရလျှင် ဇာသူသည် အရီဖျားလီှး
ြခင်းကုိ ခံယူထားေသာ ယုဒလူ အစစ်အမှန် တစ်ေယာက်
ြဖစ်သနည်း။ အြပင်ပနး်အားြဖင့် Ƥုပ်ပုိင်းဆုိင်ရာ အရီဖျား
လီှးထားြခင်းသည် ယုဒလမူျÒိးတစ်ေယာက် မဟတ်ုေပ။

29အမှနေ်ြပာရလျှင် အတင်ွးĆှလံးုသားအရီဖျားကုိ လီှး
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ထားေသာ သူတစ်ေယာက်သည်သာ စစ်မှနေ်သာ ယုဒ
လြူဖစ်ေပ၏။ ဤအမှုသည်ကား ဘုရားသခင်၏ဝိညာä်
ေတာ် လပ်ုေဆာင် ြခင်း ြဖစ်၏။ ပညတ်တရား Ćှင့် မ
သက်ဆုိင်။ ထုိသို့ ေသာသူသည် လအူများ၏ချးီမွမ်းြခင်း
ကုိ မခံရေသာ်လည်း ဘုရားသခင်၏ချးီမွမ်းြခင်းကုိ ခံရ
ေပ၏။

3
1 ထုိသို့ ြဖစ်လျှင် ယုဒလမူျÒိးတိသည် တြခားလမူျÒိးတိ
ထက် ဇာထူးြခားမှု ဟိပါသိမ့်လဲ။ သို့တည်းမဟတ်ု အရီ
ဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံယူြခင်းအားြဖင့် ဇာအကျÒိး ဟိပါလဲ။

2အမှနဆုိ်ရလျှင် အဖက်ဖက်၌ အကျÒိးေကျးဇူး များစွာ
ဟိပါ၏။ ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏ဗျာဒိတ်ေတာ်ကုိ ယုဒ
လမူျÒိးများအား ပထမဦးစွာ ပီးအပ်ခ၏။

3 သို့ ရာတင်ွ ယုဒလမူျÒိးတချƌိသည် သစ္စာမဟိခပါ
ကား။ ဘုရားသခင်သည် သစ္စာမဟိဟု ဆုိပါမည်ေလာ။

4 လံးု ဝ မ ဆုိ Ćိင်ု ပါ။ လူ တိင်ုးသည် မုသာတရား၌
ကျင်လည် နိ န် Æက ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်၏သစ္စာ
ေတာ်သည် အစä် အ Çမဲ တည် ေတာ် မူ၏။ သို့ ြဖစ်၍
ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
“ကုိယ်ေတာ် သည် မိန ့် ေတာ် မူ ေသာအခါ ေြဖာင့်မတ်

ေÆကာင်းကုိ ြပေတာ်မူ၏။
သို့ ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ် သည် တရားစီရင် ြခင်း ကုိ
ရင်ဆုိင် ေသာအခါ မိမိ အမှု၌ ေအာင်ြမင် ေတာ်
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မူ၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
5 သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎ၏ြပစ်မှား ြခင်းသည် ဘုရားသခင်
ေြဖာင့်မတ်ေတာ်မူေÆကာင်းကုိ သာ၍ ထင်ĕှားစီသေလာ။
ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎအား အြပစ်ပီးေတာ်မူေသာအခါ
မှားသည်ဟု ငါƤုိƎက ေြပာĆိင်ုမည်ေလာ။ ထုိသို့ ဆုိေသာ်
လူ့ဇာတိသေဘာအတိင်ုး ငါဆုိြခင်း ြဖစ်လိမ့်မည်။

6 ထုိသို့ မဆုိĆိင်ု။ ဘုရားသခင်သည် တရားမျှတမှုမဟိ
လျှင် ေလာကသားတိကုိ ဇာပုိင် တရားစီရင်ေတာ်မူမည်
နည်း။

7 သို့ ေသာ် ငါ၏ မ မှနေ်သာ သေဘာ သည်
ဘုရားသခင်၏ အမှန်တရား ကုိ သာ၍ ထင်ĕှား စီ Çပီး
ဘုရားသခင်၏ဘုနး်ေတာ်ကုိ တိးုပွားစီသေလာ။ ထုိသို့ ဆုိ
လျှင် ငါအ့ား အြပစ်သားတစ်ေယာက်က့ဲသို့ ဇာေÆကာင့်
အြပစ်စီရင်နနိÆ်ကသနည်း။

8 ထုိအခါ လတူချƌိက “ငါƤုိƎသည် ေကာင်းကျÒိးြဖစ်လာ
ဖို့ မေကာင်းေသာ အကျင့် ကုိ ငါ ƤုိƎ ကျင့်ကတ်ေမ” လို့
ဇာေÆကာင့် မေြပာလဲ ဟ၍ူ ငါေြပာသည့်စကားြဖင့် ငါကုိ့
စွပ်စဲွÇပီး ငါအ့ား အြပစ်တင်Æက၏။ ထုိသူƤုိƎသည် မိမိƤုိƎ
ြပÒသည့်အတိင်ုး ထုိက်တန်သည့်ြပစ်ဒဏ်စီရင်ြခင်းကုိ ခံ
Æကရလိမ့်မည်။
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ တစ်ေယာက်လည်း မဟိ

9 သို့ ɑြဖစ်လျှင် ငါƤုိƎ ယုဒလမူျÒိးတိသည် တြခားလမူျÒိး
တိထက် သာ၍ ေကာင်းြမတ်ေသာသေဘာ ဟိသေလာ၊



ေရာမ 3:10 xvii ေရာမ 3:15

လံးုဝ မဟိပါ။* အေÆကာင်းမူကား၊ ယုဒလမူျÒိးĆှင့် တြခား
လမူျÒိးအားလံးုသည် အြပစ်တရားေအာက်မှာ အတတူူ ဟိ
နနိÆ်ကသည်ကုိ ငါေဖာ်ြပခÇပီးြဖစ်၏။

10ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
“ေြဖာင့်မတ်ေသာသူဟ၍ူ တစ်ေယာက်မျှ မဟိ၊

11 ပညာဟိေသာသူဟ၍ူ မဟိ၊
ဘုရားသခင်ကုိ ĕှာေသာသူ မဟိ။

12လတိူအားလံးု ဘုရားသခင်ပါးမှ လမ်းလွဲလားÆကÇပီ၊
သူƤုိƎအားလံးု မှားနနိÆ်ကÇပီ၊
ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားကုိ ကျင့် ေသာသူမဟိ၊ တစ်
ေယာက်မျှ မဟိ။

13 သူƤုိƎ၏စကားသည် ရံွမုနး်စရာေကာင်းေသာ လှည့်ြဖား
ြခင်းĆှင့် ြပည့်လျက်ဟိ၏။
သူƤုိƎ၏လျှာသည် မတရားေသာ လိမ်လည်လှည့်ြဖား
ြခင်း၌ ကျင်လည်Æက၏၊

သူƤုိƎ၏ĆှÒတ်ခမ်းများ၌ အĆ္တရာယ်Èကီးေသာ Äမီဆုိးအဆိပ်
သည် ဟိÆက၏။

14 သူƤုိƎ၏စကားသည် ခါးသီးေသာ ကျနိဆဲ်ြခင်းĆှင့်
ြပည့်လျက်ဟိÆက၏။

15 သူƤုိƎသည် နာကျင်စီြခင်းငှာလည်းေကာင်း အသီသတ်
ြခင်းငှာလည်းေကာင်း လျင်ြမနတ်တ်၏။

* 3:9 တြခားလမူျÒိးတိထက် သာ၍ ေကာင်းြမတ်ေသာသေဘာ ဟိသေလာ၊
လံးုဝ မဟိပါ၊ သို့ မဟတ်ု တြခားလမူျÒိးတိထက် သာ၍ ဆုိးသလား၊
ြပည့်စုံြခင်း မဟိပါ။
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16 သူƤုိƎေရာက်ေလရာအရပ်၌ ပျက်စီးြခင်းĆှင့် ဒကု္ခ
ဆင်းရဲြခင်းများကုိ ထားခÆက၏။

17 သူƤုိƎသည် Çငိမ်းချမ်းေသာလမ်းကုိ မသိÆက။
18 သူƤုိƎက ဘုရားသခင်သည် ေÆကာက်စရာမလိုဟု
ခံယူထားÆက၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

19 ပညတ်တရား၏ မိန ့်မှာချက်ဟသူမျှသည် ပညတ်
တရား ေအာက်၌ အသက် ĕှင် နိ န် Æက ေသာ သူ ƤုိƎ၌
သက်ေရာက်မှုဟိသည်ကုိ ငါƤုိƎသည် အဂု သိÆကသည်
ြဖစ်၍ လသူားအားလံးုသည် စကားတခွနး်မျှ ေြပာခွင့်မဟိ
ဘဲ ေလာကတစ်ခုလံးုသည် ဘုရားသခင်၏ တရားစီရင်
ြခင်းေအာက်၌ သက်ေရာက်နနိ၏်။

20 ထို့ ေÆကာင့် ပညတ်တရားအလို ကုိ လိက်ုေလျှာက်
ြခင်း ြဖင့် ဘုရားသခင်၏မျက်ေမှာက်၌ မည်သူ မျှ
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူတစ်ေယာက် မြဖစ်လာĆိင်ု။ ပညတ်
တရားသည်ကား လသူား တိသည် အြပစ်ကျũးလနွ် Æက
ေÆကာင်းကုိ သိÆကစီြခင်းငှာ ေဖာ်ြပလျက်ဟိ၏။
ဘုရားသခင်၏ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၌ ဇာပုိင် တည်

Æကမည်နည်း
21 သို့ ရာတင်ွ အ ဂု အခါ၌ ဘုရားသခင် သည်
မိမိ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း တရားလမ်း ကုိ ကုိယ်ေတာ် တိင်ု
ေဖာ်ြပထား၏။ ေမာေသျှĆှင့် ပေရာဖက်များ၏ပညတ္တိ
ကျမ်းသည် ထုိေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားကုိ သက်သီခံ၍ ရီး
3:20 ဂလာ ၂.၁၆
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ထားခသည်ြဖစ်ေသာ်လည်း ပညတ်တရားြဖင့် ကျင့် Æက
ရန် မပါဟိေပ။

22 ဘုရားသခင်သည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌ ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် လူတိကုိ ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက်စီေတာ်
မူ၏။ လအူား လံးုသည် ကဲွြပား ြခား နား ြခင်း လံးု ဝ မ
ဟိေသာေÆကာင့် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌ ယုံÆကည်ေသာသူ
အားလံးု ကုိ ဤေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက် စီေတာ် မူ ြခင်း
ြဖစ်၏။

23 အေÆကာင်းမူကား၊ လအူ ေယာက် စီ တိင်ုး
သည် ဒစုƤုိက် အြပစ် ကုိ ြပÒလပ်ု Æက သည် ြဖစ်၍
ဘုရားသခင်၏ကယ်တင်ြခင်းĆှင့် ဝီးကွာလားရေလ၏။

24 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ်သည်ကား
ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒအားြဖင့် လူတိကုိ အြပစ်မှ လွှတ်ပီး
ကာ ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက်စီေတာ်မူ၏။

25 ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်ကုိ ပူေဇာ်ေတာ်မူ၏။
အေÆကာင်းမှာ ထုိခရစ်ေတာ်၌ ယုံÆကည်Æကေသာ လအူ
ေပါင်း ƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏အသီွး †ေတာ်အားြဖင့် မိမိ
ƤုိƎ၏အြပစ်မှ လတ်ွေြမာက်ရနြ်ဖစ်၏။ အတိတ်ကာလ၌
ဘုရားသခင်သည် သည်းခံ ေတာ် မူသည် ြဖစ်၍ လူ တိ
အြပစ်များကုိ မှတ်ေတာ်မမူခေပ။

26 ဤသည်ကား အဂုအချနိအ်ခါ၌ မိမိ၏ေြဖာင့်မတ်
ြခင်း ကုိ ထင်ĕှား စီ ရန် Ćှင့် ဘုရားသခင် ကုိယ်ေတာ် တိင်ု
3:22 ဂလာ ၂.၁၆ † 3:25 ကုိယ်ေတာ်၏အသီွး၊ သို့ မဟတ်ုကုိယ်ေတာ်၏
အသီခံြခင်း အားြဖင့်။
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ေြဖာင့်မတ် ေသာအသျှ င် ြဖစ် ေတာ် မူ Çပီး ေယသျှÒ ကုိ
ယုံÆကည်ေသာသူအား ေြဖာင့်မတ်သည်ဟုအသိအမှတ်ြပÒ
ေတာ်မူရနြ်ဖစ်၏။

27 သို့ ြဖစ်၍ ငါƤုိƎမှာ ဝါÃကားစရာ အေÆကာင်း ဟိĆိင်ုပါ
မည်ေလာ။ လံးုဝမဟိĆိင်ု။ ဝါÃကားစရာအေÆကာင်း ဇာမှာ
ဟိပါဖို့ လဲ။ ငါƤုိƎသည် ပညတ်တရားကုိ ကျင့်Æကသေလာ။
မကျင့်Æက။ သို့ ရာတင်ွ ငါƤုိƎသည် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
သာ ြဖစ်၏။

28 ထို့ ေÆကာင့် လူမည်သည်ကား၊ ပညတ်တရားမိန ့်မှာ
ချက်များကုိ ကျင့်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက်
သည် မဟတ်ု၊ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်သာလျှင် ေြဖာင့်မတ်
ရာသို့ ေရာက်Æက၏။

29တဖန် ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူျÒိးတိ ဘုရားမျှသာ
ြဖစ်ေတာ်မူသေလာ၊ တြခားလမူျÒိးတိ ဘုရား မဟတ်ုပါ
ေလာ၊ အမှနမှ်ာ လသူားအားလံးု၏ဘုရား ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

30 ဘုရားသခင် တစ် ဆူတည်း ဟိ ေတာ် မူ၏။ ထုိ
ဘုရားသခင်သည် ယုဒလမူျÒိးတိကုိ ထုိသူƤုိƎ၏ယုံÆကည်
ြခင်း အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ် ရာ သို့ ေရာက် စီ ေတာ် မူ၏၊
တြခား လမူျÒိး တိ ကုိ လည်း ထုိ သူ ƤုိƎ၏ယုံÆကည် ြခင်း
အားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက်စီေတာ်မူ၏။

31 သို့ ɑြဖစ်လျှင် ငါ ƤုိƎသည် ဤယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့်
ပညတ်တရားကုိ ပယ်Æကသည်ဟု ဆုိလိုသေလာ။ လံးုဝ
3:30 ဂလာ ၃.၂၀
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မပယ်သည့်အြပင် ငါƤုိƎသည် ပညတ်တရားကုိ ေထာက်ခံ
လျက် ဟိÆကေပ၏။

4
အာြဗဟံ၏ ယုံÆကည်ြခင်း စံနမူနာ

1 ထုိသို့ ြဖစ်လျှင် ငါ ƤုိƎ အမျÒိး၏အဖ အာ ြဗ ဟံ Ćှင့်
ပတ်သက်၍ ငါƤုိƎဇာပုိင် ေြပာရပါမည်နည်း။ သူ၏အတွ့ိ
အÆကံÒကား ဇာပုိင်ဟိခလဲ။

2 အာ ြဗ ဟံသည် မိမိ ကျင့် ေသာ အကျင့် အားြဖင့်
ဘုရားသခင်၏ ေြဖာင့်မတ် ရာ သို့ ေရာက် ခလျှင် သူ
သည် ဝါÃကားစရာ အေÆကာင်းဟိလိမ့်မည်။ သို့ ရာတင်ွ
ဘုရားသခင်၏ မျက်ေမှာက်ေတာ်၌ ထုိသို့ မဟတ်ု။

3ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ “အာြဗဟံသည် ဘုရားသခင်
ကုိ ယုံÆကည်သည် ြဖစ်၍ သူ၏ ယုံÆကည် ြခင်း ေÆကာင့်
ဘုရားသခင်က သူကုိ ေြဖာင့်မတ်သည်ဟု လက်ခံေတာ်
မူခ၏”

4အလပ်ု လပ်ုေသာသူတိအား လပ်ုခကုိ ပီးÆကရ၏၊ ထုိ
လပ်ုခကုိ လက်ေဆာင်ဟု မသတ်မှတ်Æကေပ။ ထုိလပ်ုခ
သည် ထုိသူƤုိƎ ရသင့်ရထုိက်ေသာ လပ်ုအားခသာ ြဖစ်၏။

5 သို့ ရာတင်ွ မိမိ ƤုိƎကျင့်သည့်အကျင့် ကုိ အားမ ကုိး
ဘဲ အြပစ်ဟိေသာသူတိကုိ အြပစ်မဟိဟု သေဘာထား
ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ယုံÆကည် အားကုိး၏၊
4:3 ဂလာ ၃.၆
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ဘုရားသခင် သည် ထုိ သူ ƤုိƎ၏ ယုံÆကည် ြခင်း ကုိ
ေြဖာင့်မတ်သည်ဟု မှတ်ယူေတာ်မူေလ၏။

6လ၏ူအကျင့ကုိ် မေထာက်ဘဲ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူတစ်
ေယာက်အြဖစ် ဘုရားသခင်လက်ခံေတာ်မူ ြခင်းကုိ ခံရ
ေသာသူသည် မဂင်္လာဟိေÆကာင်းကုိ ဒါဝိဒ် Âမတ်ဆုိသည်
ကား၊
7 “မိမိြပစ်မှားေသာ အြပစ်ကုိ ခွင့်ɔရွှတ်ြခင်းခံရ၍
အြပစ်မှ လတ်ွေြမာက်ခွင့်ရေသာ သူƤုိƎသည် မဂင်္လာ
ဟိÆက၏။

8ထာဝရဘုရားက မိမိ၏အြပစ်ကုိ မှတ်ယူြခင်းမခံရေသာ
သူသည် မဂင်္လာဟိ၏” ဟု ဆုိသတည်း။

9 တဖန် ဒါဝိဒ်Âမတ်ဆုိေသာ မဂင်္လာတရား၌ အရီဖျား
လီှးြခင်းခံေသာသူတိသာ ပါဝင်သေလာ။ လံးုဝ မဟတ်ု
ပါ။ အရီဖျား လီှး ြခင်းမ ခံေသာသူတိလည်း ပါဝင်၏။
ကျမ်းစာကုိ ကုိးကား၍ ေြပာဆုိရပါမူ “အာြဗဟံသည်
ဘုရားသခင်ကုိ ယုံÆကည်သည်ြဖစ်၍ သူ၏ယုံÆကည်ြခင်း
ေÆကာင့် ဘုရားသခင်က သူ့ကုိ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ်
လက်ခံေတာ်မူ၏။”

10 ဤအရာသည် ဇာအချနိ်က ြဖစ်ခသနည်း။ အာ
ြဗဟံအား အရီဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံယူÇပီးမှ လက်ခံေတာ်
မူခသလား၊ သို့ မဟတ်ု အရီဖျားလီှး ြခင်းကုိ မခံယူခင်
ကတည်းက လက်ခံေတာ်မူခသလား၊ အရီဖျားလီှးြခင်းကုိ
ခံယူÇပီးမှ သူ့အား လက်ခံေတာ်မူခသည် မဟတ်ု၊ မခံယူ
ခင်ကတည်းက လက်ခံေတာ်မူခ၏။
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11 အာ ြဗ ဟံသည် အရီဖျား လီှး ြခင်း ကုိ မ ခံယူခင်
ကတည်းက သူ၏ယုံÆကည်ြခင်းေÆကာင့် ဘုရားသခင်က
သူ့ ကုိ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် လက်ခံေတာ် မူခ၏။
ထို့ ေÆကာင့် အ ရီဖျား လီှး ြခင်းသည်ကား ယုံÆကည် ြခင်း
ကုိ ေဖာ်ြပသည့် အမှတ်လက္ခဏာတစ် ခု ြဖစ်၏။ ထို့
အြပင် အာ ြဗ ဟံသည် အ ရီ ဖျား လီှး ြခင်း မ ခံယူ ဘဲ
ယုံÆကည်ြခင်းေÆကာင့် ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ ြဖစ်လာေသာ
သူအားလံးု၏ဖခင် ြဖစ်ေလ၏။

12 ငါƤုိƎအဖ အာြဗဟံသည် အရီဖျားလီှးြခင်းကုိ ခံယူ
ထားေသာသူများ၏ အဖ ြဖစ်၏။ ထို့အြပင် သူသည် အ
ရီဖျားလီှးြခင်းကုိ မခံယူခင် ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် အသက်
ĕှင်ခသည့်နည်းတူ ထုိသို့ ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် အသက်ĕှင်
Æကေသာသူ အားလံးု၏ အဖလည်းြဖစ်၏။

ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် ဘုရားသခင်၏ ကတိေတာ်ကုိ ခံရ
ြခင်း

13 ဘုရားသခင်က ဤေလာကကုိ အမီွခံစီမည်ဟု အာ
ြဗဟံĆှင့် သူ၏အမျÒိးအĆယ်ွတိအား ကတိပီးေသာအခါ
အာြဗဟံသည် ပညတ်တရားကုိ ကျင့်ေသာေÆကာင့် ပီးခ
သည် မဟတ်ု၊ ယုံÆကည်ြခင်းေÆကာင့် ဘုရားသခင်က သူ့
ကုိ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် လက်ခံေတာ်မူေသာေÆကာင့်
ထုိကတိေတာ်ကုိ ပီးခြခင်းြဖစ်၏။
4:13 ဂလာ ၃.၂၉
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14 အေÆကာင်းမူကား၊ ပညတ်တရား ကုိ ကျင့် ေသာ
သူများ သာ ဘုရားသခင်၏ကတိ ေတာ် ကုိ ခံစား Æက
ရ မည် ဆုိ လျှင် ယုံÆကည် ြခင်း သည် အဓိပ္ပာယ် မ ဟိ၊
ဘုရားသခင်၏ ကတိ ေတာ်သည် လည်း အချည်းĆှးီ
ြဖစ်၏။

15 ပညတ်တရားသည် ဘုရားသခင်၏အမျက်ေတာ်ကုိ
ယူေဆာင်လာ၏။ သို့ ရာတင်ွ ပညတ်တရားမဟိလျှင် ထုိ
ပညတ်တရားကုိ လနွက်ျũးစရာအေÆကာင်းမဟိေပ။

16 ထို့ ေÆကာင့် ကတိေတာ်သည် အာ ြဗဟံ၏ အမျÒိး
အĆယ်ွအားလံးု ကုိ ဘုရားသခင်၏အခမ့ဲ လက်ေဆာင်
အြဖစ် ြဖင့် အာမခံဟိ စီ ြခင်းငှာ ယုံÆကည် ြခင်းေပါ်တင်ွ
အေြခခံထား ြခင်း ြဖစ်၏။ ထုိကတိေတာ်သည် ပညတ်
တရားကုိ ကျင့်ေသာသူတိ အတက်ွ မဟတ်ု၊ အာြဗဟံ
က့ဲသို့ ယုံÆကည်ေသာသူတိ အတက်ွ ြဖစ်၏။ အာြဗဟံ
သည်ကား ငါƤုိƎယုံÆကည်သူအားလံးု၏ ယုံÆကည်ြခင်းဖခင်
ြဖစ်၏။

17 ကျမ်းစာ လာသည်ကား “ငါသည် သင့် ကုိ များ
စွာ ေသာ လမူျÒိး အေပါင်း၏ အဖ ြဖစ် စီ Çပီ” ဟ၍ူ
ြဖစ်၏။ ထို့ ေÆကာင့် ထုိအာ ြဗ ဟံသည်ကား၊ သီ ေသာ
သူ ကုိ အသက်ĕှင် စီ ေတာ် မူထေသာ၊ မ ြဖစ် သိမ့် ေသာ
အရာ တိ ကုိ ြဖစ် စီ ေတာ် မူထေသာ၊ သူ ယုံÆကည်သည့်
ဘုရားသခင်၏မျက်ေမှာက် ေတာ်၌ ငါ ƤုိƎ၏ အဖ ြဖစ်
4:14 ဂလာ ၃.၁၈ 4:16 ဂလာ ၃.၇
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ေလ၏။
18 အာ ြဗ ဟံသည် ေမျှာ်လင့် စရာအေÆကာင်း မ ဟိ
ေသာ်လည်း ယုံÆကည်၍ ေမျှာ်လင့်လျက်နိန်ေသာေÆကာင့်
သူအား “သင်၏အမျÒိးအĆယ်ွကုိ ဤသို့ ြဖစ်စီလိမ့်မည်”
ဟု မိန ့်ေတာ် မူခသည့်အတိင်ုး လမူျÒိးအေပါင်း၏ အဖ
ြဖစ်လာခ၏။

19 သူသည် အသက် ၁၀၀ ခန ့် ြပည့်Çပီြဖစ်၍ မိမိသည်
သီဆုံးခါနးီÇပီ ြဖစ်ေÆကာင်းကုိလည်းေကာင်း၊ မိမိ၏မယား
စာရာသည် အေချမရĆိင်ုသည်ကုိလည်းေကာင်း စä်းစား
မိေသာ်လည်း သူ၏ ယုံÆကည်ြခင်းကုိ မေလျှာေ့ပ။

20 သူသည် သံသယကင်းစွာြဖင့် ဘုရားသခင်၏ကတိ
ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်သည်ြဖစ်၍ သူ၏ယုံÆကည်ြခင်းသည်
သူ့ကုိ တနခုိ်းĆှင့် ြပည့်စုံစီÇပီးလျှင် ဘုရားသခင်ကုိလည်း
ချးီမွမ်းေလ၏။

21 ထို့ ɑြပင် အာ ြဗ ဟံက ဘုရားသခင်သည် မိမိက
တိပီးထားသည့်အတိင်ုး လပ်ုေဆာင်ေတာ်မူေသာဘုရား
ြဖစ်သည်ဟု အြပည့်အဝ ယုံÆကည်ခေလ၏။

22 ထုိသို့ ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် “ဘုရားသခင်သည်အာ
ြဗဟံအား ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် လက်ခံေတာ်မူ၏။”

23 ထုိသို့ “သူ့ အား ေြဖာင့်မတ် ေသာ သူ အြဖစ်
လက်ခံ ေတာ် မူ၏၊” ဟေူသာ စကား ရပ်သည် အာ ြဗ
ဟံ တစ်ေယာက်တည်း အတက်ွ သာ ရီး သားထား သည်
မဟတ်ု။
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24 ငါ ƤုိƎ အသျှင်ေယသျှÒအား သီ ြခင်း မှ ထေြမာက်
စီ ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင် ကုိ ယုံÆကည်ေသာေÆကာင့်
ေြဖာင့်မတ်ေသာသူအြဖစ် သတ်မှတ်ြခင်းခံရသည့် ငါƤုိƎ
အတက်ွပါ ရီးထားြခင်းြဖစ်၏။

25 ထုိအသျှင်ေယသျှÒသည် ငါƤုိƎအြပစ်ေÆကာင့် အသီခံ
ေတာ်မူ၍ ငါƤုိƎကုိ ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက်စီြခင်းငှာ သီ
ြခင်းမှ ထေြမာက်ေတာ်မူလာြခင်း ြဖစ်၏။

5
ဘုရားသခင်Ćှင့်အတူ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း

1အဂုတင်ွ ငါƤုိƎသည် ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်
သည်ဟု အသိအမှတ်ြပÒခံရÇပီးလျှင် ငါƤုိƎအသျှင် ေယသျှÒ
ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ဘုရားသခင်Ćှင့်အတူ Çငိမ်းသက်ြခင်း
ကုိ ရဟိÆက၏။*

2 ငါ ƤုိƎသည် အဂု အသက်ĕှင်လျက်ဟိေသာ ဘဝ၌
ယုံÆကည်ြခင်းြဖင့် ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ် ခံစားရ
ေသာအခွင့်ကုိ ထုိအသျှင်အားြဖင့် ရဟိÆက၏။ သို့ ြဖစ်၍
ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်ကုိ ေမျှာ်လင့်
ြခင်း၌ ဂုဏ်ယူဝင့်Ãကားလျက် ဟိÆက၏။†

3 ထုိ မျှ မက ဒကု္ခ ဆင်းရဲ ြခင်း သည် သည်းခံ ြခင်း
ကုိ ြဖစ် စီတတ်၏ဟု သိ ေသာေÆကာင့် ဒကု္ခ ဆင်းရဲ
* 5:1 ရဟိÆက၏၊ တချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်းများ၌ ငါƤုိƎ ရဟိÆကစို့ ။
† 5:2 ဂုဏ်ယူဝင့်Ãကားလျက် ဟိÆက၏၊ သို့ မဟတ်ု ငါƤုိƎသည်လည်း ဝင့်Ãကား
နနိက်တ်ပါ။
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ြခင်း၌လည်း ငါ ƤုိƎ သည် ဂုဏ် ယူ ဝင့်Ãကား လျက် ဟိ
Æက၏။‡ အေÆကာင်းမူကား

4 သည်းခံြခင်းသည် ဘုရားသခင်၏ သက်သီကုိ ြဖစ်
စီတတ်၏။ ကုိယ်ေတာ်၏သက်သီသည် ေမျှာ်လင့်ြခင်းကုိ
ြဖစ်စီတတ်၏။

5 ဤေမျှာ်လင့် ြခင်းသည် ငါ ƤုိƎ ကုိ အĕှက်ရ စီ မည်
မဟတ်ု။ အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်သည် သန ့် ယှ
င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့် မိမိ၏ေမတ္တ ာ ကုိ ငါ ƤုိƎ
စိတ်Ćှလံးုထဲသို့ သွနး်ေလာင်းပီးထားေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။
ထုိသန ့်ယှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည်ကား ငါƤုိƎအတက်ွ
ဘုရားသခင်၏ လက်ေဆာင်ြဖစ်ေပ၏။

6 အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎသည် ကူညီ မည့် သူ မဟိ
ြဖစ်နိန်စä်တင်ွ ခရစ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင် သတ်မှတ်
သားထားေသာ အချနိတ်င်ွ အြပစ်သားတိအတက်ွ အသီခံ
ပီးေတာ်မူခ၏။

7 သူေတာ်ေကာင်းတစ်ေယာက်အတက်ွ အသီခံပီးဝ့ံသူ
ဟိေကာင်းဟိလိမ့်မည်။ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ တစ်ေယာက်
အတက်ွ အသီခံပီးမည့်သူ ဟိခဲ၏။

8 သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎသည် အြပစ်သား ြဖစ်လျက် ပင်၊
ခရစ်ေတာ်သည် ငါƤုိƎအတက်ွ အသီခံပီးခေတာ်မူသည်
ြဖစ်၍ ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎကုိ ဇာေလာက် ချစ်သည်
ကုိ ငါƤုိƎအား ထင်ĕှားစွာ ြပေတာ်မူ၏။
‡ 5:3 ငါƤုိƎသည် ဂုဏ်ယူဝင့်Ãကားလျက် ဟိÆက၏၊ သို့ မဟတ်ု
ငါƤုိƎသည်လည်း ဝင့်Ãကား Æကစို့ ။
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9 သို့ ြဖစ်၍ အဂုတင်ွ ငါƤုိƎသည် ကုိယ်ေတာ်၏ အသီွး
ေတာ် ြဖင့် § ေြဖာင့်မတ်ရာသို့ ေရာက် ÆကÇပီ ြဖစ်၍ ထုိ
သခင်အားြဖင့် ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်
မှ ကယ်တင်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

10အေÆကာင်းမူကား၊ ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ရနသူ်
တိ ြဖစ်ခလျက်ပင်၊ သားေတာ်၏ အသီခံပီးေတာ်မူြခင်း
အားြဖင့် ငါƤုိƎကုိ မိမိĆှင့် ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်စီေတာ်မူ၏။
ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ခွင့်ကုိ ရထားÇပီးေသာ ငါƤုိƎသည် သား
ေတာ်၏အသက်အားြဖင့် ကယ်တင်ေတာ်မူြခင်းကုိ သာ၍
ခံရလိမ့်မည်။

11ဤမျှမက အဂုအခါ၌ ငါƤုိƎကုိ ြပနလ်ည်သင့်ြမတ်ခွင့်
ရဟိစီေတာ်မူေသာ ငါƤုိƎ၏အသျှင် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်
အားြဖင့် ငါ ƤုိƎ သည် လည်း ဘုရားသခင်၌ ɔရွှင်လနး်
ဝမ်းေြမာက်လျက်ဟိÆက၏၊
အာဒံĆှင့် ခရစ်ေတာ်

12 အြပစ်တရားသည် လူတစ်ေယာက်အားြဖင့် ဤ
ေလာကသို့ ဝင်ေရာက်လာ၍ ထုိအြပစ်တရားအားြဖင့် သီ
ြခင်းတရားသည် ဝင်ေရာက်လာသည်Ćှင့်အညီ လသူား
အားလံးု သည် အြပစ်ြပÒ Æက သည် ြဖစ် ေသာေÆကာင့်
လသူား အားလံးု၌ သီ ြခင်း တရား သည် သက်ေရာက်
ခ၏။
§ 5:9 ကုိယ်ေတာ်၏ အသီွးေတာ်ြဖင့်၊ သို့ မဟတ်ု ကုိယ်ေတာ်၏
အသီခံပီးြခင်းအားြဖင့်။
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13 ပညတ်တရားကုိ မချပီးခင်ကတည်းကပင် အြပစ်
တရားသည် ဤေလာက၌ ဟိေလ၏။ သို့ ေသာ် ပညတ်
တရား မဟိလျှင် အြပစ်တရားကုိ မှတ်ယူ၍ မရ။

14 သို့ ရာတင်ွ အာ ဒံ လက်ထက် မှ စ၍ ေမာ ေသျှ
လက်ထက် တိင်ုေအာင် သီ ြခင်း တရား သည် လသူား
အားလံးုကုိ အစုိးရေလ၏။ အာဒံ ြပစ်မှားခသည့်နည်းတူ
ပညတ်တရား မိန ့်မှာချက် တစ်ခုကုိပင် လနွက်ျũး၍ မ
ြပစ်မှားေသာ သူƤုိƎကုိလည်း အစုိးရေလ၏။
ထုိအာဒံသည် ေနာက်လာမည့် အသျှင်၏ပုံကုိ ေဆာင်
ြခင်းြဖစ်၏။

15 သို့ ေသာ်လည်း အာ ဒံ၏ြပစ်မှား ြခင်း Ćှင့်
ဘုရားသခင်၏ အခမ့ဲ လက်ေဆာင် သည် ကွာြခား၏။
အေÆကာင်းမူကား တစ်ေယာက်ေသာသူ၏ ြပစ်မှား ြခင်း
အားြဖင့် များ စွာ ေသာလအူေပါင်း ƤုိƎသည် သီ ြခင်း သို့
ေရာက် Æက ရ၏။ သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး
ေတာ်သည် သာ၍ Èကီး ြမတ် ေတာ် မူသည် ြဖစ်၍ ေယ
သျှÒ ခရစ်ေတာ်တည်းဟေူသာ တစ်ေယာက်ေသာသူ၏
ေကျးဇူးအားြဖင့် ဘုရားသခင်၏ အခမ့ဲေကျးဇူးေတာ်ကုိ
များစွာေသာလအူေပါင်းƤုိƎသည် ခံစားÆကရ၏။

16 ထုိ မှတပါး၊ လူတစ်ေယာက် ြပစ်မှားေသာအြပစ်
Ćှင့် ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး ေတာ်သည် ကွာြခား၏။
အေÆကာင်းမူကား အြပစ်တစ်ခု၏ေနာက်တင်ွ တရားစီရင်
ြခင်းသည် ဝင်ေရာက်လာ၏။ သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်၏
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လက်ေဆာင်မူကား အြပစ်များလျက်ပင် ေြဖာင့်မတ်သည်
ဟု စီရင်ေလ၏။

17 ထို့အြပင် လူတစ်ေယာက်သည် ြပစ်မှားြခင်းြဖင့် ထုိ
တစ်ေယာက်ေသာသူေÆကာင့် သီြခင်းတရားသည် စတင်၍
အစုိးရလျှင် ဘုရားသခင်၏Ãကယ်ဝေသာ ေကျးဇူးေတာ်
Ćှင့် ေြဖာင့်မတ်ြခင်း လက်ေဆာင်ကုိ ခံစားရေသာသူƤုိƎ
သည် ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်တည်းဟေူသာ တစ်ေယာက်
ေသာသူအားြဖင့် အသက် ĕှင် ြခင်းတရားသည် သာ၍
အစုိးရေပလိမ့်မည်။

18 ထို့ ေÆကာင့် တစ် ေယာက် ေသာ သူ၏ြပစ်မှား ြခင်း
အားြဖင့် လသူား အားလံးု သည် အြပစ် စီရင် ြခင်း
Ćှင့် တွ့ိ ÆကံÒ ရ Æက သည် နည်းတ၊ူ တစ် ေယာက် ေသာ
သူ၏ေြဖာင့်မတ် ြခင်း အားြဖင့်၊ လသူား အားလံးု သည်
အြပစ်မှ လတ်ွေြမာက်ÆကÇပီးလျှင် အသက်ကုိ ရÆက၏

19အေÆကာင်းမူကား တစ်ေယာက်ေသာသူ၏ မလိက်ုနာ
ြခင်းအားြဖင့် လအူားလံးုသည် အြပစ်သားများ ြဖစ် Æက
ရသည့် နည်းတ၊ူ တစ်ေယာက်ေသာသူ၏ လိက်ုနာ ြခင်း
အားြဖင့် လအူားလံးုသည် ဘုရားသခင်၏ေြဖာင့်မတ်ရာ
သို့ ေရာက်Æကရ၏။

20 အြပစ် လပ်ု ြခင်း ကုိ ထင်ĕှား စီ ြခင်း ငှာ ပညတ်
တရားသည် ဝင်ေရာက်လာရ၏။ သို့ ရာတင်ွ အြပစ်တရား
ထင်ĕှားေသာအရာ၌ ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ်သည်
သာ၍ ထင်ĕှားလာ၏။
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21 ထုိသို့ ြဖစ်လျှင် အြပစ်တရားသည် သီြခင်းကုိ အပ်ုစုိး
သည့် နည်းတ၊ူ ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ်သည်လည်း
ငါƤုိƎအသျှင် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ထာဝရအသက်
ကုိ ရစီ ြခင်းငှာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားသည် ငါ ƤုိƎအား
အပ်ုစုိးလျက်ဟိ၏။

6
အြပစ်၌ သီဆုံး၍ ခရစ်ေတာ်၌ တစ်လံးုတစ်ဝတည်း

အသက်ĕှင်ြခင်း
1 ထုိသို့ ြဖစ်လျှင် ငါƤုိƎသည် ဇာပုိင်ေြပာရပါမည်နည်း။
ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ် တိးုပွားြခင်းငှာ
အြပစ်တရား၌ ဆက်လက်၍ အသက်ĕှင်ရဖို့လား။

2 ထုိသို့ မဆုိလိ။ု အြပစ်တရား၌ သီဆုံး Çပီးေသာ ငါ
ƤုိƎသည် ထုိအြပစ်တရား၌ ဇာပုိင်အသက် ĕှင်Ćိင်ုပါမည်
နည်း။

3 ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌ ဗတ္တိဇံခံယူထားÆကေသာ ငါƤုိƎ
အားလံးုသည် ထုိအသျှင်၏အသီခံြခင်း၌ ဗတ္တိဇံခံယူ
ထားÆကသည်ကုိ သင်ƤုိƎ မသိÆကသေလာ။

4 ထို့ ေÆကာင့် ထုိအသျှင်၏အသီခံြခင်း၌ ဗတ္တိဇံကုိ
ခံယူထားÆကသည်ြဖစ်၍ ထုိအသျှင်Ćှင့် အတူ သÇဂºÒဟ်
ြခင်းကုိ ခံထားÇပီးြဖစ်Æက၏။ သို့ ြဖစ်၍ ခရစ်ေတာ်သည်
အဖ၏ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ် ြဖင့် သီ ြခင်း မှ ထေြမာက်လာ
6:4 ေကာ ၂.၁၂
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သက့ဲသို့ ၊ ငါƤုိƎသည်လည်း အသစ်ေသာ အသက်တာတစ်
ခုြဖင့် ĕှင်သနရ်Æက၏။

5 ငါƤုိƎသည် ထုိအသျှင်၏အသီခံြခင်း၌ ထုိအသျှင်
Ćှင့် တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ဟိခသက့ဲသို့ ထုိအသျှင်သည်
သီ ြခင်း မှ ထေြမာက်ေသာအခါ၌လည်း ထုိအသျှ င် Ćှင့်
တစ်လံးုတစ်ဝတည်း ဟိÆကရလိမ့်မည်။

6 ထို့ ɑြပင် ငါ ƤုိƎ သည် အြပစ်၏ကျွန် မ ြဖစ် လို
ေသာေÆကာင့် ငါ ƤုိƎ၏ခĆ္ဓာ ေဟာင်း ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်း ငှာ
လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ ခရစ်ေတာ်Ćှင့်အတူ အသီခံထားÆက
Çပီဟု သိÆက၏။

7 အေÆကာင်းမူကား သီလားÇပီးေသာသူမည်သည်ကား
အြပစ်တရား၏လက်မှ လတ်ွေလÇပီ။

8 ငါƤုိƎသည်လည်း ခရစ်ေတာ်Ćှင့်အတူ အသီခံထားÇပီး
Çပီြဖစ်၍ ထုိအသျှင်Ćှင့်အတူ အသက်ĕှင်Æကလိမ့်မည်ဟု
ယုံÆကည်လျက်ဟိÆက၏။

9 အေÆကာင်းမူကား ခရစ်ေတာ် သည် သီ ြခင်း မှ
ထေြမာက် လာ Çပီး ြဖစ်၍ ကုိယ်ေတာ် သည် ေနာက် တ
ဖန် မ သီĆိင်ု ေÆကာင်း ကုိလည်းေကာင်း၊ သီ ြခင်းတရား
သည်လည်း ကုိ ယ် ေတာ့် ကုိ မအပ်ုစုိး Ćိင်ု ေÆကာင်း ကုိ
လည်းေကာင်း ငါƤုိƎ သိÆက၏။

10 ထို့ အြပင် ခရစ်ေတာ်သည် အသီ ခံ Çပီး Çပီ ြဖစ်၍
အြပစ်တရားသည် ကုိယ်ေတာ့် ကုိ မအပ်ုစုိးĆိင်ုယာ။ အ
ဂုတင်ွ ကုိယ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်Ćှင့် မိတ်သဟာယဖွ့ဲ
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ကာ အသက်ĕှင် လျက်ဟိ၏။
11 ထုိနည်းတူ သင်ƤုိƎသည်လည်း အြပစ်တရားĆှင့် ဆုိင်
ေသာအရာ၌ သီလျက်ဟိÇပီး၊ ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်အားြဖင့်
ဘုရားသခင်Ćှင့် မိတ်သဟာယဖွ့ဲကာ အသက်ĕှင်လျက်ဟိ
Æကသည်ဟု ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ ထင်မှတ်Æကေလာ။့

12 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည် သင်ƤုိƎ၏ ဇာတိခĆ္ဓာအလို
ေနာက်သို့ လိက်ုပါÆကရသည့်တိင်ုေအာင်၊ သီတတ်ေသာ
သင်ƤုိƎ၏ဇာတိခĆ္ဓာ၌ အြပစ်တရားကုိ အပ်ုစုိးခွင့် မပီးက
တ်ေက့။

13 သင် ƤုိƎ၏ကုိယ်အဂင်္ ါ တိ ကုိ ဒစုƤုိက် လက်နက်
များ အြဖစ် ြဖင့် အြပစ် တရား အတက်ွ မ ဆက်သ
Æက Ćှင့်။ သီ ြခင်း မှ ထေြမာက်၍ အသက် ĕှင် ေသာ
သူများ ြဖစ် ေသာေÆကာင့် သင် ƤုိƎ၏ကုိယ်အဂင်္ ါ တိ ကုိ
သုစƤုိက်လက်နက်အြဖစ် ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားအတက်ွ
ဘုရားသခင်အား ဆက်သÆကေလာ။့

14 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎ သည် ပညတ်
တရား ေအာက်၌ အသက် ĕှင် နိ န် Æက သည် မဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး တရား ေအာက်၌ အသက် ĕှင် နိ
န် Æကေသာ သူများ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် အြပစ်တရားသည်
သင်ƤုိƎကုိ အပ်ုစုိးပုိင်ခွင့်မဟိယာ။
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၏ ကျွနမ်ျား

15 ငါ ƤုိƎ သည် ပညတ် တရား ေအာက်၌ မဟိ၊
ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး တရား ေအာက်၌ ဟိ Æက သည်
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ြဖစ်၍ အြပစ်ကုိ ြပÒသင့်သေလာ။ ထုိသို့ မြပÒရ။
16သင်ƤုိƎသည် သီြခင်းတရားသို့ ပို့ ေဆာင်ေသာ အြပစ်
တရား၌ြဖစ်စီ၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားသို့ ပို့ ေဆာင်ေသာ
နာခံ ြခင်းတရား၌ြဖစ်စီ ကျွန်အြဖစ်ြဖင့် အစီခံလျှင် ထုိ
သခင်၏အမိန ့ကုိ် နာခံÆကရမည်ကုိ မသိÆကသေလာ။

17 သင် ƤုိƎ သည် တစ် ချနိ် က အြပစ် တရား၏
ကျွန် တိ ြဖစ် ခ ဖူး ေသာ်လည်း အ ဂု တင်ွ ခံယူ ထား
ေသာ ဩဝါဒ စကား၌ တွ့ိ ရ ေသာ သမ္မာ တရား များ
ကုိ စိတ်Ćှလံးု အÃကင်းမ့ဲ လိက်ုနာ Æက သည် ြဖစ်၍
ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းပါ၏။

18 သင် ƤုိƎ သည် အြပစ် တရား မှ လတ်ွေြမာက်၍
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၏ကျွနတိ် ြဖစ်လာကတ်ယာ။

19 ဤသို့ ငါ ဆုိ ေသာ်၊ သင် ƤုိƎ၏ဇာတိ ခĆ္ဓာ သည်
ဉာဏ်နည်းေသာေÆကာင့်၊ ေလာကီစကားအားြဖင့် ေြပာဆုိ
ြခင်းြဖစ်၏။ သင်ƤုိƎသည် မိမိ ကုိယ်အဂင်္ ါတိကုိ ညစ်ညũး
ေသာအမှု မတရားေသာအမှု၌ ကျွနခံ်ဖူးÆကသည့်နည်းတူ
အဂုတင်ွ သန ့်ယှင်းြခင်းသို့ ေရာက်စီြခင်းငှာ သင်ƤုိƎ၏
ကုိယ်အဂင်္ ါတိကုိ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၏ကျွန် ြဖစ်စီÆက
ေလာ။့

20သင်ƤုိƎသည် အြပစ်တရား၏ကျွန် ြဖစ်ခစä်ကာလ၌
ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၏ အပ်ုထိနး်မှုĆှင့် ကင်းလတ်ွလျက်
ဟိÆက၏။

21 အဂုတင်ွ သင်ƤုိƎအဖို့ ĕှက်ေÆကာက်ဖွယ်ရာ ြဖစ်စီ
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ေသာ အရာများကုိ ြပÒမူ ြခင်းအားြဖင့် ဇာအကျÒိးကုိ ရ
ခÆကသနည်း။ ထုိသို့ ြပÒမူ ြခင်း၏အကျÒိးကား သီ ြခင်း
ြဖစ်၏။

22 သို့ ေသာ်လည်း အ ဂု မူကား သင် ƤုိƎသည် အြပစ်
တရား၏လက် မှ လတ်ွေြမာက်၍ ဘုရားသခင်၏ကျွန်
ြဖစ်လာ Æက Çပီး၊ သ န ့် ယှ င်း ြခင်း သို့ ေရာက် စီ သည့်
အကျÒိးေကျးဇူးကုိ ခံစားရÆက၏။ ၎င်း၏ ရလဒ်မူကား
ထာဝရအသက်ြဖစ်၏။

23အြပစ်တရား၏ အခကား သီြခင်းြဖစ်၏၊ သို့ ရာတင်ွ
ဘုရားသခင်၏အခမ့ဲလက်ေဆာင်သည်ကား ငါƤုိƎ အသျှ
င်ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒအားြဖင့် ရ ေသာ ထာဝရအသက်
ြဖစ်၏။

7
ထိမ်းြမားြခင်း ဥပမာ

1 ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎအားလံးုသည်
ပညတ်တရားကုိ သိထားÆကÇပီးြဖစ်၍ ငါေြပာသည့်စကား
ကုိ ေသချာ စွာ နားလည် Æက လိမ့်မည်။ ပညတ်တရား
သည် အသက်ĕှင်သည့် ကာလ၌သာ လ၏ူအသက်တာကုိ
အပ်ုစုိးလျက်ဟိ၏။

2 ဥပမာကား လက်ထပ်ထားေသာ မိနး်မတစ်ေယာက်
သည် ထုိမိနး်မ၏လင် အသက်ĕှင်သမျှ ကာလပတ်လံးု
ပညတ်တရားအားြဖင့် သူမ၏လင် Ćှင့် ချÒိင် ေĆှာင်ထား
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လျက်ဟိ၏။ သို့ ရာတင်ွ လင် သီဆုံးလားလျှင်မူကား ထုိ
မိနး်မသည် လင်Ćှင့် ချÒိင်ေĆှာင်ထားေသာ ပညတ်တရားမှ
လတ်ွေြမာက်လား၏။

3 ထို့ ေÆကာင့် မိမိလင် အသက်ĕှင်နိန်စä်ကာလတင်ွ
တြခားေယာက်ျားĆှင့် နီ ထုိင် ေပါင်းသင်းလျှင် ထုိ မိနး်မ
ကုိ ေဖာက်ြပန် ေသာ မိနး်မ ဟု ေခါ် ထုိက်၏။ လင် သီ
ဆုံးလားလျှင်မူကား၊ ထုိပညတ်မှ လတ်ွေြမာက်လား Çပီ
ြဖစ်၍ တြခားေသာ ေယာက်ျားတစ်ေယာက်Ćှင့် ထိမ်းြမား
လက်ထပ်ေသာ်လည်း ေဖာက်ြပနေ်သာ မိနး်မ မဟတ်ု။

4 ထို့ ေÆကာင့် ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည်
လည်း ဘုရားသခင်အတက်ွ အသီးကုိ သီးစီရန် သီြခင်း
မှ ထေြမာက်ေတာ်မူေသာ အြခားေသာသူတည်းဟေူသာ
ကုိယ်ေတာ်Ćှင့် သက်ဆုိင်စီြခင်းငှာ ပညတ်တရား၏အလို
အတက်ွ ခရစ်ေတာ်၏ကုိယ်ခĆ္ဓာအားြဖင့် အသီခံထားÇပီး
ခယာ။

5 အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎသည် လူ့ ဇာတိသေဘာြဖင့်
အသက် ĕှင် ခစä် ပညတ်တရားအားြဖင့် ြပင်းြပသည့်
အြပစ်ြပÒ လို ေသာ စိတ်သည် ငါ ƤုိƎ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာ ထဲ၌ သီ
ြခင်းတရားအတက်ွ အသီးကုိ သီးစီရနြ်ဖစ်၏။

6 သို့ ေသာ်လည်း ယခင်က ငါƤုိƎကုိ ချÒပ်ေĆှာင်ထားေသာ
ပညတ်တရားလက်၌ ငါƤုိƎသည် အသီခံထားÇပီးြဖစ်၍ အ
ဂုမူကား ထုိပညတ်တရားမှ လတ်ွေြမာက်လျက်ဟိÆက၏။
သို့ ြဖစ်၍ ငါ ƤုိƎသည် ကျမ်းစာ၌ ရီးထားေသာ ပညတ်
ေဟာင်းအတိင်ုး မဟတ်ုဘဲ ဝိညာä်ေတာ်၏ နည်းလမ်း
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သစ်အတိင်ုး လပ်ုေဆာင်လျက်ဟိÆက၏။

ပညတ်တရားĆှင့် အြပစ်တရား
7 သို့ ြဖစ်၍ ပညတ်တရားသည် အြပစ် ဟိသည်ဟု
ငါ ƤုိƎ ေြပာ ရ မည်လား။ ထုိသို့ မ ဆုိလိ။ု သို့ ရာတင်ွ
ပညတ်တရားကမေဖာ်ြပလျှင် အြပစ်သေဘာကုိ ငါသိ
လိမ့်မည် မဟတ်ု။ “သူတစ်ပါး ပုိင်ဆုိင် ေသာအရာ ကုိ
လိခုျင်တပ်မက်စိတ်မဟိရ” ဟု ပညတ်တရားက မေြပာ
လျှင် ထုိတပ်မက်ေသာ စိတ်သေဘာကုိ ငါ သိလိမ့်မည်
မဟတ်ု။

8 သို့ ေသာ်လည်း ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် အြပစ်တရား
သည် ငါ ့အထဲ၌ဟိ ေသာ တပ်မက် စိတ် အမျÒိး မျÒိး၌
ကျင်လည်စီ ြခင်းငှာ အခွင့်ရသည်ကုိ တွ့ိ ရ၏။ ပညတ်
တရားမဟိလျှင် အြပစ်တရားသည် အသီြဖစ်၏။

9 ယခင်က ငါသည် ပညတ်တရားမဟိဘဲ အသက်ĕှင်
ခ၏။ သို့ ရာတင်ွ ပညတ်ေတာ်သည် ေရာက်လာေသာအခါ
အြပစ်တရားသည် အသက်ĕှင်လာသြဖင့် ငါသည် သီရ
ေလ၏။

10 ထို့ ေÆကာင့် အသက်ĕှင်ြခင်းတရားကုိ ယူေဆာင်လာ
ဟနဟိ်ေသာ ပညတ်ေတာ်သည် သီြခင်းသို့ ေရာက်စီသည်
ကုိ ငါ တွ့ိရေလ၏။

11 အြပစ်တရားသည် ပညတ်ေတာ်အားြဖင့် အခွင့်ရ၍
ထုိပညတ်ေတာ်အားြဖင့် ငါ ကုိ့ လှည့်ြဖားကာ သီ ြခင်း
တရားသို့ ငါကုိ့ ပို့ ေဆာင်ေလ၏။
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12 ထို့ ေနာက် ပညတ် တရား၏ပကတိသေဘာ သည်
သ န ့် ယှ င်း၏။ ပညတ် ေတာ်သည်လည်း သ န ့် ယှ င်း၊
ေြဖာင့်မတ်၍ ေကာင်းြမတ်ေတာ်မူ၏။

13 သို့ ရာတင်ွ ေကာင်းြမတ်ေသာအရာသည် ငါအား သီ
ြခင်းတရားသို့ ပို့ ေဆာင်နနိသ်လား။ ထုိသို့ မဟတ်ု။ အြပစ်
တရားသည် မိမိ၏ပကတိသေဘာကုိ ထင်ĕှားစီ ြခင်းငှာ
ေကာင်းြမတ်ေသာအရာကုိ အသုံးချကာ ငါအား သီြခင်း
သို့ ပို့ ေဆာင်နနိ၏်။ ထို့ ေÆကာင့် ပညတ်ေတာ်သည် ေဖာ်ြပ
ြခင်းအားြဖင့် အလနွေ်Æကာက်မက်ဖွယ်ေသာ အြပစ်တရား
များသည် ထင်ĕှားလာရ၏။
ငါƤုိƎအထဲ၌ဟိေသာ ဆန ့က်ျင်ဖက်တရားများ

14 ပညတ်တရားသည် ဝိညာä်ေတာ်တရားĆှင့် ဆက်စပ်
လျက်ဟိသည်ကုိ ငါ ƤုိƎ သိ Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း ငါ
သည် ဇာတိပကတိ၌ ဟိသည်ြဖစ်၍အြပစ်တရား၏ကျွန်
အြဖစ်သို့ ေရာက်နနိရ်၏။

15 အေÆကာင်းမူကား၊ ငါသည် ကျင့်ချင်ေသာ အကျင့်
ကုိ မကျင့်၊ မကျင့်ချင်ေသာ အကျင့် တိကုိ ကျင့် နိန်ရ
ေသာေÆကာင့် ငါြပÒေသာအမှုကုိ ငါသည်ပင် နားမလည်
Ćိင်ု။

16 ထုိသို့ ငါသည် မကျင့်ချင်ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့်နနိရ်
သည်မှနလ်ျှင် ပညတ်တရား ေကာင်းြမတ်ေÆကာင်းကုိ ငါ
ဝနခံ်ြခင်း ြဖစ်၏။
7:15 ဂလာ ၅.၁၇
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17 ထို့ ေÆကာင့် အမှနအ်ားြဖင့် ငါ မကျင့ခ်ျင်ေသာအကျင့်
ကုိ ငါ ကုိယ်တိင်ု ကျင့်နနိသ်ည် မဟတ်ု။ ငါအ့ထဲ၌ ဟိနနိ်
ေသာ အြပစ်တရားက ကျင့်နနိြ်ခင်းြဖစ်၏။

18 ငါအ့ထဲ၌ ငါ၏လူ့ဇာတိတင်ွ ေကာင်းေသာအရာ တစ်
ခုမျှ မဟိသည်ကုိ ငါ သိ၏။ အေÆကာင်းမူကား၊ ငါသည်
ေကာင်းေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ချင် စိတ် ဟိေသာ်လည်း
ကျင့်Ćိင်ုေသာအစွမ်း ငါ၌ မဟိ။

19 အေÆကာင်းမူကား ငါ သည် ကျင့် ချင် ေသာ
အကျင့်ေကာင်းကုိ မကျင့်ဘဲ၊ မကျင့်ချင်ေသာအကျင့်ဆုိး
ကုိ ကျင့်နနိရ်၏။

20 ထုိသို့ ငါသည် မကျင့်ချင်ေသာအကျင့်ကုိ ကျင့်နိန်
လျှင် ငါ ကုိယ်တိင်ု ကျင့်သည် မဟတ်ု။ ငါအ့ထဲ၌ ဟိနနိ်
ေသာ အြပစ်တရားက ကျင့်နနိြ်ခင်းြဖစ်၏။

21 ထုိသို့ ငါသည် ေကာင်းေသာအကျင့် ကုိ ကျင့်ချင်
ေသာ်လည်း မေကာင်းေသာအကျင့် ကုိသာ ကျင့် စီတတ်
ေသာ သေဘာတရားသည် ငါအ့ထဲ၌ ဟိနိန်သည်ကုိ ငါ
တွ့ိရ၏။

22 ငါသည် အတင်ွးလအူားြဖင့် ဘုရားသခင်၏ ပညတ်
တရားေတာ်ကုိ Ćှစ်သက်၏။

23 သို့ ေသာ်လည်း ငါကုိ့ယ်အဂင်္ ါများ၌ဟိေသာ အြခား
ေသာ တရား တစ်ပါး သည် ငါ ့ စိတ်Ćှလံးု၏တရား Ćှင့်
ဆန ့က်ျင် တိက်ုလှန်ကာ ငါ၏ကုိယ်အဂင်္ ါ များ၌ဟိ ေသာ
အြပစ်တရားလက်သို့ ငါကုိ့ အပ်Ćှံလျက်ဟိသည်ကုိ ငါ
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တွ့ိရ၏။
24 ငါ သည် အလနွ် ေသာက ေရာက် နိ န် ေသာ လူ
တစ်ေယာက် ြဖစ်နိန်ပါသည်တကား။ သီြခင်းတရားသို့
ပို့ ေဆာင်နနိေ်သာ ဤခĆ္ဓာမှ ဇာသူသည် ငါကုိ့ ကယ်တင်
ပါမည်နည်း။

25 ငါƤုိƎအသျှင် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ကယ်တင်
ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း
ပါ၏။
ထုိသို့ ငါသည် မိမိ၏စိတ်Ćှလံးုအားြဖင့် ဘုရားသခင်၏
ပညတ်တရားအလိုသို့ လည်းေကာင်း၊ လူ့ဇာတိသေဘာ
အားြဖင့် အြပစ်တရား၏အလို သို့ လည်းေကာင်း လိက်ု
တတ်၏။

8
ဝိညာä်ေတာ်၌ဟိေသာ အသက်တာ

1 ထို့ ေÆကာင့် အဂုတင်ွ ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ဟိေသာ သူ
ƤုိƎအတက်ွ အြပစ်စီရင်ြခင်းဟ၍ူ မဟိ။

2 အေÆကာင်းမူကား ခရစ်ေတာ် ေယ သျှÒ အားြဖင့်
အသက်ကုိ ပီးေသာ ဝိညာä်ေတာ်၏တရားသည် အြပစ်
တရားĆှင့် သီြခင်းတရားမှ ငါကုိ့* လတ်ွေြမာက်စီေတာ်
မူ၏။

3 လူ့ဇာတိသည် အားနည်းေသာေÆကာင့် ပညတ်တရား
မတတ်Ćိင်ု ေသာအမှု ကုိ ဘုရားသခင် ြပÒ ေတာ် မူ ြခင်း
* 8:2 ငါကုိ့၊ အချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ သင်၊ ပါဟိÇပီး၊
အြခားေသာ ကျမ်းများ၌ ငါƤုိƎကုိ၊ ဟု ပါဟိသည်။
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ြဖစ်၏။ ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏သားေတာ်ကုိ လူ့ဇာတိ
ကုိေဆာင်၍ စီɔရွှတ်လိက်ုကာ ထုိသားေတာ်အားြဖင့် အသီွး
အသား၌ဟိေသာ အြပစ်ကုိ ဒဏ်ခတ်ေတာ်မူေလ၏။

4 အေÆကာင်းမူကား၊ လူ့ ဇာတိအလို အတိင်ုး မကျင့်၊
ဝိညာä်ေတာ်အလိုအတိင်ုး ကျင့်ေသာ ငါƤုိƎသည် ပညတ်
တရား၌ပါေသာ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရား၏အလိĆုှင့် ြပည့်စုံ
စီ ြခင်း ငှာ ဘုရားသခင်က ဤသို့ လပ်ုေဆာ င် ပီး ြခင်း
ြဖစ်၏။

5 မိမိ ƤုိƎလူ့ဇာတိအလိုအတိင်ုး အသက်ĕှင်ေသာသူƤုိƎ
သည် လူ့ဇာတိအလိုကုိသာ စိတ်စဲွလမ်းÆက၏။ ဝိညာä်
ေတာ်အလိုအတိင်ုး အသက်ĕှင်ေသာ သူ ƤုိƎသည်ကား၊
ဝိညာä်ေတာ်အလိုĆှင့်ဆုိင်ေသာ အရာများကုိသာ စိတ်စဲွ
လမ်းတတ်Æက၏။

6 ဇာတိပကတိသေဘာသည် သီ ြခင်းတရား ြဖစ်၏။
ဝိညာä်ေတာ်၏အလိုကား အသက်ĕှင်ြခင်းĆှင့် Çငိမ်သက်
ြခင်းြဖစ်၏။

7 မိမိ ƤုိƎ၏ဇာတိ ပကတိ စိတ် ြဖင့် အသက် ĕှင် ေသာ
သူ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ ရနသူ် များ ြဖစ်လာ Æက၏။
အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ပညတ်ေတာ်
အတိင်ုး မလိက်ုေလျှာက် Æက။ လိက်ုေလျှာက်ရန်လည်း
မတတ်Ćိင်ုÆကေပ။

8 ဇာတိ ပကတိ ေနာက်သို့ လိက်ု ေသာ သူ ƤုိƎ သည်
ဘုရားသခင်၏စိတ်ေတာ်Ćှင့် မတွ့ိĆိင်ု။
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9 သို့ ေသာ်လည်း ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä် ေတာ်သည်
သင် ƤုိƎ အထဲ၌ ကိနး်ဝပ် ေတာ် မူ လျှင် သင် ƤုိƎ သည်
ဇာတိ ပကတိ၏အလို အတိင်ုး အသက် ĕှင် Æက သည်
မဟတ်ု။ ဝိညာä် ေတာ်၏အလို အတိင်ုး အသက် ĕှင်
Æက၏။ ခရစ်ေတာ်၏ဝိညာä်ေတာ်မဟိေသာ သူသည်ကား
ခရစ်ေတာ်Ćှင့် မဆုိင်။

10 သို့ ရာတင်ွ ခရစ်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအထဲ၌ ကိနး်ဝပ်
ေတာ်မူလျှင် သင်ƤုိƎ၏ခĆ္ဓာကုိယ်သည် အြပစ်ေÆကာင့် သီနိ
နေ်သာ်လည်း သင်ƤုိƎ၏ဝိညာä်သည်ကား ေြဖာင့်မတ်ြခင်း
တရားေÆကာင့် အသက်ĕှင်လျက်ဟိ၏။†

11 ထုိမျှမက ေယသျှÒကုိ သီြခင်းမှ ထေြမာက်စီေတာ်
မူေသာ ဘုရားသခင်၏ဝိညာä်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအထဲ၌
ကိနး်ဝပ်ေတာ်မူလျှင် ခရစ်ေတာ်ကုိ သီြခင်းမှ ထေြမာက်
စီ ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင်သည် သင် ƤုိƎအထဲ၌ ဟိ
ေသာ မိမိ၏ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သီတတ်ေသာ သင်
ƤုိƎ၏ကုိယ်ခĆ္ဓာကုိလည်း အသက်ĕှင်ရေသာအခွင့်ကုိ ပီး
ေတာ်မူလိမ့်မည်။

12 သို့ ြဖစ်၍ ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ ငါƤုိƎမှာ လူ့
ဇာတိအလိုအတိင်ုး အသက်ĕှင်Æကရန် တာဝနဟိ်Æကသည်
မဟတ်ု။

13အေÆကာင်းမူကား သင်ƤုိƎသည်လူ့ဇာတိအလိအုတိင်ုး
† 8:10 သင်ƤုိƎ၏ဝိညာä်သည်ကား ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားေÆကာင့်
အသက်ĕှင်လျက်ဟိ၏၊ သို့ မဟတ်ု ဝိညာä်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအတက်ွ
အသက်ြဖစ်၏။ 8:11 ၁ ေကာ ၃.၁၆
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အသက်ĕှင် Æကလျှင် သီရ Æကလိမ့်မည်။ သို့ ေသာ် သင်
ƤုိƎ သည် အြပစ် Ćှင့် သက်ဆုိင် ေသာ အမူအကျင့် တိ
ကုိ ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သီ စီလျှင် အသက်ĕှင် Æကရ
လိမ့်မည်။

14 ဘုရားသခင်၏ဝိညာä် ေတာ် ဆုံးမ ပ့ဲြပင် မှု ကုိ
လိက်ုနာ သမျှ ေသာ သူ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏သား၊
သမီးများ ြဖစ်Æက၏။

15 အေÆကာင်းမူကား၊ ဘုရားသခင်က သင်ƤုိƎအား ပီး
ထားေသာ ဝိညာä်ေတာ် တနခုိ်းေတာ်ေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည်
ေÆကာက်ရွƎံတတ်ေသာကျွန်အြဖစ်သို့ ေရာက်Æကရသည်
မဟတ်ု။ ထုိဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့် သင်ƤုိƎသည် “အဗ္ဗ၊
အကျွန၏်အဖ” ဟု ေခါ်ခွင့်ရေသာ ဘုရားသခင်၏သား၊
သမီးများြဖစ်ရေသာ အကျÒိးထူးကုိ ခံရÆက၏။

16 ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏သား၊ သမီးများ ြဖစ်Æက
သည်ဟု ဘုရားသခင်၏ ဝိညာä်ေတာ် ကုိယ်တိင်ု ငါ ƤုိƎ
ဝိညာä်Ćှင့်အတူ သက်သီခံေတာ်မူ၏။

17 ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ သားသမီးတိြဖစ်Æကလျှင်
အမီွခံတိလည်း ြဖစ်Æက၏။ ငါƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်Ćှင့်အတူ
ဘုနး်ေတာ်ချးီေြမųာက် ြခင်း ခံရရန် ဒကု္ခဆင်းရဲ ြခင်း ကုိ
လည်း ကုိယ်ေတာ်Ćှင့်အတခံူရÆကလျှင် ဘုရားသခင်၏အ
မီွခံများြဖစ်ÆကÇပီး ခရစ်ေတာ်Ćှင့်အတူ အမီွဆက်ခံသူများ
လည်း ြဖစ်Æက၏။
8:15 မာ ၁၄.၃၆; ဂလာ ၄.၆ 8:15 ဂလာ ၄.၅–၇
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ေပါ်ထွနး်လာမည့် ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်
18 အဂုမျက်ေမှာက်ကာလ၌ ငါ ƤုိƎ ခံရေသာ ဆင်းရဲ
ဒကု္ခသည်ကား ေပါ်ထွနး်လာမည့် ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်Ćှင့် မ
ĆှÒိင်းယှä်အံဟ့ု ငါသည် ဆင်ြခင်မိ၏။

19 ဖနဆ်င်း ထား သမျှ ေသာ အရာ အားလံးု သည်
ေပါ်ထွနး်လာ Æကမည့် ဘုရားသခင်၏ သားသမီး တိ ကုိ
အလနွေ်တာင့်တလျက် ေစာင့်ေမျှာ် နနိÆ်က၏။

20အေÆကာင်းမူကား ဖနဆ်င်းခံေလာကသည် ပျက်ဆီး
ြခင်းတရား၌ သူ့သေဘာĆှင့်သူ တည်ဟိနနိသ်ည် မဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်၏ အလိုေတာ်အားြဖင့်သာ တည်ဟိနနိရ်၏။
သို့ ရာတင်ွ ေမျှာ်လင့်စရာအေÆကာင်းကား ဟိနနိ၏်။

21အေÆကာင်းမှာ ဖနဆ်င်းခံေလာက ကုိယ်တိင်ု ပျက်စီး
ြခင်း၏ကျွန် အြဖစ် မှ လတ်ွေြမာက်၍ ဘုရားသခင်
သားသမီး ƤုိƎ၏ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်Ćှင့် လတ်ွေြမာက်ြခင်း
ချမ်းသာထဲသို့ ဝင်စားရမည်ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ြဖစ်၏။

22 ဖနဆ်င်းခံအားလံးုသည် အဂုအချနိထိ်တိင်ုေအာင် အ
ေချမီွးဖွားြခင်းက့ဲသို့ နာကျင်ြခင်းေဝဒနာကုိ ခံစားလျက်
ညည်းတာွးနနိÆ်ကသည်ကုိ ငါƤုိƎ သိÆက၏။

23 သို့ ရာတင်ွ ဖနဆ်င်း ခံ များသည် သာ မက
ဘုရားသခင်၏ဝိညာä် ေတာ် လက်ေဆာင် ကုိ အဦးဆုံး
ခံ ရ ေသာ ငါ ƤုိƎ သည် လည်း ကုိယ်ေတာ်၏သားသမီး

8:23 ၂ ေကာ ၅.၂–၄
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များအြဖစ် ချးီေြမųာက် ြခင်းကုိ ခံရÇပီးလျှင်‡ ကုိယ်ခĆ္ဓာ
လတ်ွေြမာက် ြခင်း ကုိ ေမျှာ်လင့် ကာ စိတ်Ćှလံးု ထဲ၌
ညည်းတာွးလျက် နနိÆ်က၏။

24အေÆကာင်းမူကား ငါƤုိƎသည် ေမျှာ်လင့်ြခင်းအားြဖင့်
ကယ်တင်ေတာ်မူြခင်းသို့ ေရာက်Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ငါƤုိƎ
သည် ေမျှာ်လင့ေ်သာအရာကုိ တွ့ိြမင်ရလျှင် ထုိအရာသည်
စစ်မှနေ်သာေမျှာ်လင့်ြခင်း မဟတ်ု။ အေÆကာင်းမူကား ငါ
ƤုိƎ၌ ဇာသူသည် တွ့ိြမင်နနိရ်ေသာ အရာကုိ ေမျှာ်လင့်နနိ်
Æကသနည်း။

25 သို့ ရာတင်ွ ငါ ƤုိƎသည် မ ြမင်ရသိမ့်ေသာအရာကုိ
ေမျှာ်လင့်နိန်Æကလျှင် သည်းခံေသာစိတ်Ćှင့် ေစာင့်ေမျှာ်နိ
နြ်ခင်း ြဖစ်၏။

26 တစ်နည်းအားြဖင့် ငါƤုိƎ၏ အားနည်းချက်ကုိ ကူညီ
မစြခင်းငှာ ဝိညာä်ေတာ်သည် ဆင်း Ãကလာေတာ်မူ၏။
ငါ ƤုိƎသည် ဇာ ပုိင် ဆုေတာင်း သင့် သည် ကုိ ပင် မ သိ
Æက။ သို့ ေသာ်လည်း ဝိညာä်ေတာ်သည် ĆှÒတ်ြဖင့်မÂမက်
ဆုိĆိင်ုေသာ အရာကုိ ညည်းတာွး ြခင်းĆှင့် ငါ ƤုိƎအတက်ွ
ဘုရားသခင်ထံ ဆုေတာင်းလျက်ဟိ၏။

27 ထို့ အြပင် ငါ ƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးု ကုိ သိြမင် ေတာ် မူ
ေသာ ဘုရားသခင် သည် ဝိညာä် ေတာ်၏သေဘာ ကုိ
သိ ေတာ် မူ၏။ အေÆကာင်းမူကား ဝိညာä် ေတာ်သည်
‡ 8:23 တချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်းများ၌၊ ငါƤုိƎကုိ ကုိယ်ေတာ်၏
သားသမီးများအြဖစ် ချးီေြမųာက်Çပီးလျှင်၊ ဟ၍ူ မပါဟိ။
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ဘုရားသခင်၏ အလို ေတာ် Ćှင့် အညီ သန ့် ယှ င်း သူ ƤုိƎ
အတက်ွ အသနားခံနနိြ်ခင်းြဖစ်၏။

28 ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏ အÆကံအစည် ဟိေတာ်
မူသည့်အတိင်ုး ေခါ်ေတာ်မူေသာသူတည်းဟေူသာ ကုိ
ယ်ေတာ့် ကုိ§ ချစ်ေသာသူ ƤုိƎ Ćှင့်အတူ အရာခပ်သိမ်း၌
ေကာင်းေသာအမှုကုိ လပ်ုေဆာင်ပီးလျက် ဟိသည်ကုိ ငါ
ƤုိƎ သိÆက၏။

29 များစွာေသာညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎတင်ွ သားဦး ြဖစ်
စီြခင်းငှာ ဘုရားသခင်သည် ĕီှးမဆွက သိထားေတာ်မူ
ေသာသူတိကုိ သားေတာ်၏ ပုံသúာနĆှ်င့် တစ်ညီတည်း
ြဖစ်စီြခင်းငှာ ခဲွခန ့မှ်တ်သားထားေတာ်မူ၏။

30 ထုိသို့ ခဲွခန ့်မှတ်သားထားေသာ သူတိကုိ ေခါ်ေတာ်
မူ၏။ ထုိသို့ ေခါ်ေတာ်မူေသာ သူတိကုိလည်း ေြဖာင့်မတ်
ရာ၌ တည်စီေတာ် မူ၏။ ထုိသို့ ေြဖာင့်မတ်ရာ၌ တည်
စီ ေတာ် မူ ေသာ သူ တိအား မိမိ၏ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ် ြဖင့်
ချးီေြမųာက်ေတာ်မူ၏။
ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၌တည်ေသာ ဘုရားသခင်၏ချစ်

ြခင်းေမတ္တ ာေတာ်
31 သို့ ြဖစ်၍ ငါƤုိƎသည် ဤအရာတိကုိ ဇာပုိင် ေြပာရ
ပါမည်နည်း။ ဘုရားသခင်သည် ငါƤုိƎဘက်မှာ ဟိနနိလ်ျှင်
§ 8:28 ဘုရားသခင်သည် မိမိ၏ အÆကံအစည် ဟိေတာ်မူသည့်အတိင်ုး
ေခါ်ေတာ်မူေသာသူတည်းဟေူသာ ကုိယ်ေတာ့်ကုိ၊ တချƌိေသာ
လက်ရီးမူကျမ်းများ၌ အရာခပ်သိမ်းသည် ကုိယ်ေတာ့်ကုိ
ချစ်ေသာသူတိအတက်ွ ေကာင်းေသာအမှုကုိ လပ်ုေဆာင်ပီးလျက် ဟိÆက၏၊
ဟ၍ူ ပါဟိ၏။
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ဇာသူသည် ငါƤုိƎကုိ ဆန ့က်ျင်Ćိင်ုပါမည်နည်း။
32 မိမိသားေတာ်ရင်း ကုိ ေတာင်မှ မĆှေြမာဘဲ ငါ ƤုိƎ
အားလံးုအဖို့အလို့ ငှာ စွန ့ေ်တာ်မူေသာ ဘုရားသခင်သည်
ခပ်သိမ်းေသာအရာတိကုိ မပီးဘဲ ဇာပုိင် နနိပ်ါဖို့ လဲ။

33 ဇာသူသည် ဘုရားသခင် ရီွးချယ်ထားေသာသူတိ
ကုိ အြပစ်ĕှာ မည် နည်း။ ေြဖာင့်မတ် စီ ေတာ် မူ ေသာသူ
သည်ကား ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏။

34 အြပစ်စီရင်ေသာသူကား ဇာသူလဲ။ ငါ ƤုိƎအတက်ွ
အ သီ ခံ ပီး သည် သာ မက သီ ြခင်း က ထေြမာက်၍
ဘုရားသခင်၏ လက်ယာဖက်မှာ နီေတာ်မူလျက်၊ ငါƤုိƎ
အတက်ွ ဆုေတာင်းပီးနနိေ်သာသူကား ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ
ပင် မဟတ်ုပါလား။

35 သို့ ြဖစ်၍ ဇာသူသည် ခရစ်ေတာ်၏ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာ
မှ ငါƤုိƎကုိ ကွာဝီးစီĆိင်ုမည်နည်း။ ဒကု္ခĆှင့် ÆကံÒတွ့ိရြခင်း၊
အကျပ်အတည်းĆှင့် ရင်ဆုိင် ရ ြခင်း၊ ညųä်းဆဲ ခံရ ြခင်း၊
ဆာေလာင်မွတ်သိပ်ြခင်း၊ ဆင်းရဲြခင်း၊ အĆ္တရာယ်Ćှင့် ÆကံÒ
တွ့ိ ရ ြခင်း၊ အသီသတ်ခံရြခင်း စသည့်အရာများသည်
ခရစ်ေတာ်၏ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာမှ ငါƤုိƎကုိ ကွာဝီးစီĆိင်ုမည်
ေလာ။

36ကျမ်းစာ၌၊
“ကုိယ်ေတာ်အတက်ွ အကျွနƤုိ်Ǝသည် အချနိတိ်င်ုး၌ အသီ

သတ်ြခင်းကုိ ခံနနိÆ်ကရပါ၏၊
သတ် ဖို့ ရန် ထား ေသာ သုိး က့ဲသို့ အကျွန် ƤုိƎ ကုိ
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ထင်မှတ်Æကပါ၏” ဟု လာသတည်း။
37 မကွာဝီးသည်သာမက၊ ငါƤုိƎသည် ခပ်သိမ်းေသာဤ
အမှုတိကုိ ÆကံÒတွ့ိရÆကေသာအခါ ငါƤုိƎကုိ ချစ်ေတာ်မူေသာ
အသျှင်အားြဖင့် လံးုဝ ေအာင်ြမင်မှုကုိ ရဟိÆက၏။
38 အေÆကာင်းမူကား၊ သီြခင်းြဖစ်စီ၊ အသက်ĕှင်ြခင်းြဖစ်
စီ၊ ေကာင်းကင်တမနြ်ဖစ်စီ၊ အကာသကုိ အစုိးရေသာသူ
ြဖစ်စီ၊ တနခုိ်းသျှင်ြဖစ်စီ၊ မျက်ေမှာက်အရာြဖစ်စီ၊ ေနာင်
လာလတ္တံေ့သာအရာြဖစ်စီ၊
39 ဤေလာက၏အြမင့် ြဖစ် စီ၊ အနမ့်ိ ြဖစ် စီ၊ ဖနဆ်င်း
ထားသမျှေသာအရာ အားလံးုထဲက မည်သည့်အရာမျှ
ငါ ƤုိƎ၏အသျှ င် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့် ခံ ရေသာ
ဘုရားသခင်၏ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာေတာ်Ćှင့် ငါƤုိƎကုိ မကွာ
စီĆိင်ုဟု ငါသည် ယုံÆကည်စိတ်ချလျက်ဟိ၏။

9
ဘုရားသခင်Ćှင့် သူ၏လမူျÒိးေတာ်

1 ခရစ်ေတာ်သည် ငါ ကုိ့ ပုိင်ေတာ် မူသည်ြဖစ်၍ သ
န ့်ယှင်းေသာဝိညာä်ေတာ်သည်လည်း ငါ၏အသိစိတ်ကုိ
လွှမ်းမုိးအပ်ုစုိးနနိေ်သာေÆကာင့် ငါသည် မုသာကုိ မေြပာ၊
အမှန်တရားကုိသာ ေြပာနိန် ြခင်း ြဖစ်သည်ကုိ ဝိညာä်
ေတာ်သည် ငါအား အာမခံ၏။

2 ငါ သည် အလနွ် ဝမ်းနည်း လျက် စိတ်Ćှလံးု ထဲ၌
အတိင်ုးမသိေသာ ပူပနြ်ခင်းေဝဒနာကုိ ခံစားနနိရ်၏။



ေရာမ 9:3 xlix ေရာမ 9:6

3အေÆကာင်းမှာ ငါအ့သီွးအသားြဖစ်ေသာ ငါ၏လမူျÒိး
တိ အကျÒိးအတက်ွ ငါ ကုိယ်တိင်ု ခရစ်ေတာ်Ćှင့် ကဲွကွာ၍
ဘုရားသခင်၏ကျနိြ်ခင်းကုိပင် ခံလိေုသာ ဆĆ္ဒဟိ၏။

4 ဣသေရလလမူျÒိး ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏လမူျÒိး
ေတာ်ြဖစ်၏။ သို့ ြဖစ်၍ ဘုရားသခင် သည် သူ ƤုိƎ
ကုိ မိမိ၏သားသမီး အရာ၌ ချးီေြမųာက် ြခင်း ြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်၏ဘုနး်တနခုိ်း ေတာ် တိ ကုိ
ဖွင့် ြပ ြခင်း ြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ပဋိညာä် များ*ြပÒ ြခင်း
ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ ပညတ်တရား ကုိ ပီးထား ြခင်း ြဖင့်
လည်းေကာင်း ြပÒေတာ်မူခ၏။ သူƤုိƎသည်လည်း မှနေ်သာ
ဝတ်ြပÒြခင်းကုိ ြပÒလျက်၊ ဘုရားသခင်၏ကတိေတာ်များ
ကုိ ခံရÆက၏။

5 သူƤုိƎသည် ထင်ĕှားေသာေဟÇဗဲမျÒိးĆယ်ွမှ ဆင်းသက်
လာÆက၏။ ခရစ်ေတာ်သည်လည်း လူ့ဇာတိအားြဖင့် သူ
ƤုိƎထဲမှ ေပါ်ထွနး်လာေတာ်မူ၏။ ထုိအသျှင်သည် အရာ
ခပ်သိမ်းကုိ အပ်ုစုိးေတာ်မူ၍ ထာဝရချးီမွမ်းထုိက်ေတာ်မူ
ေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏။† အာမင်။

6 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင်၏ ကတိေတာ် မတည်ဟု ငါ
ဆုိလို ြခင်း မဟတ်ု။ ဣသေရလ လမူျÒိးအားလံးုသည်
ဘုရားသခင်၏သားသမီးများ မဟတ်ု။
* 9:4 ပဋိညာä်များ၊ တချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်းများ၌ ပဋိညာä်၊ ဟ၍ူ
ပါဟိ၏။ † 9:5 ထုိအသျှင်သည် အရာခပ်သိမ်းကုိ အပ်ုစုိးေတာ်မူ၍
ထာဝရချးီမွမ်းထုိက်ေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင် ြဖစ်ေတာ်မူ၏၊ သို့ မဟတ်ု
အရာခပ်သိမ်းကုိ အပ်ုစုိးေတာ်မူေသာ ဘုရားသခင်အား ကာလအစä်အဆက်
ချးီမွမ်းÆကပါစီေသာဝ်။



ေရာမ 9:7 l ေရာမ 9:11-12

7 ထုိနည်းတူ အာြဗဟံ၏ အမျÒိးအĆယ်ွအားလံးုသည်
လည်း ဘုရားသခင်၏သားသမီးများ မဟတ်ု။ “ဣဇာ
က်အားြဖင့်သာ သင်၏အမျÒိးĆယ်ွ တည်လိမ့်မည်” ဟု
ဘုရားသခင်က အာြဗဟံအား ကတိေတာ်ပီးခ၏။

8 ထို့ ေÆကာင့်၊ သမာƤုိးကျ မီွးဖွားလာေသာ သားသမီး
‡တိသည် ဘုရားသခင်၏သားသမီး တိ မဟတ်ု။
ဘုရားသခင်၏ကတိ ေတာ် အားြဖင့် မီွး ဖွား လာ ေသာ
သားသမီးတိသာ မှနေ်သာအမျÒိးအĆယ်ွ ြဖစ်Æကသည်ဟု
မှတ်ေတာ်မူ၏။

9 ဘုရားသခင် သည် ကတိ ေတာ် ထား ခ သည်မှာ၊
“အခွင့်အခါသင့်ေသာ အချနိ်ကာလ ေရာက်ေသာအခါ§
ငါသည် Ãကလာ၍ စာရာသည် သားကုိ ရလိမ့်မည်” ဟု
လာသတည်း။

10 ထုိ မျှ မက ငါ ƤုိƎ အဖ ဣ ဇာ က်အားြဖင့် ေရ ဗ
က္ကသည် တစ်ချနိ်တည်း မှာပင် သား Ćှစ် ေယာက် ကုိ
ပဋိသေĆ္ဓတည်ေလ၏။

11-12 သို့ ရာတင်ွ ဘုရားသခင် ရီွး ချယ် ထား ေသာ
သားတစ် ေယာက်သာ ဘုရားသခင်၏ အလို ေတာ် Ćှင့်
ဆုိင်၏။ “သားÈကီးသည် သားငယ်၌ ကျွနခံ်ရလိမ့်မည်”
ဟု ထုိ မိနး်မအား ဘုရားသခင် ဗျာဒိတ် ပီးထားေတာ်
‡ 9:8 သမာƤုိးကျ မီွးဖွားလာေသာ သားသမီး၊ ဤကား အာြဗဟံသည်
ဟာဂရĆှင့် မီွးဖွားေသာ သား ဣယှေမလမှ ဆင်းသက်လာသူများကုိ
ရည်èွှနး်၏ (ɐƤှု ဂလာ ၄.၂၂–၂၃)။ § 9:9 အခွင့်အခါသင့်ေသာ
အချနိက်ာလ ေရာက်ေသာအခါ၊ သို့ မဟတ်ု ေနာက်တစ်Ćှစ် Æကာေသာအခါ။



ေရာမ 9:13 li ေရာမ 9:18

မူ၏။ သူƤုိƎကုိ မမီွးဖွားခင်၊ ထုိသားတိသည် ေကာင်းေသာ
အကျင့်၊ မ ေကာင်းေသာအကျင့် ကုိ မကျင့် ခင်ကပင်
ဘုရားသခင် က ဤသို့ မိန ့် ေတာ် မူ ထား Çပီး ြဖစ်၏။
ထို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင် ရီွးေကာက်ေတာ်မူြခင်းသည် ေခါ်
ေတာ်မူြခင်းĆှင့်သာ ဆုိင်၏၊ သူƤုိƎ၏အကျင့်Ćှင့် မဆုိင်။

13ယင်းပုံစံအတိင်ုး “ယာကုပ်ကုိ ငါ ချစ်၏၊ သို့ ရာတင်ွ
ဧေသာကုိ ငါ မုနး်၏” ဟု ကျမ်းစာလာ၏။

14 ထုိသို့ ဆုိလျှင် ဘုရားသခင်သည် မတရားေသာအမှု
ကုိ ြပÒေတာ်မူသည်ဟု ငါƤုိƎ ေြပာသင့်ပါလား။ လံးုဝ မ
ေြပာသင့်။

15 ဘုရားသခင်က “ငါသည် သနား လို ေသာ သူ ကုိ
သနားမည်။ ကƤုဏာထားလိုေသာ သူကုိလည်း ကƤုဏာ
ထားမည်” ဟု ေမာေသျှအား မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

16 ထို့ ေÆကာင့်၊ ဤသို့ ြပÒ ေတာ် မူ ြခင်း သည် လူ့
အလိဆုĆ္ဒ သို့ မဟတ်ု လ၏ူအကျင့် အားြဖင့် မဟတ်ု။
ဘုရားသခင်၏ ကƤုဏာေတာ်၌သာ တည်နနိ၏်။

17 ကျမ်းစာ၌ အဲဂုတ္တုဘုရင်အား ေြပာဆုိထားသည်
မှာ၊ “ငါ၏တနခုိ်းကုိ ြပြခင်းငှာလည်းေကာင်း၊ ငါ၏နာမ
ကုိ ÇမီÈကီးတြပင်လံးုသို့ ေကျာ်ေစာြခင်းငှာလည်းေကာင်း၊
သင့်ကုိ ဘုရင်အရာ၌ ငါ ချးီေြမųာက်Çပီ” ဟု ဆုိထား၏။

18 ထို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင်သည် သနား လို ေသာ သူ
ကုိ သနားေတာ်မူ၏။ စိတ်ခုိင်မာစီလိုေသာ သူကုိလည်း
စိတ်ခုိင်မာစီေတာ်မူ၏။



ေရာမ 9:19 lii ေရာမ 9:24

ဘုရားသခင်၏ အမျက်ေတာ်Ćှင့် ကƤုဏာေတာ်
19 သင် ƤုိƎ ထဲ က တစ် ေယာက် က “သို့ ɑြဖစ်လျှင်
ဘုရားသခင်သည် လူတစ်ဦး တစ်ေယာက်ကုိ ဇာေÆကာင့်
အြပစ်ĕှာ နိ န် သိမ့် လဲ။ အေÆကာင်းမူကား ဇာ သူသည်
ဘုရားသခင်၏အလိုေတာ်ကုိ တားဆီးĆိင်ုပါဖို့ လဲ” ဟု ငါ ့
ကုိ ဆုိလိမ့်မည်။

20 သို့ ေသာ်လည်း ငါ၏မိ တ် ဆီွ၊ ဘုရားသခင် ကုိ
ြပနေ်ြပာရဲေလာက်ေအာင် သင်သည် ဇာပုိင်လူလဲ။ Çမီအိးု
တစ်လံးုက အိးုလပ်ုသူအား သင်သည် ငါကုိ့ “ဇာေÆကာင့်
ဤပုံစံ လပ်ုရလဲ” ဟု ဆုိရမည်ေလာ။

21 အိးုလပ်ုသူသည် အိးုÇမီကုိ သူ့စိတ်ÈကိÒက် လပ်ုĆိင်ု၏။
အိးုÇမီတစ်ပုံတည်းြဖင့် ေကာင်းြမတ်ေသာအိးု၊ သာမနအိ်းု
စသည်ြဖင့် သူလပ်ုချင် ပုိင် လပ်ုခွင့် ဟိသည် မဟတ်ုပါ
လား။

22 ဘုရားသခင်သည်လည်း ဤနည်းတူ ြပÒေတာ်မူ၏။
ကုိယ်ေတာ်သည် မိမိအမျက် ေတာ် ကုိ ြပ ချင်၏။ မိမိ
တနခုိ်းေတာ်ကုိ သိြမင်စီချင်၏။ သို့ ေသာ်လည်း ဖျက်စီး
ပစ်ရန် ပျင်ဆင်ထားေသာ အမျက်ေတာ်ခံအိးုတိကုိ အလနွ်
စိတ်ĕှည်လျက် သည်းခံေတာ်မူခ၏။

23 ထို့ ɑြပင် ဘုရားသခင် သည် မိမိ၏ ဘုနး်တနခုိ်း
ေတာ် ကုိ ခံစား စီ ြခင်း ငှာ ပျင်ဆင်ထားသည့် မိမိ၏
ကƤုဏာေတာ်ကုိ ခံရÆကေသာ ငါƤုိƎအား မိမိ၏အĆှÒိင်းမ့ဲ
ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်ကုိ ေဖာ်ြပ လိေုတာ်မူ၏။

24 အေÆကာင်းမူကား ငါƤုိƎသည် ဘုရားသခင်ေခါ်ထား



ေရာမ 9:25 liii ေရာမ 9:29

ေသာသူတိ ြဖစ်Æက၏။ ထုိသို့ ေခါ်ေတာ်မူရာတင်ွ ယုဒ
လမူျÒိးများထဲကသာ မဟတ်ု တြခားလမူျÒိးတိထဲကလည်း
ပါÆက၏။

25 ေဟာေသျှ၏ ကျမ်းစာက ဆုိထားသည်မှာ၊
“ငါ၏လူ မဟတ်ုေသာ သူတိကုိ

‘ငါ၏လ’ူ ဟ၍ူ ငါေခါ်မည်။
ငါမချစ်ေသာ လမူျÒိးတိကုိလည်း

‘ငါ ချစ်ေသာသူ’ ဟ၍ူ ငါေခါ်မည်။
26 ‘သင်ƤုိƎသည် ငါ၏လူ မဟတ်ု’ ဟု ေြပာခ ဖူးေသာ

အရပ်၌ နထုိီင်Æကေသာသူတိသည်၊
အသက် ĕှင်ေတာ် မူ ေသာ ဘုရားသခင်၏သားသမီး
များဟု ေခါ်ေဝါ်ြခင်းကုိ ခံÆကရလိမ့်မည်” ဟု လာ
သတည်း။

27 ထို့အြပင် ပေရာဖက် ေဟသျှာယ ကလည်း ဣသေရ
လ အမျÒိး ကုိ ရည်မှတ်၍ ေÃကးေÆကာ်သည်ကား “ဣ
သေရလလမူျÒိးတိသည်သမုဒ္ဒရာသဲလံးုĆှင့် အမျှ များြပား
ေသာ်လည်း အနည်းငယ်ေသာသူတိသာလျှင် ကယ်တင်
ြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။
28 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် မိမိ၏အလို
ေတာ် ြပည့်စုံ စီ ြခင်းငှာ ေလာကသားတိ ကုိ လျှင် ြမန် စွာ
တရားစီရင်ေတာ်မူလိမ့်မည်” ဟု ဆုိသတည်း။
29 ယင်းပုံစံအတိင်ုး၊ ေဟသျှာယကလည်း ယခင်က ဆုိ
ခဖူးသည်မှာ၊ “တနခုိ်းေတာ်အသျှင် ထာဝရဘုရားသည်
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ငါ ƤုိƎအဖို့ ငါ ƤုိƎ၏မျÒိးဆက် ကုိ မ ချန်ထားလျှင် ငါ ƤုိƎ
သည် ေသာဒံÇုမိƌက့ဲသို့ လည်းေကာင်း၊ ေဂါေမာရÇမိƌက့ဲသို့
လည်းေကာင်း ြဖစ်ရလိမ့်မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

ဣသေရလ လမူျÒိးများအတက်ွ ေပါလ၏ုဆုေတာင်း
30 ထို့ ေÆကာင့်၊ ဘုရားသခင် Ćှင့် မှနက်န် ြခင်း ငှာ မ
ÈကိÒးစား၊ အား မ ထုတ် ေသာ တြခား လမူျÒိး ƤုိƎ သည်
ယုံÆကည် ြခင်း အားြဖင့် ဘုရားသခင် Ćှင့် မှနက်န် ေသာ
တရားကုိ ရÆက၏ဟု ငါƤုိƎ ေြပာဆုိြခင်းြဖစ်၏။

31 ဘုရားသခင်Ćှင့် မှနက်နရ်နအ်တက်ွ ပညတ်တရားကုိ
ĕှာနနိÆ်ကေသာ ဣသေရလလမူျÒိးတိမှာကား ဘုရားသခင်
Ćှင့် မှနက်နေ်သာတရားလမ်းကုိ မတွ့ိÆက။

32 ဇာေÆကာင့်မတွ့ိကတ်စွာလဲ၊ အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎ
သည် ယုံÆကည်ြခင်းကုိ အမီှမြပÒ၊ သူƤုိƎ၏အကျင့်တရား
ကုိသာ အမီှြပÒ၍ ြဖစ်၏။ တစ်နည်းဆုိေသာ် သူƤုိƎသည်
တားဆီးထားေသာ ေကျာက်တံးုကုိ တိက်ုမိÆက၏။

33ကျမ်းစာ၌ လာသည်ကား၊
“Æကည့်ɐƤှုေလာ၊့ ငါသည် လအူများ တိက်ုမိစီြခင်းငှာ ဇိအနု်

ေတာင်ထက်၌ ေကျာက်တံးုတစ်တံးုကုိ ချထား၏၊
ထုိေကျာက်တံးုသည် သူƤုိƎကုိ လဲစီြခင်းငှာ ြဖစ်၏။

ကုိယ်ေတာ်၌ ယုံÆကည်ေသာသူ မည်သည်ကား၊
ĕှက်ေÆကာက်ြခင်း မဟိစီရ” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
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10
1 ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင် Ćှ ƤုိƎ၊ ငါ၏ ဣသေရ လ
လမူျÒိး ƤုိƎ သည် ကယ်တင် ြခင်း သို့ ေရာက် Æက စီ ြခင်း
ငှာ ငါ၏စိတ်Ćှလံးု သည် လိလုား ေတာင်း တ လျက်
ဘုရားသခင်ကုိ ဆုေတာင်းလျက်ဟိပါ၏။

2 သူ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင် ကုိ အလနွ် န က်ယှုိ င်း စွာ
Æကည်ညိÒ Æကသည် ကုိ ငါ အေသအချာ ေြပာ ရဲ ပါ၏။
သို့ ရာတင်ွ သူƤုိƎ၏ ကုိးကွယ်ယုံÆကည်မှုသည်ကား မှနက်န်
ေသာ အသိတရား၌ အေြခြပÒထားÆကသည် မဟတ်ု။

3 သူ ƤုိƎ သည် ဘုရားသခင်၏ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း
တရားလမ်း ကုိ မ သိ Æကေပ။ ထို့ ေÆကာင့် သူ ƤုိƎ၏ လူ့
ဇာတိ နည်းလမ်း ကုိ တည်ေဆာက် ရန် ÈကိÒးစား လျက်
ဘုရားသခင်၏ ေြဖာင့်မတ်ြခင်းတရားလမ်းကုိ လက်မခံ
ဘဲ နနိÆ်က၏။

4 ခရစ်ေတာ်သည်ကား ယုံÆကည်သူတိင်ုးကုိ ေြဖာင့်မတ်
ေသာသူတိ ြဖစ်လာစီြခင်းငှာ ပညတ်တရားကုိ ြပည့်စုံစီ
ေသာသူြဖစ်၏။

အားလံးုအတက်ွ ကယ်တင်ြခင်းတရား
5 ေမာေသျှကလည်း ပညတ်တရားအားြဖင့် ရေသာ
ေြဖာင့်မတ် ြခင်းတရားအေÆကာင်း ကုိ ရီးထားခသည်မှာ
“ပညတ်တရား ကုိ ကျင့် ေသာ သူသည် ပညတ်တရား
အားြဖင့် အသက်ĕှင်လိမ့်မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
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6 ယုံÆကည် ြခင်း အားြဖင့် ရ ေသာ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း
တရား အေÆကာင်း ကုိ ကျမ်းစာ က ဆုိ ထားသည် မှာ၊
“ဇာသူသည် ေကာင်းကင်ဘုံသို့ တက်လိမ့်မည်နည်းဟု
သင်၏စိတ်Ćှလံးု ထဲ မှာ မ ေအာက် မ့ိကတ်ေက့။” (ဤ
သည်ကား ခရစ်ေတာ်ကုိ ေအာက်အရပ်သို့ ပို့ ေဆာင်ြခင်း
ကုိ ဆုိလိ၏ု။)

7 “သို့တည်းမဟတ်ု၊ ဇာ သူသည် နက်နဲရာအရပ် သို့
ဆင်းသက်လိမ့်မည်နည်း” (ဤသည်ကား ခရစ်ေတာ်ကုိ
သီြခင်းမှ ထေြမာက်စီြခင်းကုိ ဆုိလိ၏ု)။

8 သို့ ရာတင်ွ ကျမ်းစာက ဇာေြပာထားလဲ ဆုိလျှင်။
“တရား ေတာ်သည် သင် ƤုိƎ အနား မှာ ဟိ၏။ သင်
ƤုိƎ၏ ĆှÒတ်၌လည်းေကာင်း၊ သင် ƤုိƎ၏ စိတ်Ćှလံးုသား
ထဲ၌လည်းေကာင်း ဟိေတာ်မူ၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။ ထုိသို့
ဆုိထားသည်မှာ ငါƤုိƎ ေဟာေြပာနိန်ေသာ ယုံÆကည်ြခင်း
တရားကုိ ဆုိထားြခင်းြဖစ်၏။

9သင်ƤုိƎသည်ကား “ေယသျှÒသည် အသျှင်သခင် ြဖစ်
ေတာ်မူ၏” ဟု မိမိ၏ĆှÒတ်ြဖင့် Âမက်ဆုိ၍ ဘုရားသခင်
သည် ထုိအသျှင်ကုိ သီြခင်းမှ ထေြမာက်စီေတာ်မူသည်
ဟု မိမိ၏စိတ်Ćှလံးုထဲ၌ ယုံÆကည်Æကလျှင် ကယ်တင်ြခင်း
သို့ ေရာက်လိမ့်မည်။

10 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎ သည် စိတ်Ćှလံးု ြဖင့်
ယုံÆကည်လျှင် ေြဖာင့်မတ် ရာ သို့ ေရာက် Æက လိမ့်မည်။
မိမိ၏ယုံÆကည် ြခင်း ကုိ မိမိ၏ĆှÒတ် ြဖင့် ဝနခံ် Æကလျှင်
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ကယ်တင်ြခင်းသို့ ေရာက်Æကလိမ့်မည်။
11 ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ “ကုိယ်ေတာ့် ကုိ ယုံÆကည်
ေသာသူတိင်ုးသည် ĕှက်ေÆကာက် ြခင်း လံးုဝမဟိစီရ”
ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

12 ယုဒလမူျÒိး၊ တြခား လမူျÒိး ဟ၍ူ ခဲွြခား မှု မ ဟိ၊
ဘုရားသခင်သည် လအူားလံးု၏အသျှင်သခင် ြဖစ်ေတာ်
မူ၍ ကုိယ်ေတာ်၌ ဆုေတာင်း သမျှ ေသာ သူ တိ အား
ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာများကုိ Ãကယ်ဝစွာ ချပီးေတာ်မူ၏။

13 ကျမ်းစာ လာ သည်ကား၊ “ထာဝရဘုရား သည်
ဆုေတာင်းပတ္ထနာ ြပÒေသာသူ မှန်သမျှကုိ ကယ်တင်
ေတာ်မူလိမ့်မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

14 သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ့်ကုိ ယုံÆကည်မှုမဟိလျှင် ဇာပုိင်
ဆုေတာင်းပတ္ထနာ ြပÒĆိင်ုမည်နည်း။ သတင်းေကာင်း
တရား ကုိ မ Æကားလျှင် ဇာ ပုိင် ယုံÆကည် Ćိင်ု ဖို့ လဲ။
သတင်းေကာင်းတရားကုိ မေဟာေြပာလျှင် ဇာပုိင်Æကား
Ćိင်ုဖို့ လဲ။

15 ေဟာေြပာဖို့ လူတိကုိ မပို့ ပီးလျှင် သတင်းေကာင်း
တရား ကုိ ဇာသူ ေဟာေြပာĆိင်ု ဖို့ လဲ။ ကျမ်းစာက ဆုိ
ထားသည်မှာ “သတင်းေကာင်းတရားကုိ ယူေဆာင်လာ
ေသာသူƤုိƎသည် အလနွ် ချးီမွမ်းအံဩ့ဖွယ် ေကာင်းလီစွ”
ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

16 သို့ ရာတင်ွ သတင်းေကာင်းတရားကုိ လတိူင်ုး လက်မ
ခံ Æက။ ပေရာဖက်ေဟသျှာယက သူကုိယ်တိင်ု ေြပာခ
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သည်မှာ “ထာဝရဘုရားသျှင်၊ အကျွနƤုိ်Ǝ၏သတင်းစကား
ကုိ ဇာသူ ယုံÆကည်ပါသနည်း” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

17 သို့ ြဖစ်၍ ယုံÆကည်ြခင်းသည် သတင်းေကာင်းတရား
ကုိ Æကားနာရြခင်းေÆကာင့် ြဖစ်၏။ Æကားနာြခင်းသည်ကား
ခရစ်ေတာ်အေÆကာင်းကုိ ေဟာေြပာြခင်းအားြဖင့် ြဖစ်၏။

18 သို့ ရာတင်ွ လအူ ေပါင်း ƤုိƎ သည် သတင်းေကာင်း
တရားကုိ မÆကားရခသည်မှာ အမှနပ်င်ြဖစ်သလားဟု ငါ
မိနး်လိ၏ု။ သူƤုိƎသည် Æကားနာခွင့်ကုိ အမှန်ပင် ရÆက၏
— ကျမ်းစာေတာ်က
“သတင်းေကာင်းတရားကုိ ေဟာေြပာသူƤုိƎ၏ အသံသည်

ÇမီÈကီးတြပင်လံးုသို့ ြပန ့Ć်ှƎံလား၏။
သူ ƤုိƎ၏တရား စကားများသည် ကမ္ဘာ အဆုံး
တိင်ုေအာင် ေရာက်လား၏” ဟု ဆုိထား၏။

19တဖန် ဣသေရလလမူျÒိးƤုိƎသည် နားမလည်ကတ်လား
ဟု ငါမိနး်လိ၏ု။ ေမာေသျှက
“ငါသည် ငါ၏လူတိ မနာလိုစိတ်ဝင်လာရန် မေရရာေသာ

လƤုိူƎကုိ အသုံးြပÒလိမ့်မည်။
Ƥူးသွပ် ေသာ လမူျÒိး အားြဖင့် ငါ ့ လမူျÒိး တိ၏
အမျက် ကုိ ĆှÒိးေဆာ် လိမ့်မည်” ဟု ဦးစွာ ပထမ
ေြဖÆကား၏။

20 ေဟသျှာယက
“ငါကုိ့ မĕှာေသာသူƤုိƎသည် ငါကုိ့တွ့ိခÆက၏။



ေရာမ 10:21 lix ေရာမ 11:3

ငါ၏အေÆကာင်း ကုိ မ မိနး် ေသာ သူ ƤုိƎ အား ငါ
ကုိယ်တိင်ု ေဖာ်ြပခ၏” ဟု ထင်ĕှားစွာ ေြပာဆုိ
ခ၏။

21 သို့ ရာတင်ွ ဣသေရလလမူျÒိးတိĆှင့် ပတ်သက်၍ မူကား
“ငါကုိ့ ဆန ့က်ျင်ပုနက်န၍် ငါစ့ကားကုိ မနာခံေသာလမူျÒိး
အား ငါသည် တစ်ချနိ်လံးု မိမိ၏လက်ကုိ ကမ်းလျက်
ဟိ၏” ဟု ေဟသျှာယက ဆုိထားခ၏။

11
ဣသေရလ လမူျÒိးများ၌ ဘုရားသခင်၏ ကƤုဏာ

ေတာ်
1 သို့ ɑြဖစ်လျှင် ဘုရားသခင်သည် သူ၏လမူျÒိး တိ ကုိ
ထားပစ်ခယာလားဟု ငါ မိနး်ေသာ်၊ ထုိသို့ မဆုိလိ။ု ငါ
သည်လည်း ဣသေရလလမူျÒိး၊ အာြဗဟံ၏မျÒိးဆက်၊ ဗ
◌င်္ယာမိနမ်ျÒိးĆယ်ွြဖစ်၏။

2 ဘုရားသခင်သည် အစကတည်းက သိမှတ်ေတာ်မူ
ေသာ မိမိလူတိကုိ ထားပစ်ခသည် မဟတ်ု။ ဧလိယက
ဣသေရလလမူျÒိး တစ်ဖက်၌ ဘုရားသခင်အား ေတာင်း
ဆုိထားသည့် ကျမ်းစကားကုိ သင်ƤုိƎ သိÆက၏။

3 ထုိ ကျမ်းစာ၌ “အိ၊ု ထာဝရဘုရား၊ သူ ƤုိƎ သည်
ကုိယ်ေတာ်၏ပ ေရာ ဖက် တိ ကုိ သတ် Æက Çပီး လျှင်
ကုိယ်ေတာ်၏ယဇ်ပလ္လ င် များ ကုိ ÇဖိÒဖျက် Æက ပါ၏။
အကျွန် တစ်ေယာက်တည်းသာ ကျန်နိန်ခ Çပီ ြဖစ်၍ အ
11:1 ဖိ ၃.၅
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ကျွန ့် အသက်ကုိပင် သတ်ဖို့ ရန် ÈကိÒးစားနိန်Æကပါ၏၊”
ဟ၍ူ ေလျှာက်ထား၏။

4 ထုိအခါ ဘုရားသခင်က ဧလိယကုိ ြပန၍် မိန ့်ေတာ်
မူသည်မှာ၊ “ဗာလနတ်ဘုရား ကုိ မ ကုိးကွယ်ေသာ လူ
၇,၀၀၀ သည် ငါအ့တက်ွ ကျန်နိန်သိမ့်၏” ဟု မိန ့်ေတာ်
မူ၏။

5 ထုိနည်းတူ အ ဂုကာလ၌ ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူး
ေတာ်အားြဖင့် ရီွးေကာက်ထားေသာသူ အနည်းေချရာ
ကျနÃ်ကင်းလျက်ဟိ၏။

6 ကုိယ်ေတာ်၏ရီွးေကာက်ေတာ်မူြခင်းသည် လူ့အကျင့်
ကုိ ေထာက်၍ မဟတ်ု၊ မိမိ၏ေကျးဇူး ေတာ် အားြဖင့်
သာြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ရီွးေကာက်
ေတာ် မူ ြခင်း သည် လအူကျင့် အားြဖင့် သာ ြဖစ်လျှင်
ကုိယ်ေတာ်၏ေကျးဇူးေတာ်သည် စစ် မှနေ်သာ ေကျးဇူး
ေတာ်ြဖစ်လိမ့်မည် မဟတ်ု။

7ဇာပုိင်လဲဆုိေက၊ဣသေရလလƤုိူƎသည် သူƤုိƎ ĕှာေသာ
အရာကုိ သူƤုိƎ မတွ့ိÆက။ ဘုရားသခင်ရီွးေကာက်ထားသည့်
လအူနည်းေချတိရာ တွ့ိ Æကရ၏။ ကျနÃ်ကင်းေသာ သူƤုိƎ
သည်ကား နားမÆကားĆိင်ုကတ်ယာ။

8 ထုိသို့ Ćှင့် အညီ ကျမ်းစာ က ေြပာထား သည်မှာ၊
“ဘုရားသခင်သည် သူƤုိƎအား မြမင်Ćိင်ု၊ မÆကားĆိင်ုေအာင်
သူƤုိƎ၏စိတ်Ćှလံးုကုိ ယနိတိ့င်ုေအာင် အမုိက်တရားြဖင့်
ဖုံးလွှမ်းထား၏” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။
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9 Çပီးေနာက် ဒါဝိဒ်က ေြပာထားခသည်မှာ၊
“သူ ƤုိƎ၏စားပဲွ သည် သူ ƤုိƎ အတက်ွ ေကျာကွ့င်း

ေသာ်လည်းေကာင်း ေထာင်ေချာက်
ေသာ်လည်းေကာင်း
တိက်ုမိ၍ လဲစရာအြဖစ်ေသာ်လည်းေကာင်း၊ ခံထုိက်
ေသာအြပစ်ေသာ်လည်းေကာင်း ြဖစ်ပါစီ။

10 သူƤုိƎ၏မျက်စိသည်လည်း မြမင်Ćိင်ုေအာင် အေမှာင်ဖုံး
ပါစီ။
သူƤုိƎေနာက်ကုနး်သည် ထာဝရ ကုနး်နိန်ပါစီ” ဟ၍ူ
ြဖစ်၏။

11 သို့ ɑြဖစ်လျှင် ဣသေရလလƤုိူƎသည် Çခီေလျှာ်၍ လဲကျ
ေသာအခါ ပျက်စီး ြခင်း သို့ ေရာက် Æကရသလားဟု ငါ
မိနး်ေသာ်၊ ထုိသို့ လံးုဝ မဟတ်ု။ သူƤုိƎသည် အြပစ်လပ်ု
ေသာေÆကာင့် ကယ်တင်ြခင်းသည် တြခားလမူျÒိးတိပါးသို့
ေရာက်လားရ၏။ အေÆကာင်းမှာ သူƤုိƎသည် တြခားလမူျÒိး
တိကုိ မနာလိြုဖစ်စီရန် ြဖစ်၏။

12ဣသေရလလမူျÒိးတိ အြပစ်လပ်ုြခင်းသည် ေလာက
ထဲသို့ ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာများစွာကုိ ယူေဆာင်ပီးÆက၏။
တဖန် သူ ƤုိƎ၏ ကျယှုံး ြခင်းသည် တြခားလမူျÒိး တိ၌
ေကာင်းÈကီးမဂင်္လာ Ãကယ်ဝြခင်းကုိ ြဖစ်စီေတာ်မူ၏။ ဣ
သေရလလမူျÒိးအားလံးု ကယ်တင်ြခင်း ခံ Æကေသာအခါ
ထုိေကာင်းÈကီးမဂင်္လာသည် သာ၍ Ãကယ်ဝလာလိမ့်မည်
ြဖစ်၏။
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တြခားလမူျÒိးတိĆှင့် ဆုိင်ေသာကယ်တင်ြခင်း
13 ငါ သည် တြခား လမူျÒိး တိ Ćှင့် ဆုိင် ေသာ တမန်
ေတာ်တစ် ေယာက် ြဖစ်သည့်အား ေလျှာ် စွာ ငါ၏အမှု
ေတာ်ေဆာင်ြခင်းကုိ ငါသည် ဂုဏ်ယူလျက်ဟိေÆကာင်း
လမူျÒိးြခားြဖစ်ေသာ သင်ƤုိƎကုိ အဂု ငါ ေြပာလိက်ုပါ၏။

14 ငါသည် ငါ၏လမူျÒိးƤုိƎကုိ မနာလိုစိတ် ြဖစ်လာစီရန်
တစ်နည်းနည်းြဖင့် လှု့ံေဆာ်၍ တချƌိကုိ ကယ်တင်ြခင်းရ
စီြခင်းငှာ ေမျှာ်လင့်၏။

15အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎ၏အပယ်ခံထားရြခင်းသည်
ေလာကီသားတိအား ြပနလ်ည်သင့်ြမတ် ြခင်း ကုိ ြဖစ် စီ
လျှင်၊ သူƤုိƎကုိ ြပနလ်ည်လက်ခံြခင်းသည် ဇာြဖစ်လိမ့်မည်
နည်း၊ သီြခင်းမှ ထေြမာက်ြခင်းကုိ ြဖစ်စီလိမ့်မည် မဟတ်ု
ပါလား။

16အဦးဆုံးအသီးများအြဖစ်ြဖင့် ပူေဇာ်သကာြပÒေသာ
မုန ့ɒ်ညက်သည် သန ့်ယှ င်းလျှင် မုန ့်တစ် ပုံလံးုသည် သ
န ့် ယှ င်းလျက်ဟိ၏။ ထို့ အြပင် အြမစ်သန ့် ယှ င်းလျှင်
အကုိင်းအခက်တိလည်း သန ့ယှ်င်းÆက၏။

17 တချƌိေသာ အကုိင်းအခက်များ ကုိ ချÒိးဖ့ဲ၍ Ƥုိင်း
ေသာသံလင်ွပင်၏ အတက်ေချတစ်ခုြဖစ်ေသာ သင့်ကုိ
တြခားေသာအကုိင်းအခက်များÆကား၌ ကုိင်းကူးစုိက်ပျÒိး
ထားြခင်းကုိ ခံရÇပီးလျှင် အဂုအခါ၌ သံလင်ွပင်၏အြမစ်
မှလာေသာ ဩဇာအဟာရဓာတ်များကုိ ခံစားနနိရ်လျှင်၊

18 သင်သည် တြခား ေသာအကုိင်းအခက်များထက်
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သာလနွ်သည်ဟု မိမိကုိယ်ကုိ မထင်မှတ်Ćှင့်။ ထင်မှတ်
လျှင်မူကား မိမိသည် အြမစ်ကုိ မေထာက်ပ့ံ၊ အြမစ်သည်
မိမိကုိ ေထာက်ပ့ံသည်ဟု ထင်မှတ်ေလာ။့

19 ထို့ ေနာက် သင်က “ငါ ကုိ့ ကုိင်း ကူး စုိက် ြခင်း ငှာ
အကုိင်းအခက်များသည် ချÒိးဖ့ဲ ြခင်း ကုိ ခံရ Æက၏” ဟု
သင်ဆုိလိမ့်မည်။

20 မှန၏်။ သို့ ရာတင်ွ မယုံÆကည်ေသာေÆကာင့် သူ ƤုိƎ
သည် ချÒိးဖ့ဲြခင်းကုိ ခံရÆကÇပီးလျှင် သင်သည် ယုံÆကည်
ြခင်းအားြဖင့် တည်၏။ မာနစိတ်မဝင်ေက့။ ေÆကာက်စိတ်
ဝင်ေလာ။့

21 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် မူလ
အကုိင်းအခက်များ ကုိ အခွင့် မ ပီးလျှင် သင် ကုိလည်း
အခွင့်ပီးလိမ့်မည် မဟတ်ု။

22 ထို့ ေÆကာင့် လဲေသာသူ ƤုိƎအား ြပင်းထန်စွာ စီရင်
ေတာ်မူတတ် ေသာ်လည်း သင့်အား သနားေတာ်မူတတ်
ေသာဘုရားသခင်၏ ြပင်းထန်ေသာစီရင်ေတာ်မူြခင်းĆှင့်
သနားေတာ်မူြခင်းကုိ ဆင်ြခင်ေထာက်Ƥှုေလာ။့ သင်သည်
ကုိယ်ေတာ်၌ ဆက်လက်၍ တည်နိန်လျှင် သနားေတာ်မူ
ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ထုိသို့ မဟတ်ုလျှင် သင်သည်လည်း
ခွတ်ပစ်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

23 ထို့အြပင် ဣသေရလလမူျÒိးƤုိƎသည် မယုံÆကည်မှုကုိ
စွန ့ပ်ယ်Æကလျှင် နဂုိမူလနရီာ၌ တဖနြ်ပန၍် စုိက်ပျÒိးထား
ြခင်းကုိ ခံရÆကလိမ့်မည်။ အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်
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သည် သူƤုိƎအား တဖနြ်ပန၍် စုိက်ပျÒိးြခင်းငှာ တတ်စွမ်း
Ćိင်ုေတာ်မူ၏။

24 ေနာက်ဆုံးေြပာရလျှင် သင်ƤုိƎသည် ပကတိအားြဖင့်
Ƥုိင်း ေသာသံလင်ွပင် မှ ဖ့ဲ ယူ၍ အသီးသီး ေသာသံလင်ွ
ပင်၌ မိမိ၏ပကတိကုိ ဆန ့က်ျင်လျက် ကုိင်းဆက်စုိက်ပျÒိး
ထားြခင်းကုိ ခံရÆကလျှင် ပကတိအခက်များသည် မိမိ
ƤုိƎ၏မူလသံလင်ွပင်၌ ဆက်၍ စုိက်ရြခင်းအခွင့်ကုိ သာ၍
ခံÆကရလိမ့်မည်။

လသူားအားလံးု၌ ဘုရားသခင်၏ကƤုဏာေတာ်
25 ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎသည် မိမိကုိ မိမိ ပညာ
ဟိဟ၍ူ မထင်မှတ်စီမည့်အÆကာင်း ဣသေရလလမူျÒိး
ƤုိƎ၏ မာေကျာခက်ထန်နိ န် Æက ြခင်းသည် ဘုရားသခင်
ထံ ေတာ် သို့ ဝင် ေရာက်လာ Æက ေသာ တြခား လမူျÒိး
တိ အေရအတက်ွ ြပည့်စုံသည့်အချနိ်ထိသာ ြဖစ်သည်
ဟေူသာ ဤလျှƌိဝှက်ချက်ကုိ မသိဘဲနိန်Æကြခင်းကုိ ငါ
သည် အလိမုဟိ။

26ဤသို့အားြဖင့် ဣသေရလလမူျÒိးအားလံးု ကယ်တင်
ြခင်း ခံရမည့် အေÆကာင်း ကျမ်းစာ လာသည်ကား၊
“ကယ်တင်သျှင်သည် ဇိအနုေ်တာင်မှ Ãကလာေတာ်မူ၍
မတရားမှု တိ ကုိ ယာ ကုပ်၏အမျÒိး မှ ဖ ယ် ယှား
လိမ့်မည်။

27 ငါသည် သူƤုိƎအြပစ်ကုိ ဖယ်ယှားေသာအခါ၊



ေရာမ 11:28 lxv ေရာမ 11:32

ဤပဋိညာä် ကုိ သူ ƤုိƎ Ćှင့် ငါ ြပÒ လိမ့်မည်” ဟ၍ူ
ြဖစ်၏။

28ဣသေရလလမူျÒိးƤုိƎသည် သင်ƤုိƎ တြခားလမူျÒိးအကျÒိး
ကုိ ေထာက်Ƥှု၍ သတင်းေကာင်းတရားကုိ ြငင်းပယ်လျက်
ဘုရားသခင်၏ရနသူ်များ ြဖစ်Æကရ၏။ သို့ ရာတင်ွ ဘုရား
သခင်ရီွးေကာက်ထားေသာ မိမိƤုိƎ၏ဖုိးဖီးများေÆကာင့် သူ
ƤုိƎသည် ဘုရားသခင် ချစ်ေသာသူများ ြဖစ်Æက၏။
29 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ ေကျးဇူးေတာ်သည်
လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်၏ ေခါ်ထားေတာ်မူြခင်းသည်
လည်းေကာင်း ေြပာင်းလဲေတာ်မမူ။
30 သင် ƤုိƎ တြခား လမူျÒိး တိသည် အယင် က
ဘုရားသခင်၏စကားကုိ မနာခံÆကေသာ်လည်း ဣသေရ
လလမူျÒိးတိ မနာခံြခင်းေÆကာင့် အဂုအခါမှာ သင်ƤုိƎသည်
ဘုရားသခင်၏ကƤုဏာေတာ်ကုိ ခံစားÆကရ၏။
31 ထုိနည်းတူ သင် ƤုိƎ ခံစား ရ ေသာ ကƤုဏာ
ေတာ် ကုိ ေထာက်Ƥှု၍ အ ဂု တင်ွ သူ ƤုိƎ သည် လည်း
ဘုရားသခင်၏ကƤုဏာေတာ် ကုိ ခံစား ရ စီ ြခင်း ငှာ အ
ဂုအခါတင်ွ* သူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏စကားကုိ မနာခံ
ဘဲ နနိÆ်က၏။
32 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင် သည် လူ တိင်ုး ကုိ
မိမိ၏ကƤုဏာေတာ်သက်ေရာက်စီ ြခင်းငှာ အမိန ့်မနာခံ
ြခင်း၌ ချÒပ်ထားေတာ်မူ၏။
* 11:31 တချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်း၌ အဂုအခါတင်ွ၊ ဟ၍ူ မပါဟိပါ။



ေရာမ 11:33 lxvi ေရာမ 11:36

ဘုရားသခင်ကုိ ေကျးဇူးချးီမွမ်းÆကေလာ့
33 ဘုရားသခင် သည် ဉာဏ်ေတာ် အနɎĆ္တ၊ ပညာ
ေတာ် အနɎĆ္တ Ćှင့် ြပည့်စုံ ေတာ် မူ ပါ၏တကား။
ကုိယ်ေတာ်၏တရားစီရင်ေတာ်မူချက်တိကုိ ဇာသူသည်
ĕှင်းြပĆိင်ုအံ့နည်း။ ကုိယ်ေတာ်ြပÒေတာ်မူေသာအရာများ
ကုိ ဇာသူသည် နားလည်Ćိင်ုအံန့ည်း။

34ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
“ထာဝရဘုရား၏စိတ်ေတာ်ကုိ ဇာသူ သိသနည်း။
ဘုရားသခင် ကုိ အÆကံဉာဏ် ပီး ြခင်း ငှာ ဇာ သူ
တတ်Ćိင်ုပါအံန့ည်း။

35 ဇာသူသည် မိမိအား ေကျးဇူးတံု့ ɑြပနစီ်ြခင်းငှာ
ဘုရားသခင်ကုိ ေကျးဇူးြပÒဖူးသနည်း။”

36 အေÆကာင်းမူကား ခပ်သိမ်းေသာအရာများသည် ကုိ
ယ် ေတာ့် ထံမှ ြဖစ်၏။ ခပ်သိမ်းေသာ အရာ များသည်
ကုိယ်ေတာ်၏တနခုိ်း ေတာ် အားြဖင့် သာ တည် Æက၏။
ခပ်သိမ်းေသာအရာများသည် ကုိယ်ေတာ်အဖို့ အလို့ ငှာ
ြဖစ်Æက၏။ ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်သည် ကုိယ်ေတာ်၌ ထာဝရ
တည်ပါစီေသာဝ်။ အာမင်။

12
ဘုရားသခင်၏ အမှုေတာ် ြမတ်၌ ဟိေသာ အသက်

တာ
11:36 ၁ ေကာ ၈.၆



ေရာမ 12:1 lxvii ေရာမ 12:3

1 သို့ ြဖစ်၍ ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက် ေတာ် မူ ြခင်း ငှာ လည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင်၏အမှု ေတာ် ြမတ် ကုိ ေဆာင်ရွက်
ရာ၌လည်းေကာင်း သင် ƤုိƎ၏ခĆ္ဓာကုိယ် ကုိ သ န ့် ယှ
င်း၍ ဘုရားသခင် Ćှစ်သက် ေတာ် မူ ေသာ အသက် ĕှင်
သည့် ပူေဇာ်သကာအြဖစ် ဆက်ကပ် ပူေဇာ် Æက ြခင်း ငှာ
ဘုရားသခင်၏ ကƤုဏာေတာ်အားြဖင့် သင် ƤုိƎ ကုိ ငါ
ေတာင်းပန်လိက်ုပါ၏။ ဤကား သင် ƤုိƎ ြပÒရမည့် စစ်
မှနေ်သာ ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒြခင်းြဖစ်၏။

2သင်ƤုိƎသည် ေလာကီသားတိ ပုိင်ေယှာင် အသက်မĕှင်
ကတ်ေက့။ သင်ƤုိƎ၏ အတင်ွးစိတ်သေဘာ အြပည့်အဝ
ေြပာင်းလဲစီြခင်းငှာ ဘုရားသခင်ကုိ အခွင့် ပီး Æကေလာ။့
သို့ မှသာ ဇာအရာကား ေကာင်းြမတ်၏၊ ဇာအရာ ကုိ
ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်၏၊ ဇာအရာသည် စုံလင်ေသာအရာ
ြဖစ်၏ ဟေူသာ ဘုရားသခင်၏အလိုေတာ်ကုိ သင်ƤုိƎ သိ
Ćိင်ုÆကလိမ့်မည်။

3 ဘုရားသခင်၏ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် သင်ƤုိƎကုိ ငါ
ေြပာလိုသည်မှာ၊ သင်ƤုိƎသည် မိမိကုိယ်ကုိ မိမိ ထင်သင့်
သည်ထက် သာလနွ၍် မထင်ဘဲ ဘုရားသခင်ပီးထား
ေသာ ယုံÆကည်ြခင်း ဟိÆကသည့်အတိင်ုး ကုိယ့်ကုိယ်ကုိ
စစ်ေÆကာစီရင်Çပီးမှသာလျှင် မိမိထင်သင့်သေလာက်သာ
ထင်Æကေလာ။့



ေရာမ 12:4 lxviii ေရာမ 12:9

4လူတစ်ေယာက်၏ခĆ္ဓာကုိယ်တင်ွ အဂင်္ ါများစွာ ဟိÆက
သည်Ćှင့်အညီ ထုိအဂင်္ ါများ၌ ေဆာင်ရွက်စရာ လပ်ုငနး်
ကုိယ်စီ ဟိÆကသည့်

5 နည်းတူ များစွာေသာ ငါƤုိƎသည် ခရစ်ေတာ်၌ ခĆ္ဓာ
တစ်ခုတည်းြဖစ်၍ အသီးသီးေသာအဂင်္ ါများ ြဖစ်Æက၏။

6 ထို့ ေÆကာင့် ငါ ƤုိƎသည် ဘုရားသခင် ပီးထားေသာ
ေကျးဇူး ေတာ် Ćှင့် အညီ မတညီူေသာ ဆု ေကျးဇူး များ
ကုိ အသုံးြပÒ Æက ရ မည်။ ငါ ƤုိƎ၏ ဆု ေကျးဇူး သည်
ဘုရားသခင်၏သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာဖို့ ြဖစ်လျှင်
ငါƤုိƎမှာဟိေသာ ယုံÆကည်ြခင်းအတိင်ုး ထုိသတင်းေကာင်း
ကုိ ေြပာÆကရမည်။

7 အမှုေတာ်ေဆာင် ဖို့ ဆုေကျးဇူးဟိလျှင် အမှု ေတာ်
ကုိ ေဆာင်ရွက်စီ။ ဆုံးမဩဝါဒပီးဖို့ ဟိလျှင် ထုိအမှုကုိ
ေဆာင်ရွက်စီ။

8 သူတစ်ပါး ကုိ တိက်ုတနွး် ĆှÒိးေဆာ်တတ်သည့် ဆု
ေကျးဇူးဟိလျှင် ထုိအမှုကုိ ေဆာင်ရွက်စီ။ ပီးကမ်းစွန ့ɒ်Èကဲ
ြခင်း ဆုေကျးဇူးဟိလျှင် ရက်ေရာစွာြဖင့် ပီးကမ်းÆကစီ။
အပ်ုချÒပ် ဖို့ ရန် ဆုေကျးဇူး ဟိေသာသူသည် လံု့လဝိရိ
ယစုိက်၍ အပ်ုချÒပ်စီ။ သူတစ်ပါးကုိ သနားကƤုဏာထား
ြခင်းငှာ ဆုေကျးဇူး ဟိေသာသူသည်လည်း ဝမ်းေြမာက်
ေသာစိတ်ြဖင့် ထုိအမှုကုိ ြပÒÆကစီ။

9 ဟနေ်ဆာင်မှုကင်း မ့ဲေသာေမတ္တ ာĆှင့် ချစ် Æကေလာ။့
12:4 ၁ ေကာ ၁၂.၁၂ 12:6 ၁ ေကာ ၁၂.၄–၁၁



ေရာမ 12:10 lxix ေရာမ 12:16

မေကာင်းမှု ကုိ ရံွ မုနး်၍ ေကာင်းမှု ကုိ လက်ကုိင်ထားÆက
ေလာ။့

10 ခရစ်ယာန် များ ြဖစ် Æကသည့် အ ေလျှာက် တစ်
ေယာက် ကုိ တစ် ေယာက် Ćွးီ ထီွး စွာ ချစ် Æက ေလာ။့
သူတစ်ပါးကုိ ကုိယ့်ထက် ချးီေြမųာက်Æကေလာ။့

11 ပျင်းရိ ြခင်း မဟိဘဲ ÈကိÒးစားအားထုတ် Æကေလာ။့
စိတ်Ćှလံးုကုိ ဆက်ကပ်အပ်Ćှ၍ံ သခင်ဘုရား၏အမှုေတာ်
ြမတ်ကုိ ေဆာင်ရွက်Æကေလာ။့

12ဆင်းရဲဒကု္ခေရာက်စä်ခါ သည်းခံလျက် ဝမ်းေြမာက်
စိတ်Ćှင့် ေမျှာ်လင့်၍ နနိÆ်ကေလာ။့ အÇမဲမြပတ်ဆုေတာင်း
ပတ္ထနာြပÒလျက် နနိÆ်ကေလာ။့

13 မိမိƤုိƎ၏ ဥစ္စာပစ္စည်းများကုိ လိအုပ်ေသာခရစ်ယာန်
ညီအစ်ကုိများကုိ ဝီမျှÆကေလာ။့ အာဂĆ္တɐÒဝတ်ကုိ ေကျပွန်
စွာ ြပÒÆကေလာ။့

14သင်ƤုိƎကုိ ညųä်းဆဲေသာသူတိအား ကျနိဆဲ်ြခင်းကုိ မ
ြပÒÆကဘဲ၊ ေကာင်းÈကီးပီးÆကေလာ။့

15 ဝမ်းေြမာက်ေသာသူတိĆှင့် အတူ ဝမ်းေြမာက် Æက
ေလာ၊့ ငိÅုကီးနနိÆ်ကေသာသူတိĆှင့်အတူ ငိÅုကီးÆကေလာ။့

16 အချင်းချင်း စိတ်သေဘာတစ်ညီတစ်èွတ်တည်း
ြဖင့် နီထုိင်Æကေလာ။့ Ãကားဝါြခင်း မဟိÆကĆှင့်။ နမ့်ိကျ
ေသာ သူတိကုိ မိတ်ဆီွဖွ့ဲÆကေလာ။့* ကုိယ့်ကုိကုိယ် ပညာ
ဟိဟ၍ူ မထင်ကတ်ေက့။
12:14 မ ၅.၄၄; လု ၆.၂၈ * 12:16 နမ့်ိကျေသာ သူတိကုိ
မိတ်ဆီွဖွ့ဲ ɔÆကေလာ၊့ သို့ မဟတ်ု နမ့်ိကျေသာ တာဝနတိ်ကုိ လက်ခံÆကေလာ။့



ေရာမ 12:17 lxx ေရာမ 13:1

17သင်ƤုိƎကုိ ြပစ်မှားေသာသူအား ြပန၍် အြပစ်မြပÒက
တ်ေက့။ လတိူင်ုးĕှƎမှိာ ေြဖာင့်မတ်ေသာအမှုကုိ ြပÒြခင်းငှာ
ဂƤုစုိက်Æကေလာ။့

18သင်ƤုိƎသည် တတ်Ćိင်ုသမျှ လတိူင်ုးĆှင့် Çငိမ်းချမ်းစွာ
နထုိီင်Æကေလာ။့

19 ငါမိ့တ်ဆီွƤုိƎ၊ မည်သည့်အခါမျှ ရနတ်နု ့ြ်ပနြ်ခင်း မြပÒ
ကတ်ေက့၊ ဘုရားသခင်၏အမျက်ေတာ်ကုိ အခွင့်ပီးÆက
ေလာ။ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊ “ငါသည် အြပစ်တရားကုိ
စီရင်ပုိင်၏။ အြပစ်ဟိသည့်အေလျာက် ငါ ြပန၍် ပီးဆပ်
လိမ့်မည်” ဟု ထာဝရဘုရားက မိန ့ေ်တာ်မူ၏။

20 ထို့ ေÆကာင့် “သင် ƤုိƎ၏ရနသူ် သည်
ဆာေလာင်မွတ်သိပ်၍ လာ လျှင် လပ်ုေကျွး ြပÒစု Æက
ေလာ၊့ ရီေသာက်ငတ်လာလျှင် ေသာက်ဖို့ ရန် ရီကုိ ပီးÆက
ေလာ။့ ထုိသို့ ြပÒြခင်းအားြဖင့် သူƤုိƎသည် အĕှက်ရလာ
Æကလိမ့်မည်။”

21 အဆုိးအားြဖင့် အƤှုံး မ ခံ ဘဲ၊ အေကာင်းအားြဖင့်
အဆုိးကုိ Ćိင်ုေလာ။့

13
အပ်ုချÒပ်သူများ၏ အမိန ့အ်ာဏာများကုိ နာခံြခင်း

1အပ်ုချÒပ်သူများ၏အမိန ့အ်ာဏာကုိ လတိူင်ုး လိက်ုနာ
Æကရမည်။ အေÆကာင်းမူကား၊ ဘုရားသခင်အခွင့် မ ပီး
လျှင် ထုိအပ်ုချÒပ်သူƤုိƎ၌ အာဏာ မဟိ။ အပ်ုချÒပ်ေသာ
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သူƤုိƎ၌ ဟိေသာအခွင့်အာဏာသည် ဘုရားသခင် ပီးထား
ေသာေÆကာင့်သာ တည်ရ၏။

2 ထို့ ေÆကာင့်၊ အပ်ုချÒပ်သူတိကုိ ဖီဆန်သူသည် ဘုရား
သခင်ပီးထားေသာအမိန ့ကုိ် ဖီဆနေ်သာသူြဖစ်သြဖင့် ထုိ
သူသည် အြပစ်စီရင်ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

3 ေကာင်းေသာအကျင့် ကုိ ကျင့် ေသာ သူသည်ကား
အပ်ုချÒပ်သူများ ကုိ ေÆကာက်စရာမလိ။ု မေကာင်းေသာ
အကျင့်ကုိ ကျင့်ေသာသူƤုိƎသာလျှင် အပ်ုချÒပ်သူများကုိ
ေÆကာက် Æကရမည်။ သင်သည် အပ်ုချÒပ် သူများ ကုိ မ
ေÆကာက်ဘဲနိန်ချင်လား။ ထုိသို့ ဆုိလျှင် ေကာင်းေသာ
အကျင့် ကုိ ကျင့်ရမည်။ အပ်ုချÒပ်သူများကလည်း သင့်
ကုိ ချးီေြမųာက်လိမ့်မည်။

4 အေÆကာင်းမူကား အပ်ုချÒပ် သူများ သည် သင်
ƤုိƎ၏ေကာင်းကျÒိး အ လို့ ငှာ ဘုရားသခင်၏ အစီခံ ြဖစ်
Æက၏။ သို့ ေသာ်လည်း သင် ƤုိƎ သည် မ ေကာင်းေသာ
အကျင့် ကုိ ကျင့်လျှင် ထုိသူ ƤုိƎ ကုိ ေÆကာက်Æကရမည်။
အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎ၏အာဏာသည် မေကာင်းေသာ
အကျင့် ကုိ ကျင့် ေသာ သူများ ကုိ အြပစ် စီရင် ြခင်း ငှာ
ြဖစ်၏။ သူƤုိƎသည် မေကာင်းေသာအကျင့်ကုိ ကျင့်သူတိ
ကုိ အြပစ်စီရင်ြခင်းငှာ ဘုရားသခင်၏ အစီခံြဖစ်Æက၏။

5 သို့ ေÆကာင့် ဘုရားသခင်၏အြပစ် စီရင် ြခင်း ကုိ
ေÆကာက်၍သာ မဟတ်ု ဘဲ၊ မိမိ ƤုိƎ၏အသိစိတ် ြဖင့်
အပ်ုချÒပ် ေသာ သူ ƤုိƎ၏ အမိန ့်အာဏာများ ကုိ နာခံ Æက
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ရမည်။
6အပ်ုချÒပ်ေသာသူƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏အမှုေတာ်ကုိ
ေဆာင်ရွက်ေသာသူတိြဖစ်ÆကေသာေÆကာင့် သင်ƤုိƎသည်
သူƤုိƎအား အေကာက်ခွနကုိ် ပီးÆကေလာ။့

7 ထို့ ေÆကာင့်သင်ƤုိƎသည် မိမိƤုိƎပီးစရာဟိေသာအÅကီး
များ ကုိ ပီးဆပ် Æကေလာ။့ မိမိ ƤုိƎ ပုိင်ဆုိင် Æကသည့်အ
ေလျှာက် အေကာက်ခွနကုိ် ပီးÆကေလာ။့ Ƥုိသီထုိက်ေသာ
သူတိကုိ ƤုိသီÆကေလာ၊့ ဂုဏ်ြပÒထုိက်ေသာသူတိကုိ ဂုဏ်
ြပÒÆကေလာ။့

တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် ြပÒရမည့်ဝတ္တ ရား
8 သင် ƤုိƎသည် အချင်းချင်း ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ မှလွဲ၍
တြခား ဇာအÅကီးကုိမျှ မတင်စီကတ်ေက့။ သူတစ်ပါးကုိ
ချစ်ေသာသူသည် ပညတ်တရားကုိ နာခံလိက်ုေလျှာက်Çပီး
ြဖစ်၏။

9 “ကုိယ်Ćှင့် စပ်ဆုိင် ေသာသူ ကုိ ကုိယ်Ćှင့်အမျှ ချစ်
ေလာ”့ ဟေူသာ ပညတ်တစ်ပါးကုိ ေစာင့်ထိနး်လျှင် “သူ့
မယားကုိ မြပစ်မှားĆှင့်၊ လအူသက်ကုိ မသတ်Ćှင့်၊ သူ့ဥစ္စာ
ကုိ မခုိးĆှင့်၊ သူတစ်ပါးပုိင်ေသာပစ္စည်းဥစ္စာကုိ လိခုျင်စိတ်
မဟိေက့” ဟေူသာ ပညတ်တရားများĆှင့် အြခားေသာ
ပညတ်အားလံးုကုိ ေစာင့်ထိနး်Çပီးြဖစ်၏။
13:6 မ ၂၂.၂၁; မာ ၁၂.၁၇; လု ၂၀.၂၅
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10 ချစ် ြခင်း ေမတ္တ ာ သည် ကုိယ် Ćှင့် စပ်ဆုိင် ေသာ
သူ၏အကျÒိးကုိ မဖျက်ဆီးတတ်။ ထို့ ေÆကာင့် ချစ် ြခင်း
ေမတ္တ ာသည် ပညတ်တရား၏ြပည့်စုံရာ ြဖစ်၏။

11 ငါ ƤုိƎ၏ကယ်တင် ြခင်း တရားသည် ငါ ƤုိƎ အစ ဦး
ယုံÆကည်ခသည့်အချနိထ်က် အဂုအချနိခ်ါ သာ၍ နးီလာ
Çပီ ြဖစ်ေသာေÆကာင့် အိပ်ေပျာ် နိန်ရာ မှ Ćိးုထ Æကရမည့်
အချနိ်ေရာက်လာယာ။ ထို့ ေÆကာင့် မျက်ေမှာက်ကာလကုိ
ေထာက်Ƥှု၍ ဤတရားေတာ်ြမတ်ကုိ ကျင့်Æကေလာ။့

12 ညä့်အချနိ် ကုန်ခါနးီ၍ နိအ့ချနိ် ေရာက်ခါနးီÇပီြဖစ်
ေသာေÆကာင့် ေမှာင်မုိက်ထဲမှာ ကျင့်ေသာအကျင့်တိကုိ ဖ
ယ်ယှား၍ အလင်း၏လက်နက်စုံကုိ ဝတ်ဆင်Æကကုနအံ်။့

13 ငါƤုိƎသည် နိအ့ချနိ၌် ြပÒမူသက့ဲသို့ ေလျာက်ပတ်စွာ
ြပÒမူ Æကကုန် Æကကုန်အံ။့ ေပျာ်ပဲွလပ်ု ြခင်း၊ လနွ် Æကũး စွာ
ေသာက်စားမူးယစ်ြခင်း၊ မတရားေသာ ေမထုန်မီှဝဲြခင်း၊
ကိေလသာလနွ်Æကũးြခင်း၊ ခုိက်ရန်ြဖစ်ပွားြခင်း၊ မနာလို
ဝနတိ်ြုခင်းအမှုတိကုိ ေယှာင်Æကä်Æကကုနအံ်။့

14 အြပစ် Ćှင့် ယှက် Ćယ်ွ နိ န် ေသာ ကုိယ်ကာယ၏
တပ်မက်စိတ်အလိုေနာက်သို့ မလိက်ုÆကဘဲ၊ အသျှင်ေယ
သျှÒခရစ်ေတာ်၏ လက်နက်စုံကုိ ယူေဆာင်၍ ဝတ်ဆင်
ထားÆကေလာ။့

14
သူတစ်ပါးကုိ တရားမစီရင်ေက့
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1 ယုံÆကည်ြခင်း အားနည်းေသာ သူတိကုိ လက်ခံÆကပါ။
သို့ ရာတင်ွ သူƤုိƎ၏ပုဂ္ဂိÒလ်ေရးရာ ထင်ြမင်ယူဆချက်တိကုိ
ထုိသူƤုိƎĆှင့် အြငင်းမပွားကတ်ေက့။

2 လူတချƌိက မည်သည့်အစာကုိမဆုိ စားအပ်သည်
ဟု ယုံÆကည် Æက၏။ ယုံÆကည် ြခင်း အားနည်း ေသာသူ
သည်ကား ဟင်းသီးဟင်းရွက်များကုိသာ စား၏။

3 မည်သည့်အစာ ကုိမ ဆုိ စား ေသာသူသည် မစား
ေသာသူကုိ မထီမ့ဲြမင် မြပÒကတ်ေက့။ ဟင်းသီးဟင်းရွက်
ကုိသာ စား ေသာသူသည်လည်း မည်သည့်အစာ ကုိမ
ဆုိ စားေသာသူကုိ မစီရင်ကတ်ေက့။ အေÆကာင်းမူကား
ဘုရားသခင်သည် သူƤုိƎကုိ လက်ခံေတာ်မူေသာေÆကာင့်
ြဖစ်၏။

4 သူတစ်ပါး၏ အခုိင်းအစီတိကုိ တရားစီရင်ေသာ သင်
သည် ဇာ သူ ြဖစ်သနည်း။ ထုိအ ခုိင်းအ စီ များသည်
ေကာင်း စွာ လပ်ုေဆာင် သည် ြဖစ် စီ၊ မ လပ်ုေဆာင်
သည် ြဖစ် စီ သူ ƤုိƎ၏သခင်Ćှင့် သာ ဆုိင်၏။ ထို့ အြပင်
ထာဝရဘုရားသည် သူ့ ƤုိƎ ကုိေကာင်း စွာ လပ်ုေဆာင်Ćိင်ု
ြခင်း ငှာ တတ်စွမ်း Ćိင်ု ေတာ် မူသည် ြဖစ်၍ သူ ƤုိƎသည်
ေကာင်းစွာ လပ်ုေဆာင်Ćိင်ုÆကလိမ့်မည်။

5လူတချƌိက နိရ့က်တစ်ရက်သည် တြခားနိရ့က်ထက်
သာ၍ ြမတ်သည်ဟု ထင်မှတ်Æက၏။ တြခားလူတိက နိ ့
ရက်အားလံးု အတတူူြဖစ်သည်ဟ၍ူ ထင်မှတ်Æက၏။ ငါ
14:1 ေကာ ၂.၁၆
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ƤုိƎ တစ်ေယာက်စီတိင်ုး မိမိစိတ်သေဘာအေလျှာက် ခုိင်မာ
စွာ ထင်မှတ်ကတ်စီ။

6 နိ ရ့က် တစ်ရက်သည် တြခားနိ ရ့က်ထက် သာ၍
ြမတ်သည်ဟု ထင်မှတ်ေသာသူသည် အသျှင်ဘုရားကုိ Ƥုိ
သီေသာအားြဖင့် ထင်မှတ်ကတ်။ မည်သည့်အစားအစာ
ကုိမဆုိ စားမည့်သူƤုိƎသည်လည်း အသျှင်ဘုရားကုိ Ƥုိသီ
ေသာအားြဖင့် စားကတ်။ အေÆကာင်းမူကား သူƤုိƎသည် ထုိ
အစားအစာအတက်ွ ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ကုိ
ချးီမွမ်းÆက၏။ မစားေသာသူသည်လည်း အသျှင်ဘုရား
ကုိ Ƥုိသီေသာစိတ်ြဖင့် မစားကတ်ေက့။ သူƤုိƎသည်လည်း
ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းÆက၏။

7 ငါ ƤုိƎသည် မိမိအတက်ွ အသက် ĕှင် နိ န် Æကသည်
မဟတ်ု၊ မိမိအတက်ွ အသီခံနနိÆ်ကသည်မဟတ်ု။

8 အသက်ĕှင်လျှင် သခင်ဘုရားအတက်ွ ĕှင် Æက၏။
အသက် သီ လျှင် သခင်ဘုရား အတက်ွ သီ Æက၏။
ထို့ ေÆကာင့် ငါƤုိƎသည် အသက်ĕှင်ြခင်းြဖစ်စီ၊ သီြခင်းြဖစ်
စီ သခင်ဘုရားĆှင့်သာ ဆုိင်ေတာ်မူ၏။

9 အေÆကာင်းမူကား ခရစ်ေတာ် သည် သီ ြခင်း Ćှင့်
အသက်ĕှင်ြခင်းĆှစ်ခုစလံးု၏ အသျှင်သခင် ြဖစ်စီြခင်း
ငှာ အသီခံÇပီးမှ ĕှင်ြပနထ်ေြမာက်ေတာ်မူ၏။

10သင်သည် သင်၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမကုိ ဇာေÆကာင့်
အြပစ် စီရင် နိ န် လဲ။ သူ ƤုိƎ ကုိ ဇာ ေÆကာင့် မထီမ့ဲြမင်
14:10 ၂ ေကာ ၅.၁၀
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ြပÒ နိ န် လဲ။ အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎ အားလံးု သည်
ဘုရားသခင်၏တရားပလ္လင်ĕှƎိ၌ ရပ်Æကရလိမ့်မည်။

11ကျမ်းစာက မိန ့ေ်တာ်မူထားသည်မှာ၊
“ငါသည် အမှန် အသက်ĕှင်ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍
ငါĕှ့Ǝိ၌ လတိူင်ုး ဒူးေထာက်ဦးချလျက်
ဘုရားသခင် ြဖစ်ေÆကာင်း ကုိ ĆှÒတ် ြဖင့် ဝနခံ် Æက
လိမ့်မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

12 သို့ ြဖစ်၍ ငါ ƤုိƎ အ ေယာက် စီ တိင်ုး ƤုိƎ သည် မိမိ
ƤုိƎ၏အေÆကာင်း ကုိ ဘုရားသခင် အား ယှ င်း ြပ Æက ရ
လိမ့်မည်။
သူတစ်ပါးကုိ မလဲစီÆကĆှင့်

13 ထို့ ေÆကာင့် ငါƤုိƎသည် တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက်
အြပစ် မ စီရင် ဘဲ နိ န် Æကကုန် အံ။့ သင် ƤုိƎ၏ ညီအစ်ကုိ
ေမာင်Ćှမတစ်ေယာက်ေယာက်ကုိ တိက်ုမိ၍ လဲစီြခင်းငှာ၊
သို့တည်းမဟတ်ု လမ်းမှားစီြခင်းငှာ မည်သည့်အရာကုိမျှ
မလပ်ုေဆာင်ဘဲနနိÆ်ကကုနအံ်။့

14 ပကတိသေဘာ အားြဖင့် မစင် Æကယ် ေသာ
အစားအစာဟ၍ူ မဟိဟု အသျှင်ေယသျှÒ ကုိ အမီှြပÒ
လျက် ငါ အခုိင်အမာယုံÆကည်ထား၏။ သို့ ေသာ်လည်း
တစ်စုံတစ်ေယာက်ကဤအစာသည် မစင်Æကယ်ဟု ယူဆ
လျှင် ထုိအစာသည် ထုိသူအတက်ွ မစင်Æကယ်။

15 သင် စား ေသာ အစာ ေÆကာင့် သင်၏ညီအစ်ကုိ
သို့ မဟတ်ု ညီအစ်မ တစ်ေယာက်ကုိ စိတ်နာလားမည်ဆုိ
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လျှင် သင်သည် ေမတ္တ ာတရားĆှင့် လပ်ုေဆာင်ေသာသူ
မဟတ်ု။ သင်စားေသာအစာအားြဖင့် ခရစ်ေတာ် အသီခံ
ပီးထားေသာသူတစ်ေယာက်ကုိ မဖျက်ဆီးေက့။

16 ထို့ ေÆကာင့် သင် ƤုိƎ အတက်ွ ေကာင်းေသာအရာ၌
အြပစ်ေြပာစရာ မဟိစီေက့။

17 အေÆကာင်းမူကား ဘုရားသခင်၏ Ćိင်ုငံေတာ်သည်
အစားအေသာက်၌ မတည်။ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း၊ Çငိမ်သက်
ြခင်း၊ သ န ့် ယှ င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ် ြဖင့် ဝမ်းေြမာက်
ြခင်း၌သာ တည်၏။

18 ဤသို့ ြဖင့် ခရစ်ေတာ်၏အမှု ကုိ ေဆာင်ရွက်ေသာ
သူအား ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်ေတာ်မူသည့်အြပင် လူတိ
လည်း သေဘာကျÆက၏။

19 ထို့ ေÆကာင့် တစ်ေယာက်ကုိ တစ်ေယာက် Çငိမ်းချမ်း
စီ ြခင်း ငှာ လည်းေကာင်း၊ အချင်းချင်း တည်ေဆာက်
ြမųင့် တင် ြခင်း ငှာ လည်းေကာင်း ငါ ƤုိƎ သည် အသီးသီး
အားထုတ်Æကကုနအံ်*့။

20အစာအတက်ွအလို့ငှာ ဘုရားသခင်၏အမှုေတာ်ကုိ မ
ဖျက်ဆီးကတ်ေက့။ အစာအားလံးုသည် စင်Æကယ်Æက၏။
သို့ ေသာ်လည်း တစ်စုံတစ်ေယာက်အား အြပစ်ေရာက် စီ
မည့်အစာကုိ စား သုံး ြခင်းသည်ကား မှားယွင်းေသာသူ
ြဖစ်၏။
* 14:19 ငါƤုိƎသည် အသီးသီး အားထုတ်Æကကုနအံ်၊့ တချƌိ လက်ရီးမူ၌ ငါƤုိƎ
အသီးသီး အားထုတ်ြခင်းကုိ ြပÒÆကေလာ၊့ ဟု ပါဟိ၏။
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21 အမဲသား စား ြခင်း၊ ဝုိင် ေသာက် ြခင်း မှ စ၍
သင်၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ တစ် ဦး တစ် ေယာက် ကုိ
အြပစ်ေရာက် စီ မည့် ဇာအရာ ကုိ မျှ မ ြပÒမူ ြခင်းသည်
ေကာင်း၏။

22 ထို့ ေÆကာင့် သင်သည် မိမိ ယုံÆကည်သမျှေသာဤ
အရာများကုိ မိမိĆှင့် ဘုရားသခင်Æကား၌သာ ဟိစီေလာ။့
မိမိသေဘာြဖင့် မိမိကုိယ်ကုိ အြပစ်မစီရင်ေသာသူသည်
မဂင်္လာဟိ၏။

23 သို့ ရာတင်ွ သံသယ စိတ် ြဖင့် စား ေသာ သူသည်
ယုံÆကည်ေသာစိတ်မဟိဘဲ စားေသာေÆကာင့် အြပစ်စီရင်
ြခင်း ကုိ ခံရ၏။ ယုံÆကည် ြခင်းအားြဖင့် မဟတ်ု ေသာ
အမှုအရာအားလံးုသည် အြပစ်ြဖစ်၏။

15
မိမိထက် သူတစ်ပါးကုိ သာ၍ ြပÒစုÆကေလာ့

1 ယုံÆကည် ြခင်းအားÈကီးေသာ ငါ ƤုိƎသည် အားနည်း
ေသာသူƤုိƎ၏ ထမ်းရွက်စရာဝနမ်ျားကုိ ကူညီ၍ ထမ်းပီး
Æကရမည်။ မိမိƤုိƎ၏အလိကုို ြငင်းပယ်၍

2 ငါ ƤုိƎ သည် တြခား ယုံÆကည် သူများ ကုိ ယုံÆကည်
ြခင်း၌ တည်စီြခင်းငှာ သူƤုိƎ၏ေကာင်းကျÒိးအတက်ွ သူ
ƤုိƎ၏အလိကုို လိက်ုÆကကုနအံ်။့

3 အေÆကာင်းမူကား “ကုိယ်ေတာ့် ကုိ ေြပာဆုိေသာသူ
ƤုိƎ၏ က့ဲရဲƎ စကားသည် အကျွ န ့်ထက် မှာ ကျ ေရာက်
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ပါ၏” ဟု ကျမ်းစာလာသည်အတိင်ုး ခရစ်ေတာ်သည်
မိမိ၏အလိကုို ြငင်းပယ်ေတာ်မူ၏။

4 ကျမ်းစာ၌ အယင်က ရီးထားေသာအရာတိင်ုးသည်
ငါƤုိƎကုိ သွနသ်င်ဖို့ ရန် ရီးထားြခင်းြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမှာ
ကျမ်းစာ၌ သွနသ်င်ထားေသာ သည်းခံြခင်းĆှင့် Ćှစ်သိမ့်
ြခင်းအားြဖင့် ငါƤုိƎ၌ ေမျှာ်လင့်စရာ ဟိစီရနြ်ဖစ်၏။

5 သို့ ြဖစ်၍ သည်းခံြခင်းĆှင့် Ćှစ်သိမ့်ြခင်းကုိ ပီးေတာ်မူ
ေသာ ဘုရားသခင်သည် ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၌ ဟိေတာ်မူ
ေသာ အချင်းချင်း တစ်စိတ်တစ်သေဘာတည်း ဟိရေသာ
အခွင့်ကုိ သင်ƤုိƎအား ပီးေတာ်မူပါစီေသာဝ်။

6 အေÆကာင်းမူကား သင် ƤုိƎသည် ငါ ƤုိƎအသျှင် ေယ
သျှÒခရစ်ေတာ်၏ခမည်းေတာ် ဘုရားသခင်ကုိ စိတ်Ćှလံးု
တညီတèွတ်တည်း၊ တစ်သံတည်း ြဖင့် ဘုနး် ေတာ် ကုိ
ချးီမွမ်းĆိင်ုြခင်းငှာ ြဖစ်၏။

တြခားလမူျÒိးတိအတက်ွ သတင်းေကာင်းစကား
7 ထို့အြပင် ခရစ်ေတာ်သည် ဘုရားသခင်၏ဘုနး်တနခုိ်း
ေတာ်အတက်ွ သင် ƤုိƎ ကုိ လက်ခံသက့ဲသို့ သင် ƤုိƎသည်
လည်း တစ်ေယာက်ကုိတစ်ေယာက် လက်ခံÆကေလာ။့

8 သင်ƤုိƎအား ငါဆုိသည်ကား ခရစ်ေတာ်၏အမှုေတာ်
ေဆာင် ြခင်း အသက်တာသည် ယုဒလမူျÒိး တိ အကျÒိး
အတက်ွ ြဖစ်၏၊ ထုိ အကျÒိး မူကား ဘုရားသခင် သည်
သစ္စာĆှင့် ြပည့်စုံေတာ်မူသည်ြဖစ်၍ သူƤုိƎ၏ဖုိးဖီးတိအား
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ပီးထားခေသာ မိမိ၏ကတိေတာ် အမှန်ပင် ြဖစ်လာြခင်း
ကုိ ေဖာ်ြပရနĆှ်င့်၊

9တြခားလမူျÒိးတိပင်လျှင် ကုိယ်ေတာ်၏ကƤုဏာေတာ်
ေÆကာင့် ဘုရားသခင်အား ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်းĆိင်ု
Æက၏။ ကျမ်းစာလာသည်ကား၊
“ထို့ ေÆကာင့် အကျွနသ်ည် တြခားလမူျÒိးတိ အလယ်၌ ကုိ

ယ်ေတာ့်အား ချးီမွမ်း၍
ကုိယ်ေတာ်၏နာမ ေတာ် ကုိ ချးီမွမ်း သီ ဆုိ ပါ မည်”
ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

10တဖန်
“တြခားလမူျÒိးတိ၊ သင်ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏လူတိĆှင့်

အတူ ဝမ်းေြမာက်Æကေလာ”့ ဟ၍ူ ဆုိထား၏။
11 ေနာက်တဖန၊်
“တြခားလမူျÒိး တိအားလံးု သခင်ဘုရား ကုိ ချးီမွမ်း Æက

ေလာ။့
ခပ်သိမ်းေသာလမူျÒိး အေပါင်း ƤုိƎ၊ ကုိ ယ် ေတာ့် ကုိ
ချးီမွမ်းÆကေလာ”့ ဟု ဆုိထား၏။

12တဖနေ်ဟသျှာယကလည်း၊
“ေယသျှ၏ဲမျÒိးဆက်တစ်ဦးသည် ေပါ်ထွနး်လာလိမ့်မည်၊
သူသည် လမူျÒိးြခားတိကုိ အပ်ုစုိးရ၍
ထုိ သူ ƤုိƎ၏ေမျှာ်လင့်ချက် သည် သူ၌ တည် Æက
လိမ့်မည်” ဟ၍ူ ဆုိထား၏။
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13သန ့ယှ်င်းေသာဝိညာä်ေတာ်၏ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့်
သင် ƤုိƎ၏ ေမျှာ်လင့် ြခင်းသည် ဆက်လက် Èကီးထွားပါ
မည်အေÆကာင်း ေမျှာ်လင့် ြခင်း၏အသျှ င် ဘုရားသခင်
သည် ကုိယ်ေတာ်၌ တည်ေသာ သင်ƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်း
အားြဖင့် သင်ƤုိƎသည် Çငိမ်သက်ြခင်း၊ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း
အေပါင်းĆှင့် ြပည့်စုံÆကပါစီေသာဝ်။

ရဲဝ့ံ ပွင့်လင်း စွာ ရီး သားထား ြခင်း အတက်ွ ေပါ
လ၏ုအေÆကာင်းြပချက်

14 ငါ၏ညီအစ်ကုိေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ သင် ƤုိƎ သည်
ေကာင်းေသာအကျင့် များĆှင့်လည်းေကာင်း၊ အသိပညာ
ဗဟသုုတĆှင့်လည်းေကာင်း တစ်ဦးကုိ တစ်ဦး သင်Æကား
ပီးĆိင်ုေသာ အရည်အချင်းĆှင့်လည်းေကာင်း ြပည့်စုံ Æက
သည်ဟု ငါ ကုိယ်တိင်ု အမှန် ယုံÆကည်၏။

15 သို့ ေသာ်လည်း သင် ƤုိƎသည် တဖန် သတိရ Æကစီ
ြခင်းငှာ ငါသည် တချƌိေသာအချက်အလက်များ၌ ရဲဝ့ံ
ပွင့်လင်းစွာ ရီးသားထား၏။ အေÆကာင်းမူကား

16တြခားလမူျÒိးတိအတက်ွ ေယသျှÒခရစ်ေတာ်၏အမှု
ေတာ်ေဆာင် တစ်ေယာက်ြဖစ်စီ ြခင်းငှာ ငါအ့ား ဘုရား
သခင်ပီးထားေသာ ဆုေကျးဇူးေÆကာင့် ြဖစ်၏။ တြခား
လမူျÒိး တိသည် သ န ့် ယှ င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့်
သန ့်ယှ င်းစင်Æကယ်လျက် ဘုရားသခင် လက်ခံေတာ် မူ
ေသာ ပူေဇာ်သကာ ြဖစ်လာစီြခင်းငှာ ဘုရားသခင်သည်
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မိမိ၏သတင်းေကာင်းကုိ ေဟာေြပာရန် ယဇ်ပုေရာဟိတ်
တာဝနကုိ် ငါအ့ား ပီးအပ်ေတာ်မူ၏။

17 ထို့ ေÆကာင့် ငါသည် ဘုရားသခင်အတက်ွ အမှုေတာ်
ေဆာင် ြခင်း ကုိ ခရစ်ေတာ် ေယသျှÒ၌ ဂုဏ် ယူဝင့်Ãကား
လျက်ဟိ၏။

18 ဘုရားသခင်အား တြခားလမူျÒိးတိ လိက်ုနာလာရန်
ခရစ်ေတာ်သည် ငါအ့ားြဖင့် ြပÒေတာ်မူသမျှတိကုိသာ ငါ
သည် ရဲဝ့ံ စွာေြပာ၏။ ထုိသို့ လိက်ုနာလာÆကစီ ြခင်းငှာ
ခရစ်ေတာ်သည် ငါအ့ား ĆှÒတ်ေတာ်ထွက် မိန ့ေ်တာ်မူချက်
များ ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ လက်တွ့ိ လပ်ုေဆာင်မှုများ ြဖင့်
လည်းေကာင်း၊

19 ဘုရားသခင်၏ဝိညာä် ေတာ် တနခုိ်း အားြဖင့်
အံဩ့ဖွယ် ေသာအရာများ Ćှင့် နမိိတ်လက္ခဏာ တနခုိ်း
တိ ကုိ ြပ၍ လည်းေကာင်း ြပÒ ေတာ် မူ၏။ ထုိသို့
ြပÒ ေတာ် မူ ေသာအားြဖင့် ငါ သည် ေယ Ƥုဆလင် Çမိƌ
မှ ဣ လု ရိတ် ြပည် ထိ ခရီး လမ်း တေလျှာက်လံးု၌
ခရစ်ေတာ်၏သတင်းေကာင်း ကုိ ြပည့်စုံ စွာ ေဟာေြပာ
ခÇပီးြဖစ်၏။

20ငါ၏ြပင်းြပေသာဆĆ္ဒမှာ ခရစ်ေတာ်၏သတင်းေကာင်း
ကုိ မ Æကား ဖူး ေသာ နီရာများ၌ ထုိသတင်းေကာင်း ကုိ
ေဟာေြပာရနြ်ဖစ်၏။ လူတစ်ဦး တစ်ေယာက် ချထား
ေသာ အတ်ုြမစ်တစ်ခုထက်မှာ တည်ေဆာက်ြခင်းငှာ ငါ
သည် အလိမုဟိ။
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21ကျမ်းစာက မိန ့မှ်ာထားသည်မှာ၊
“ထုိသူအေÆကာင်းကုိ မေြပာြပဖူးေသာ်လည်း သူƤုိƎသည်

သိြမင်လာÆကလိမ့်မည်။
ထုိသူအေÆကာင်းကုိ မÆကားဖူးေသာ်လည်း သူƤုိƎသည်
နားလည်လာÆကလိမ့်မည်” ဟ၍ူ ြဖစ်၏။

ေပါလသုည် ေရာမÇမိƌသို့ အလည်လားရန် စီစä်ြခင်း
22 ထို့ ေÆကာင့် သင်ƤုိƎပါးသို့ လာလည်ဖို့ စီစä်လိက်ုတိင်ုး
ထုိခရီးစä်တိကုိ အÈကိမ်Èကိမ် တားဆီးခံရ၏။

23 သို့ ေသာ်လည်း အဂုအချနိ်မှာ ဤေဒသများ၌ ငါ
လပ်ုေဆာင်စရာတိကုိ လပ်ုေဆာင်ÇပီးÇပီြဖစ်၍ လနွ်ခေရ
Ćှစ်ေပါင်းများစွာကပင် သင်ƤုိƎကုိ တွ့ိရန် လာချင်ေသာ
ဆĆ္ဒဟိနနိသ်ည့်အတိင်ုး၊

24 ငါသည် စပါနြိပည်သို့ လားေသာအခါ သင်ƤုိƎပါးသို့
ဝင်ေရာက်ကာ ေခတ္တ မျှ တည်းခုိလည်ပတ်Çပီးေနာက် သင်
ƤုိƎ၏အကူအညီြဖင့် ထုိ ြပည်သို့ ခရီးဆက်ရန် ေမျှာ်လင့်
ပါ၏။

25 သို့ ရာတင်ွ အဂုအချနိ်တင်ွ ေယƤုဆလင် Çမိƌ၌ဟိ
ေသာ သန ့ယှ်င်းေသာ လစုူေတာ်ƤုိƎ၏ အမှုကုိ ေဆာင်ရွက်
ရန် ထုိÇမိƌသို့ လားရဦးမည်။

26 အေÆကာင်းမူကား၊ မာေကေဒါနိ ြပည် Ćှင့် အခါယ
ြပည်၌ ဟိ ေသာ အသင်း ေတာ် များက ေယ Ƥုဆလင်
Çမိƌ၌ဟိ ေသာ သ နး် ယှ င်း ေသာ လစုူ ေတာ် ƤုိƎ ထဲ က
15:22 ေရာ ၁.၁၃ 15:25 ၁ ေကာ ၁၆.၁–၄
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ဆင်းရဲသား တိ ကုိ အလှူဝတ္ထ Ò တိ ပီးကမ်း၍ ကူညီမစ
ရန် ဆုံးြဖတ် ÆကေသာေÆကာင့် ထုိအမှု များ ကုိ ငါသည်
ေဆာင်ရွက်ရန် ြဖစ်၏။

27အမှနအ်ားြဖင့်ဆုိေသာ် ထုိသို့ သူƤုိƎကုိ ကူညီရန် မိမိ
ƤုိƎ၏ တာဝနြ်ဖစ်သည်ဟု မိမိ ƤုိƎ ကုိယ်တိင်ု ဆုံးြဖတ်Æက
ြခင်း ြဖစ်၏။ အေÆကာင်းမူကား ယုဒလမူျÒိးတိက မိမိƤုိƎ
ခံစားရသည့် ဝိညာä်ဆုေကျးဇူးများကုိ တြခားလမူျÒိးတိ
အား ဝီမျှပီးသည့်နည်းတူ တြခားလမူျÒိးတိကလည်း မိမိ
ƤုိƎ၏ေလာကီ အသုံးအေဆာင်ပစ္စည်းများကုိ ယုဒလမူျÒိး
တိအား ကူညီÆကြခင်း ြဖစ်၏။

28 သို့ ြဖစ်၍ ငါ သည် ေဆာင်ရွက် စရာ ကိစ္စ တိ ကုိ
ေဆာင်ရွက်Çပီးေနာက် ေကာက်ခံ၍ ရသမျှေသာ အလှူငွီ
တိကုိ ထုိသူƤုိƎအား ပီးအပ်ရန် စပါနိြပည်သို့ လားမည်။
လမ်းÆကံÒသည် ြဖစ်၍ သင် ƤုိƎ ပါး သို့ လည်း ဝင် ေရာက်
လည်ပတ်လိမ့်မည်။

29သင်ƤုိƎပါးသို့ ငါလာေသာအခါ ခရစ်ေတာ်၏ ေကာင်း
Èကီး မဂင်္လာ စုံလင် စွာ ြဖင့် ေရာက်လာ လိမ့်မည်ဟု ငါ
သိ၏။

30 ညီအစ်ကုိ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎ၊ ငါ ƤုိƎ၏အသျှ င် ေယ
သျှÒခရစ်ေတာ်အားြဖင့် လည်းေကာင်း၊ သန ့်ယှ င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်က ပီးေတာ်မူေသာ ချစ်ြခင်းေမတ္တ ာအားြဖင့်
လည်းေကာင်း ငါ၏အဖို့အလို့ငှာ ငါĆှင့်အတူ ဘုရားသခင်
ကုိ စိတ်အားÈကီးစွာြဖင့် ဆုေတာင်းကူညီÆကရန် သင်ƤုိƎကုိ
15:27 ၁ ေကာ ၉.၁၁
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ငါ တိက်ုတနွး်Ćိးုေဆာ်လိက်ုပါ၏။
31 ငါသည် ယုဒြပည်၌ဟိေသာ မယုံÆကည်ေသာသူƤုိƎ၏
အĆ္တရာယ်ြပÒ ြခင်း မှ လတ်ွေြမာက် စီ ရန် Ćှင့် ငါ၏ကူညီ
ေဆာင်ရွက်မှု ကုိ ေယƤုဆလင်Çမိƌ၌ဟိေသာ သန ့်ယှ င်း
ေသာ လစုူေတာ်တိက လက်ခံဖို့ ရန် လည်းေကာင်း၊

32 ထို့ အြပင် ဘုရားသခင် အလို ဟိ လျှင် ငါ သည်
ဝမ်းေြမာက် ေသာ စိတ် ြဖင့် သင် ƤုိƎ ပါး သို့ ေရာက်လာ
Çပီး သင် ƤုိƎ Ćှင့် အတူ သက်သာ ြခင်း ကုိ ခံစား ရ ဟိရန်
လည်းေကာင်း ဆုေတာင်းပီးÆကပါ။

33 Çငိမ်သက်ြခင်း၏အသျှင် ဘုရားသခင်သည် သင်ƤုိƎ
အားလံးုĆှင့်အတူ ဟိပါစီေသာဝ်။ အာမင်။

16
ေပါလ၏ု ĆှÒတ်ဆက်စကားများ

1ကင်ေြခÇမိƌအသင်းေတာ်၌ အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်
နနိေ်သာ ငါƤုိƎ၏ ညီမ ဖိေဗ၊ ငါသည် သင့်ကုိ ေထာက်ခံ
ပါ၏။

2 သင်ƤုိƎသည် ဘုရားသခင်၏ သန ့်ယှ င်းေသာသူƤုိƎ
ြပÒအပ်သည့်အတိင်ုး သခင်ဘုရား၏ နာမေတာ်၌ သူမ
ကုိ လက်ခံ Æက ေလာ။့ ထို့ ေနာက် သင် ƤုိƎ ပါးက သူမ
လိအုပ်ေသာ မည်သည့်အကူအညီကုိမဆုိ ပီးÆကေလာ။့
အေÆကာင်းမူကား သူမသည် လအူများ၌ လည်းေကာင်း၊
ငါ၌ လည်းေကာင်း ကူညီ မစ ေသာ သူ တစ် ေယာက်
ြဖစ်၏။
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3 ခရစ်ေတာ်ေယသျှÒ၏ အမှုေတာ်ကုိ ေဆာင်ရွက်ရာ၌
ငါ၏ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်များ ြဖစ်Æကေသာ ြပစ်ကိလĆှင့်
အာကုလ ƤုိƎကုိလည်း ငါĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

4 သူ ƤုိƎသည် ငါ ့အတက်ွ မိမိ ƤုိƎ၏အသက် ကုိ စွ န ့်
ပီး Æက၏။ ငါတစ်ေယာက်တည်းသာမက တြခားလမူျÒိး
အသင်းေတာ် အားလံးုကလည်း သူ ƤုိƎ ကုိ ေကျးဇူးတင်
လျက်ဟိÆက၏။

5 သူ ƤုိƎ အိမ်၌ ဟိ ေသာ အသင်း ေတာ် ကုိလည်း ငါ
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။
အာယိှြပည်တင်ွ ခရစ်ေတာ်ကုိ ပထမဆုံး ယုံÆကည်လာ
ေသာသူ တစ်ေယာက်ြဖစ်သည့် ငါ၏ချစ်လှစွာေသာ မိတ်
ဆီွ ဧပဲနက်ကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

6 သင် ƤုိƎ အတက်ွ ÈကိÒးစားလပ်ု ေဆာ င် ပီး သူ တစ်
ေယာက်ြဖစ်ေသာ မာရိကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

7 ငါĆှင့်အတူ အကျä်းကျခံဖူးခေသာ ငါ၏ လမူျÒိးချင်း
ြဖစ်ေသာ ယုဒအမျÒိးသားများြဖစ်Æကသည့် အနေ္ြဒာနတ်ိ
Ćှင့် ယုနိ *ကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။ သူƤုိƎသည်
တမန်ေတာ်များထဲ၌ ထင်ေပါ်ေသာသူများ ြဖစ်Æကသည့်
အြပင် ငါထ့က်အလျင် ခရစ်ေတာ်ကုိ ယုံÆကည်သူများ
လည်း ြဖစ်Æက၏။

8သခင်ဘုရား၏ အဖွ့ဲဝင်များထဲက ငါ၏ချစ်ေသာမိတ်
ဆီွ အမ္ပလိကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။
16:3 တ ၁၈.၂ * 16:7 ယုန၊ိ သို့ မဟတ်ု ယုနယိ၊ အချƌိ
လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ ယုလိ၊ ဟ၍ူ ပါဟိ၏။
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9 ခရစ်ေတာ်၏အမှုေတာ်၌ ငါƤုိƎ၏ လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက်
ြဖစ်ေသာ ဥရဗန်Ćှင့် ငါချစ်ေသာမိတ်ဆီွ သတာခု ƤုိƎကုိ
လည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

10 ခရစ်ေတာ်၌ သစ္စာဟိေÆကာင်းကုိ သက်သီြပခသူ
ြဖစ်ေသာ အေပေလအား ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။ အာရိတ္
ေတာဗုလ၏ု အိမ်ေထာင်မိသားစုထဲ၌ ပါဝင်ÆကေသာသူƤုိƎ
ကုိလည်း ငါ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

11 ငါက့ဲ့သို့ ယုဒလမူျÒိးတစ်ေယာက်ြဖစ်ေသာ ေဟေရာ
ဒƥÒန် ကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။ နာကိသု၏မိသားစု
ထဲ၌ ပါဝင်Æကေသာ ယုံÆကည်သူတိကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်
လိက်ုပါ၏။

12သခင်ဘုရား၏အမှုေတာ်ြမတ်၌ ÈကိÒးစားေဆာင်ရွက်
လျက်ဟိ Æကေသာ တƤု ဖဲ နĆှင့် တ Ƥုေဖာသကုိလည်း
ĆှÒတ်ဆက် လိက်ုပါ၏။ သခင်ဘုရား အတက်ွ အလပ်ု
ÈကိÒးစားလပ်ုေဆာင်ေသာသူ ငါချစ်ေသာ အြခားေသာ
မိနး်မြဖစ်သည့် ေပရသိကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

13 သခင်ဘုရား၏အမှု ေတာ် ြမတ်၌ ရီွးချယ် ြခင်း ခံရ
ေသာ ƤုဖုĆှင့် ငါကုိ့ သားတစ်ေယာက်က့ဲသို့ ြပÒစုေလ့ဟိ
ေသာ သူ၏မိခင်ကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

14အသုံÈကိတ်၊ ဖေလကုန၊် ေဟရမ၊ ပတ်ေရာဘ၊ ေဟ
ရေမ Ćှင့်တကွ သူƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိÆကေသာ အြခားေသာ
ညီအစ်ကုိ၊ ေမာင်Ćှမ ƤုိƎကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။
16:13 မာ ၁၅.၂၁
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15 ဖိေလာလပ်ု၊ ယုလိ၊ နƤုီ၊ သူ၏ĆှမĆှင့် Æသလမ္ုပ မှစ၍
သူƤုိƎĆှင့်အတူ ဟိÆကေသာ ဘုရားသခင်၏ သန ့ယှ်င်းေသာ
သူ အားလံးုကုိလည်း ĆှÒတ်ဆက်လိက်ု၏။

16သင်ƤုိƎသည်လည်း အချင်းချင်း တစ်ေယာက်ကုိ တစ်
ေယာက် သန ့ယှ်င်းေသာ အနမ်းြဖင့် ĆှÒတ်ဆက်Æကေလာ။့
ခရစ်ေတာ်၏ အသင်းေတာ်အားလံးုကလည်း သင်ƤုိƎကုိ
ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။
ေနာက်ဆုံး èွှနÆ်ကားချက်များ

17 ငါ၏ညီအစ်ကုိ ေမာင်ĆှမƤုိƎ၊ သင်ƤုိƎ ခံယူထားေသာ
ÆသဝါဒတိĆှင့် ဆန ့က်ျင်လျက် ယုံÆကည်ြခင်းကုိ လွဲမှားစီ
Çပီးလျှင် စိတ်ဝမ်းကဲွြပားေအာင် လပ်ုေဆာင်လျက်ဟိÆက
ေသာ သူƤုိƎကုိ သတိထားÆကေလာ။့ ထုိသို့ ေသာ သူƤုိƎကုိ
ေယှာင်ယှားÆကရန် သင်ƤုိƎကုိ ငါ တိက်ုတနွး်ĆှÒိးေဆာ်၏။

18 အေÆကာင်းမူကား ဤ က့ဲသို့ ေသာ အရာ များ ကုိ
လပ်ုေဆာင် လျက် ဟိ ေသာ သူ ƤုိƎ သည် ငါ ƤုိƎ၏အ
သျှ င် ခရစ်ေတာ်၏အမှု ေတာ် ကုိ ေဆာင်ရွက် နိ န် Æက
သူများ မဟတ်ုဘဲ၊ မိမိ ƤုိƎ၏အလိဆုĆ္ဒ ြပည့်ဝစီ ြခင်းငှာ
လပ်ုေဆာင်နနိÆ်ကေသာ သူများသာ ြဖစ်Æက၏။ သူƤုိƎသည်
ချÒိသာေသာစကား၊ ေြမųာက်ပင့်ေသာစကားြဖင့် Ƥုိးသား
ေသာသူတိကုိ လှည့်စားတတ်Æက၏။

19 သင် ƤုိƎ သည် သတင်းေကာင်း တရား၌ သစ္စာ ဟိ
Æကသည်ကုိ လူတိင်ုး Æကားသိထား Çပီး ြဖစ် Æက၏။ ဤ
အေÆကာင်း ေÆကာင့် ငါ သည် သင် ƤုိƎ Ćှင့် ပတ်သက်၍
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ဝမ်းေြမာက် လျက် ဟိ ပါ၏။ သို့ ရာတင်ွ သင် ƤုိƎ သည်
ေကာင်းေသာအမှု၌ ပညာဟိြဖစ် ÆကÇပီး မေကာင်းေသာ
အမှု၌ အြပစ်ကင်းေသာသူြဖစ်ရန် ငါအလိဟို၏။

20 မÆကာခင်မှာ Çငိမ်သက်ြခင်း၏အသျှင် ဘုရားသခင်
သည် စာတန်မာရ်နတ်အား သင်ƤုိƎ၏Çခီဖဝါး ေအာက်၌
နင်းÈကိတ်ေတာ်မူလိမ့်မည်။
ငါƤုိƎအသျှင် ေယသျှÒခရစ်၏ေကျးဇူးေတာ်သည် သင်
ƤုိƎ၌ ဟိပါစီေသာဝ်။†

21 ငါ၏လပ်ုေဖာ်ကုိင်ဖက် တိေမာေသĆှင့် ငါ၏ ယုဒ
လမူျÒိးတိြဖစ်Æကေသာ လုကိ၊ ယာသုန်Ćှင့် ေသာသိပတ
Ƥု ƤုိƎကလည်း သင်ƤုိƎကုိ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုÆက၏။

22ဤစာကုိ ရီးသားသူ အကျွန် ေတရတိသည်လည်း
သခင်ဘုရား၌ သင်ƤုိƎကုိ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုပါ၏။

23 ငါမှစ၍ မိမိ၏အိမ်အသင်းေတာ်၌ လာေရာက်စုေဝး
Æကေသာ အသင်းေတာ်တစ်ခုလံးုကုိ ဧည့်ဝတ်ေကျပွန်သူ
ဂါယု ကလည်း သင်ƤုိƎကုိ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ု၏။ Çမိƌေတာ်
ဘûာထိနး် ဧရတ္တု Ćှင့် ငါƤုိƎ၏ညီအစ်ကုိ ကွာတု ƤုိƎက
လည်း သင်ƤုိƎကုိ ĆှÒတ်ဆက်လိက်ုÆက၏။

24 ‡

† 16:20 တချƌိေသာ လက်ရီးမူကျမ်း၌ ဤဝါကျ မပါဟိေပ။ 16:21
တ ၁၆.၁ 16:23 တ ၁၉.၂၉; ၁ ေကာ ၁.၁၄; ၂ တိ ၄.၂၀
‡ 16:24 အချƌိ လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၄ တင်ွ၊ ငါƤုိƎအသျှင်
ေယသျှÒခရစ်၏ ေကျးဇူးေတာ်သည် သင်ƤုိƎ၌ တည်ပါစီေသာ။ အာမင်။ ကုိ
ြဖည့်စွက်ထားÇပီး၊ အြခားေသာ လက်ရီးမူကျမ်းတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၇ ေနာက်၌
ြဖည့်စွက်ထားသည်။
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ဂုဏ် ေတာ် ချးီမွမ်း လျက် ဆုေတာင်း ြခင်း ြဖင့်
အဆုံးသတ်ြခင်း

25 ဘုရားသခင်၏ဘုနး်တနခုိ်းေတာ်ကုိ ငါƤုိƎ ေထာမနာ
ြပÒ Æကကုန် အံ။့ အေÆကာင်းမူကား ငါ ƤုိƎ ေဟာေြပာ
ေသာ ေယသျှÒ ခရစ်ေတာ်၏ သတင်းေကာင်း အားြဖင့်
လည်းေကာင်း၊ လနွ်ခေသာ အချနိ်ကာလများ စွာကပင်
ကွယ်ဝှက်ထားခသည့် နက်နေဲသာ သမ္မာတရားကုိ ဖွင့်ြပ
ြခင်းအားြဖင့် လည်းေကာင်း ကုိယ်ေတာ်သည် သင်ƤုိƎအား
မိမိƤုိƎ၏ယုံÆကည်ြခင်း၌ ခုိင်Çမဲစွာ ရပ်တည်ြခင်းငှာ မစĆိင်ု
ေတာ်မူ၏။

26 သို့ ရာတင်ွ အ ဂုအခါ၌ ထုိသမ္မာတရားသည် ပ
ေရာ ဖက်များ ရီးထား ခသည်Ćှင့် အညီ ေပါ်ထွနး် ခ Çပီး
ြဖစ်၏။လသူားအားလံးုသည် ဘုရားသခင်ကုိ ယုံÆကည်၍
ĆှÒတ်ကပတ် ေတာ် ကုိ နာခံ လာ Æက ရန် ထာဝရဘုရား
သခင်၏ အမိန ့ေ်တာ်အားြဖင့် ထုိသမ္မာတရားကုိ လမူျÒိး
အေပါင်းƤုိƎအား Æကားသိစီေတာ်မူေလÇပီ။

27 အလံးုစုံ ေသာဉာဏ်ပညာ Ćှင့် ြပည့်စုံ ေတာ် မူ ေသာ
တစ်ဆူတည်းေသာဘုရားသခင်သည် ေယသျှÒခရစ်ေတာ်
အားြဖင့် အစä်ထာဝရ ဘုနး်Èကီးပါစီေသာဝ်။ အာမင်။§

§ 16:27 အချƌိ လက်ရီးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၅–၂၇ သည် ၁၄.၂၃
ေနာက်တင်ွ ဟိသည်။ အချƌိကျမ်းများတင်ွ ၁၄.၂၃ ေနာက်တင်ွသာ ဟိသည်။
ကျမ်းတစ်အပ်ုတင်ွကား ၁၅.၃၃ ေနာက်တင်ွ ဟိသည်။
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